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Spletna stran za ljubitelje športa z imenom Greatest Sporting Nation (GSN), ki obja-
vlja tudi statistične podatke o številu osvojenih tekmovanj na glavo prebivalca, je v letu 
2021 Slovenijo razglasila za najbolj športno državo na svetu. Letos in lani smo pristali 
na odličnem tretjem mestu, kar pomeni, da se vseskozi uvrščamo v sam vrh. Imamo 
tudi ogromno najboljših športnikov na svetu, kar je spretno izkoristila Slovenska tu-
ristična organizacija (STO), ki je za leti 2022 in 2023 za osrednjo promocijsko temo 
izbrala športni turizem. Globalno prepoznavni športniki, kot so Primož Roglič, Tadej 
Pogačar, Luka Dončić in Janja Garnbert, so postali slovenski ambasadorji turizma. 

Šport, turizem in gospodarstvo so zelo prepleteni, še posebno ob zavedanju, da ima 
šport tudi v Sloveniji velik multiplikativni učinek in velik (ne)posredni učinek na go-
spodarstvo. Številna podjetja z vlaganjem v šport vračajo družbi, športniki pa svojim 
podpornikom vračajo ne samo z odličnimi rezultati, ampak tudi z aktivnim sodelo-
vanjem pri številnih družbeno odgovornih in trajnostnih projektih. 

Šport in rekreacija predstavljata pomemben segment turističnega sektorja. S športom 
povezane mednarodne prireditve za razvoj turizma destinacije postajajo pomemben 
dejavnik, saj z izvedbo pritegnejo domače in globalno občinstvo, oblikujejo svetovne 
in nacionalne potovalne tokove, izboljšajo lokalno, nacionalno in mednarodno pre-
poznavnost destinacije, večajo prepoznavnost in obiskanost turističnih atrakcij ter 
ustvarjajo trajno zapuščino v državi gostiteljici. 

Organizirane velike športne prireditve mednarodnega značaja močno pripomorejo 
k prepoznavnosti turistične destinacije, odpirajo nove turistične trge in posledično 
privabijo nove obiskovalce, katerih glavni motiv je udeležba na športni prireditvi. 
Organizacija različnih vrst športnih prireditev opazno prispeva k rasti turizma, ki v 
današnjem času predstavlja vodilni sektor mednarodne storitvene dejavnosti. Športne 
prireditve ustvarjajo dolgoročne pozitivne turistične vplive, ki v veliki meri vplivajo 
na odnose in kakovost med deležniki v destinaciji gostiteljici. 

V Sloveniji vsako leto potekajo številne lokalne, regionalne, nacionalne in mednaro-
dne športne prireditve, pomembne z vidika povezovanja športa in turizma. Najbolj 
prepoznavne, ki privabijo številne obiskovalce in turiste, so FIS Finale svetovnega po-
kala v smučarskih skokih v Planici, Ljubljanski maraton, tekma Svetovnega pokala v 
alpskem smučanju za moške Vitranc v Kranjski Gori, Svetovni pokal alpskih smučark 
v veleslalomu in slalomu Zlata lisica, Maraton Franja in druge.

Stroka jasno izpostavlja, da vsi tisti, ki se ukvarjate s športom, ne postajate močnejši 
samo fizično, pač pa s tem krepite tudi svoj um. S športom se mladi naučite reševa-
ti probleme, poleg tega znate sprejemati tudi poraze in kritike. To je bilo tudi glav-
no vodilo Turistične zveze Slovenije, ki je programe, namenjene mladim, v letu 2023 
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posvetila promociji športnega turizma. Tako osnovnošolci 
kot srednješolci ste ustvarjali na temo Športna doživetja bo-
gatijo mladinski turizem in na dan prišli s številnimi ino-
vativnimi turistično-športnimi produkti. 

Z nekaterimi od njih sem se imel priložnost spoznati v 
Športni dvorani v Medvodah, kjer se je odvil zaključni fe-
stival projekta Turizmu pomaga lastna glava, na katerem je 
letos sodelovalo kar 98 osnovnih šol. V Športni dvorani v 
Medvodah so bile na ogled najboljše ideje s 30 osnovnih šol, 
v njej pa je v času mojega obiska kar kipelo od mladostne 
zagnanosti. Prireditev je vsebovala vse prvine dobre turi-
stične prireditve: artikulirane promotorje, kulinarične pri-
boljške, domačo glasbo, maskote, mažoretke in še marsikaj. 
Še posebno mi je bilo všeč, da se je večina od vas odločila za 

nadgradnjo že obstoječih športnih produktov ter vključevanje digitalnih pripomočk-
ov in rešitev v vaš turistični produkt. 

Vse to je bila tudi odlika festivala Več znanja za več turizma, na katerem je letos so-
delovalo kar 33 srednjih šol, tudi iz Hrvaške, Srbije, BIH, Italije in celo Portugalske. 
»Res smo navdušeni. Tukaj smo prvič – in ostali smo brez besed. Atmosfera v tej dvo-
rani je tisočkrat boljša kot na vrhu, kjer se predstavljajo 'pravi' razstavljavci iz Slovenije 
in od drugje. Dobro bi bilo, da bi si prišli ogledat, kako fantastične turistične proi-
zvode predstavljajo mladi razstavljavci,« je bila navdušena profesorica Ksenija Škorić 
z Ekonomske in turistične šole iz hrvaškega Daruvarja. Mentorica iz Hrvaške je na 
sejem Alpe-Adria, mednarodni sejem turizma, kampinga in karavaninga, kjer so se 
predstavljali tudi mladi udeleženci festivala Več znanja za več turizma, pripeljala eki-
po, ki je predstavljala Rimske igre z žogo. 

Eden od osnovnih ciljev naših mladinskih programov je poleg spoznavanja osnov tu-
ristične panoge tudi druženje in tkanje medsebojnih vezi. 'Turizem smo ljudje' je bil 
in mora ostati moto, tudi kadar je v igri mladinski turizem, kar je bilo moje vodi-
lo že v času, ko sem v Sloveniji oral ledino na področju organiziranega mladinskega 
turizma. 

Za konec naj vsem skupaj zaželim še ogromno športnih in potovalnih doživetij. 
Katalog, ki ga imate pred seboj, vam bo pri tem zagotovo v veliko pomoč! 

Dominik S. Černjak
Predsednik Turistične zveze Slovenije
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Izredno ponosen in vesel sem, da je 2023. vrnilo normalnost tudi v naša dva pro-
jekta. Končno se nismo menili o zoomih, maskah in podobno, ampak smo tako na 
Gospodarskem razstavišču kot v Mercator centrih lahko doživeli tisto vznemirjenje, 
navdušenje, ki že več kot 30 let bogatita šolsko leto učencev in razvedrita turistične 
delavce, ki sodelujejo pri projektu. 

Člani komisije smo tudi letos lahko uživali v čudovitih in zelo raznolikih predstavi-
tvah mladih na tržnicah, v vse bolje pripravljenih nalogah ter pri srednješolcih tudi 
zanimivih videopredstavitvah. 

Letošnja izvedba festivala je bila dobra, predvsem sem osebno navdušen, da vsako leto 
sodeluje več šol iz tujine. Seveda govorim o Več znanja za več turizma, ki je navdu-
šil bolj kot običajni sejemski del nadstropje višje. Govorim seveda o največjem turi-
stičnem sejmu Alpe–Adria. Pravo mravljišče, polno mladostne energije, ponosnega 
predstavljanja, spoznavanja dijakov, skratka – navdušujoče. Predstavitve šol iz tujine 
navdušijo tudi marsikaterega obiskovalca in člana komisije, da v katerega od krajev 
odpotuje tudi sam. V Vrnjačko Banjo sem se odpravil prav po zaslugi festivala, za kar 
mi ni žal. 

Iste ugotovitve lahko zapišemo za zaključno tržnico Turizmu pomaga lastna glava, ki 
je bila zaradi slabega vremena žal v Medvoški dvorani, ne na prostem, na tamkajšnji 
tržnici, tako kot lansko leto. Kljub temu je bilo tudi tam vzdušje fantastično, res smo 
doživeli finale finala, saj se je večina mladih na ta dogodek še posebno dobro pripra-
vila in so dali še več od sebe. 

Verjamem, da na obeh festivalih dosegamo cilje, ki jih vedno poudarjam in zagovar-
jam: druženje, povezovanje, skupno ustvarjanje, projektno delo, predstavitev turistič-
nih poklicev, dobro delovanje turističnih krožkov ter skrb za naravno in kulturno 
dediščino.

OBILO IDEJ ZA IZLET, TUDI ČEZ MEJO



Vedno je treba nameniti par besed tudi vsem, ki vplivajo/vplivamo na mlade, ki so-
delujejo pri projektu. Predvsem bi izpostavil mentorje, saj menim, da je njihovo delo 
vsako leto težje. Tudi sam sem mentor podjetniškega krožka, zato še toliko bolj cenim 
delo, ki ga morajo mentorji vložiti, da na koncu dobimo odlične projekte. 

Celotna ekipa TZS se zahvaljuje učencem osnovnih in dijakom srednjih šol ter štu-
dentom višjih šol, ki so tudi letos lepo povezali šport in turizem in s tem dosegli cilje, 
ki smo si jih zastavili z letošnjo temo festivala. Tudi za prihodnje festivale poudarjamo 
pomen sodelovanja, zato si želimo še večjo vključenost lokalnih skupnosti: TIC-ov, 
LTO-jev, občin in turističnih društev. 

Uživajte v tem čudovitem katalogu, v katerem je združeno ogromno znanja, ur, vese-
lja in dela. Lahko vam služi tudi kot referenca za vaše nadaljnje ustvarjanje ali morda 
pomoč novim mentorjem, ki ne vedo, kako naj bodo tovrstni projekti na koncu videti. 

Naj vam zaželim le še uspešno šolsko leto 2023/2024 in upam, da se vidimo tudi na 
festivalu Okusni zakladi.

Jure Sodja
Predsednik ocenjevalne komisije 
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SODELUJOČE OSNOVNE ŠOLE
Center Gustava Šiliha Maribor, enota Dom Antona Skale
Igre dobre volje
OŠ Fram
Šah in živi šah
OŠ Pohorskega bataljona Oplotnica
#Si upaš?
OŠ Gustava Šiliha Laporje
Sport break na Farovcu
OŠ Šentjanž pri Dravogradu
Grta, dovta, naokolo – trail tek po mejah krajevne skupnosti
OŠ Črna na Koroškem
Grta pa dovta po Črni
OŠ Miklavž na Dravskem polju
Božični tek po Miklavžu
OŠ Pohorskega odreda Slovenska Bistrica
Fridatlon Slovenska Bistrica
OŠ Jakobski dol
Športaj z nami v Jakobskem Dolu
OŠ Voličina
Športni oddih v Slovenskih goricah
OŠ Voličina
Mini tur po Slovenskih goricah
2. OŠ Slovenska Bistrica
Rekreativni odmor na Močeradovi poti
OŠ dr. Jožeta Pučnika Črešnjevec
Mladi in šport – MIŠ
OŠ Franca Lešnika Vuka Orehova vas
Rekreacijska vilinska pot
OŠ Pohorskega odreda Slovenska Bistrica, PŠ Zgornja Ložnica
Ti je dolgčas? Pridi!
OŠ Milojke Štrukelj Nova Gorica
Kolesarska pot prijateljstva
OŠ Frana Erjavca Nova Gorica
Dve mesti – eno srce: Pohod prijateljstva



OŠ Čepovan
Eksačepovanci
OŠ Šempas
Turnir Mateja Loverčiča s škratom 
Šempaščkom
OŠ Šturje Ajdovščina
Zašportaj z nami – Ajdovci
Cirius Vipava
Plezanje na Gradiški Turi
OŠ Miren
Mirentlon
OŠ dr. Bogomirja Magajne Divača
Kras’n tek po kraško
OŠ Antona Šibelja Stjenka Komen
KRAS-na žoga
OŠ Antona Globočnika Postojna
Podaj se na trojni T!
OŠ Toneta Tomšiča Knežak
Forest fest Mašun
OŠ Pivka
Dinatlon
OŠ Košana
Pumptrack Ane Koš
OŠ Prestranek
Športamo in se zabavamo s konji
OŠ Ob Dravinji Slovenske Konjice
Konjiške legende
OŠ Dramlje
Igra hitrosti za igrive športne norosti
VIZ I. OŠ Rogaška Slatina
Slatn’ski na Janini
VIZ II. OŠ Rogaška Slatina
Športni utrip srca
OŠ Kozje
Zmajčkov tabor

OŠ Antona Aškerca Rimske Toplice
Kdor v šport Ulaga – zmaga!
JZ OŠ Marjana Nemca Radeče
Športna olimpijada
OŠ Gorica Velenje
Srečno s Srečkom na mednarodnih igrah 
mladih
OŠ Vransko - Tabor
Športajmo z vrano Marjano
OŠ Polzela
Športizem iz roke v roko – zaokroži z nami
OŠ Braslovče
Špas na vas
OŠ Mihe Pintarja Toleda Velenje
Igre brez meja na supu
OŠ bratov Letonja Šmartno ob Paki
Šmartinkini dnevi
OŠ Mozirje
Tekaška prireditev maraton Savinja za vse 
generacije
OŠ Frana Kocbeka Gornji Grad
Mladi veselo smučamo po starem
OŠ Radlje ob Dravi 
Bodi kul, vozi kulčevko!
OŠ Vuzenica
Za slalomiranje ne potrebujemo snega
OŠ Ljudski vrt Ptuj
(Z)migaj se
OŠ Sveti Tomaž
Aktiviraj se po Tomaževsko
OŠ Hajdina
Mitrin footgolf kamp
OŠ Anice Černejeve Makole
Haloški challenge
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OŠ Cirkovce
Športajmo po domače
OŠ Cirkovce
CirkoŠpil
OŠ Antona Ingoliča Sp. Polskava, Podružnica Zgornja Polskava
Spretnost in znanje dokaži, na kolesu se pokaži
OŠ J. Hudalesa Jurovski dol
Šport špas po Jurovsko
OŠ Sv. Ana
Športno doživetje s štrkom Jožkom
OŠ Bakovci
Balonček – Ko zrak dobi obliko
OŠ III Murska Sobota
Balonarski spektakel
OŠ Gornji Petrovci
Zmigaj se na Goričko!
OŠ Fokovci
LüftGumi
Dvojezična OŠ I Lendava
Vinarium tek za mlade
OŠ Miška Kranjca Velika Polana
Palček Polanski klači po Amazonki
OŠ Beltinci
Med nebom in zemljo po Prekmurju
OŠ Odranci
S kolesom v zrak
OŠ Janeza Kuharja Razkrižje
Mladi, športajmo!
OŠ Cankova
Nogomet na Cankovi NAJ ŠE ŽIVI!
OŠ Žiri
Brum, brum v Žiri!
OŠ Železniki, Podružnična šola Sorica
Na kolesu, smučeh al’ vrh gora – Sor’ca razgiba telo in duha!



OŠ dr. Janeza Mencingerja Bohinjska Bistrica
Popel’ se
OŠ Josipa Vandota Kranjska Gora
Športajmo z Vito
OŠ Poljane, Podružnična šola Javorje
Poln ruzak adrenalina
OŠ Ivana Tavčarja Gorenja vas, Podružnična šola 
Sovodenj
Triatlon Sovodenj
OŠ Šmartno v Tuhinju
Snežkin park
OŠ Naklo
Športna gozdna pot Naklo
OŠ Matije Čopa Kranj
Kr’zelena misija
OŠ Orehek Kranj
Čopko športa
OŠ Jakoba Aljaža Kranj
Športne družabne igre
OŠ Šenčur
Športaj in se zabavaj
OŠ Tržič
Po poteh zmaja Naceta
OŠ Križe
Fridijada
OŠ Podčetrtek
Rudnica bike & trail
OŠ Zadobrova
ZaDOBROvoljni športniki
OŠ Sostro
Mojih 140
OŠ heroja Janeza Hribarja Stari trg pri Ložu
Dolina se zmiga
OŠ Tončke Čeč Trbovlje
Turistične kolesarske poti po Trbovljah

OŠ Mokronog
Z Mokronožci na Vorančevo pot
OŠ Jožeta Gorjupa Kostanjevica na Krki
Na potep z vilami Čestitkami
OŠ Mirana Jarca Črnomelj
Športanje in teamčkanje ob Koupi
OŠ Žužemberk
Športne vragolije v Žužemberku
OŠ Antona Tomaža Linharta Radovljica
Radolško kopališče mladih stičišče
OŠ Hinka Smrekarja Ljubljana
Tek do znanja
OŠ Pirniče
Pirn’ške igre
OŠ Vodice
Časovno soočenje dveh brencljev
OŠ Komenda Moste
Rekreacija ob Čukovem bajerju
OŠ Venclja Perka Domžale
CKup doživetij Domžale – Postani fit in zmigaj 
svojo r…
OŠ Marije Vere Kamnik
Zmagaj in pomagaj
OŠ Jurija Vege Moravče
Le urno pot pod noge, cilj je na vrhu 
Limbarske gore
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V Framu so ljudje, predvsem mladi, oboževali in še obožujejo šah. Na dosežke pa 
smo sila ponosni. Kot znak ljubezni do šaha, lahko omenimo tudi organizacije prire-

ditev živega šaha. Naš kraj je bil eden redkih, ki se je lahko s tem ponašal.
Zaradi vsega navedenega je nastala naša tokratna ideja. Kljub temu, da nekateri še vedno 

zanikajo, da je šah šport, pa smo mi prepričani, da to vsekakor je in ne samo to, da še prese-
ga šport in mu dodaja še številne druge kvalitete.

Šah je zagotovo najbolj univerzalna in najustvarjalnejša dejavnost, igra, rekreacija, šport, tek-
movanje, hazard, pustolovščina, znanost in umetnost, odvisno od značaja šahista, od okoliščin in 

načina tekmovanja. Ni čudno, da se je šah tako hitro razširil po vsem svetu. In nenazadnje že od 
nekdaj se je ljubezen do šaha razširila v naša srca. 

In če je partija šaha zaigrana v obliki živega šaha, je v tem primeru zmaga, ne glede na zmagovalca, 
že naša. 

Šah je v Framu igral pomembno vlogo že od nekdaj. Otroci in odrasli so ga od nekdaj igrali s poseb-
nim čarom in navdihom. Preprosto, radi ga imamo. Tudi danes, ko hodite po razredih naše šole, skoraj 

ni učilnice in odmora, da ne bi kdo igral šaha. Od nekdaj smo na tekmovanjih tudi bolj ali manj uspešni. 
Zato odločitev o temi naloge sploh ni bila težka. Ko smo videli letošnji naslov, smo si bili enotni, da je naša 

najbolj priljubljena športna dejavnost za mlade vsekakor šah. Ko smo nato razmišljali, kako šah približati 
širši javnosti in kako omenjeno tudi turistično podpreti, kako nenazadnje ob tem tudi tržno razmišljati, je 

nastala končna ideja. Šahovska doživetja ob koncih tedna, šahovski stol ter vsakoletna turistično rekreativna 
prireditev – Živi šah. 

ŠAH ZA MLADE

Simultanka Bruno Parma in 
šahisti Frama

Georg Mohr, šahovski 
velemojster



Da boste bralci naše naloge lažje razumeli, 
kako pomemben je za naše mlade šah. 
Namesto, da bi brisala prah,
raje igram šah.
Figure premikam kot za šalo,
časa mi ostane malo.
Ko premaknem kmeta,
mislim, da je ta figura sveta.
Vrsto brani le trdnjava,
saj je figura prava.
Po diagonali se lovec premika,
vsaka figura se mi izmika.
Le kralj lahko pri miru stoji,
in se nikogar ne boji.
Tu je še skakač,
a ni noben vrač.
Najbolj pomembna je dama,
četudi vedno ostane sama.
Ko je igre konec, rečemo »mat«,
a mama pravi: »Takoj spat!«

OŠ Fram
Turnerjeva ulica 120, 2313 Fram 
www.osfram.si, tajnistvo@osfram.si, (02) 630 01 60

Maša Frešer, Mark Šteharnik, Jure Božič,Bine,  Gojkovič, Mika Mironov, Zala Badrov,  
Nina Voglar Rodošek, Rebeka Zorko, Žiga Polenčič, Neža Kordež
Mentorji: Nataša Maver Šoba, Oskar Krevh, Tanja Ajd Krampl, Mojca Lešnik

Spominek so pripravili učenci s pomočjo mentorja na 3D 
tiskalniku. Natisnili so šahovsko figuro kmeta, ki služi 
kot obesek za ključe.
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Športni turizem je oblika turizma, ki turiste spodbuja k vadbi, treniranju ali sode-
lovanju v športnih igrah. V pripravi našega turističnega produkta smo to upoštevali, 

saj smo za turiste pripravili zanimiv turistični produkt #Si upaš?, kjer smo se osredotoči-
li predvsem na balvansko plezanje, kolesarjenje in pohodništvo. Naša naloga je bila, kako 

bi izboljšali prepoznavnost destinacije (Lukanja – Jurgovo) skozi športne aktivnosti in s tem 
pritegnili predvsem mlade. Vsi mladi obožujejo izzive, radi tekmujejo med sabo, radi se pri-

merjajo … Celoten turistični produkt, ki smo si ga zamislili bo temeljil na preprostem vprašanju 
Si upaš?. Preko QR kode bodo naši izzivalci postavljeni pred vprašanje Si upaš?, na voljo bosta od-

govora DA ali NE, vendar časa za izbiro ne bo na pretek, začne se odštevanje … Izzvali jih bomo, 
naj postanejo nekdo, kar so si vedno želeli. In nenadoma se bodo znašali sredi Pohorja, kjer bodo 

iskali »Angry Birds-e«, plezali, se vozili s kolesom ter v čim krajšem času skušali prehoditi 1.475 me-
trov nadmorske višine. Tako bodo vsi ti mladi na spletu nenadoma objavljali svoje fotografije, vnašali 

napredek v tabele – vse to v želji, da postanejo vidni. Da postanejo zmagovalci.

QR koda, ki izzivalce popelje na našo spletno stran. 

Povezava na spletno stran: https://osoplotnicaturizem2023.splet.arnes.si/

#SI UPAŠ?

To so naše maskote, ki 
izzivalce spremljajo 
skozi opravljanje naših 
izzivov: pohodništvo 
(Rogling), balvansko 
plezanje, kolesarjenje 
in iskanje Angry 
Birds-ov. 



Športno udejstvovanje oz. izzivi
1. Izziv – Rogling
Prvi izziv bo pohodništvo po neokrnjeni naravi Pohorja. Ker pa želimo privabiti čim več mladih, smo zanje 
pripravili poseben izziv – Rogling (po vzoru Everestinga). Tekmovalci bodo morali v čim krajšem času opravi-
ti 1.475 metrov nadmorske višine. Torej opraviti toliko vzponov iz Lukanje vasi do Jurgovega, da pri tem pre-
magajo 1.475 metrov nadmorske višine. 
2. Izziv – Kolesarjenje
Odločili smo se, da bomo za naš drugi izziv izbrali kolesarsko pot, ki je sicer že označena in urejena. Gre za 
kolesarsko pot Pohorje – Šumik. Le-ta je dolga 34 kilometrov. Kolesarska pot Pohorje – Šumik poteka po 
samem osrčju Pohorja, po gozdnih poteh, mestoma med bujnimi smrekovimi gozdovi, mestoma ob potoku 
Oplotnica, ki tiho teče ob poti med Peskom in Lukanjo.
3. Izziv – Balvansko plezanje
Avtorji knjige Balvanski vodnik po Pohorju (Rok Klančnik, Miha Dvoršek, Boštjan Potočnik) so območje 
balvanov na lokaciji Jurgovo poimenovali »Angry Birds« in le-ti bodo predstavljali del našega tretjega špor-
tnega izziva. Tekmovalci oz. izzivalci si bodo med spodaj opisanimi balvani izbrali tistega, za katerega bodo 
prepričani, da ga bodo lahko preplezali. Lahko se bodo preizkusili na vseh ali samo na enem balvanu.
4. Izziv – Lov na iskanje »jeznih ptičev«
Ker bodo vsi izzivi zelo tekmovalno zastavljeni in tako udeleženci ne bodo imeli časa, da bi lahko uživali, se 
na svežem zraku, se sprostili in si vzeli čas za raziskovanje neokrnjene narave je četrti izziv zastavljen drugače. 
Izzivalci bodo namreč na pohodni poti od Lukanje vasi do Jurgovega in med balvani iskali jezne ptiče »Angry 
birds«. Za iskanje »Angry birdsov« pa bodo v pomoč označevalne table. 

Balvansko plezanje
Balvansko plezanje ali balvaniranje, slengovsko tudi bolderiranje 
(iz angl. izraza bouldering), je plezanje brez vrvi na balvane, ki pra-
viloma niso višji od doskočne višine, zato pri padcih navadno ne 
pride do resnih poškodb. Balvansko plezanje se običajno izvaja na 
velikih balvanih, umetnih balvanih, izvajajo pa ga tudi na večjih 
stenah ali celo stavbah. Balvansko plezanje je plezalni slog, kjer je 
poudarjena moč ter dinamika gibanja in ne toliko vzdržljivost, ki 
je značilna za športno plezanje. Pri balvaniranju se plezalec osredo-
toča predvsem na posamezne gibe ali pa na kratka zaporedja gibov. 
Za varovanje plezalci uporabljajo posebne blazine, imenovane crash 
pad, ki ublažijo sile ob padcu. Okrog leta 2007 se je na Slovenskem 
začelo odkrivati plezanju primerne granitne balvane. Teh pa je zelo 
veliko tudi na območju Pohorja – tudi v okolici Lukanje vasi in 
Jurgovega.
(Vir: https://shoedoctor.eu/balvanski-vodnicki/, 18. 1. 2023)

OŠ Pohorskega bataljona Oplotnica
Ulica Pohorskega bataljona 19, 2317 Oplotnica 
o-pobaoplot.mb@guest.arnes.si, www.osoplotnica.si, (02) 801 94 23

Zala Golenač, Nika Klokočovnik, Klara Kotnik, Žana Obrovnik, Lia Pikelj Požek, Zoja Sadek, Žana Koprivnik,  
Ema Kovše, Jaka Krošl, Julija Leva, Nina Pučnik, Pia Rabič, Sara Ratej, Eva Šega 
Mentorji: Urška Lesjak, Nina Razboršek, Gvido Hauptman

Balvansko plezanje na Pohorju 
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Koroška postaja vedno bolj zanimiva za športni turizem, nudi pa tudi veliko prilož-
nosti za šport. S svojimi barvitimi dolinami in neokrnjeno naravo privlači vedno večje 

število ljudi, ki želijo aktivno preživljati prosti čas. Naš kraj se nahaja v osrčju Mislinjske 
doline, na katero se najlepši pogled razprostira z okoliških hribov. Zato smo v sebi prebu-

dili pustolovski duh in se podali na raziskovanje meja naše KS Šentjanž pri Dravogradu ter 
občudovali pogled na kraj z vseh zornih kotov. 

Ker se prebivalci KS Šentjanž pri Dravogradu radi udeležujejo vsakoletnega praznika krajevne 
skupnosti, v okviru katerega se lahko preizkusijo v odbojki na mivki, košarki in nogometu, smo 

k ponudbi dodali še trail tek, ki je še posebej zanimiv za mlade. 
V nalogi z naslovom Grta, dovta, naokolo – trail tek smo si zamislili tri po zahtevnosti različne poti. 

Poimenovali smo jih Pravi Šentjančan, Fit Šentjančan in Mini Šentjančan.
Pravi Šentjančan je naša najdaljša trail pot, dolga 31,6 km. Je razgibana pot, primerna za vzdržljive te-

kače, saj morajo le-ti premagati dva dolga vzpona in skupno 1126 višinskih metrov.
Fit Šentjančan je pot, primerna za zmerno aktivne tekače. Večina poti pa poteka po enaki trasi kot Pravi 

Šentjančan, le da je pot skoraj polovico krajša. Tekači se na 14,5 km dolgi poti spopadejo z enim daljšim 
vzponom in skupno 484 višinskimi metri.

Ker smo za trail tek želeli navdušiti tudi naše najmlajše, hkrati pa dodati ponudbo za osebe s posebnimi 
potrebami, smo ustvarili pot Mini Šentjančan. Ta pot je dolga 4,3 km in je popolnoma ravninska. Poteka 

po urejenih pešpoteh in makadamskih cestiščih, tako da je primerna tudi za osebe, ki so na invalidskem 
vozičku.
Ob športni aktivnosti morajo posamezniki upoštevati večje energijske in hranilne potrebe, zato smo se odlo-
čili za pripravo energijskih tablic. Prav tako je ključnega pomena tudi ustrezna hidracija med športno aktiv-
nostjo. Za ta namen smo pripravili dva izotonična napitka. Doma smo našli recepte, ki so nam bili všeč. Te 
recepte smo prilagodili našim okusom in po njih pripravili energijske tablice in izotonične napitke. 
Po športni aktivnosti je ključna tudi regeneracija. Eden izmed načinov zanjo je masaža. Le-ta pa je vedno bolj-
ša, če uporabimo olje za telo. Izdelali smo lovorjevo olje, s katerim si tekači lahko lajšajo bolečine v mišicah. 

GRTA, DOVTA, NAOKOLO



OŠ Šentjanž pri Dravogradu
Šentjanž 88, 2373 Šentjanž pri Dravogradu 
os-sentjanz@guest.arnes.si, www.os-sentjanz.si, (02) 87 86 666

Živa Ferarič, Jana Hranjec, Eva Poročnik, Kaja Razgoršek, Jure Širnik, Maša Širnik, Sara Vetrih, Sergeja Žvikart, 
Mentorji: Lara Skledar, Marko Sonjak, Vesna Turičnik
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Ste pripravljeni na vzdržljivostni K24 ultra trail v Črni? Bi vas spremljala družina? 
Ni problema! Mi smo tu, da jih prevzamemo in zaposlimo. Vi pa imate čas, da se v 

miru in brez skrbi pripravite na svojo noro avanturo. 
Naš kraj je znan po različnih športnih prireditvah. Ena najuspešnejših v zadnjih letih je 

zagotovo K24 ultra trail race. Trail nas pelje preko dveh dvatisočakov. Gre za avanturistično 
premagovanje vzponov in spustov, ki je speljano preko 

petih koroških vrhov, po neokrnjeni naravi in čudovitih, 
neskončnih razgledov. 

Na dan tekmovanja, na prizorišču pred Kulturnim domom 
poteka tudi expo na katerem se predstavljajo ponudniki špor-

tne opreme. 
Po ogrevanju in uradni otvoritvi se ob 22.00 prične začetek 100 

km trase. Pot je speljana do vhoda v rudniški rov. Sledi 6 km teka 
po opuščenih, skrivnostnih, temačnih rovih Mežiškega rudnika 

pod goro Peco. Sledi najdaljši vzpon na celotni trasi saj je potreb-
no premagati približno 1500 m, da se povzpnete še na njen najviš-

ji vrh, 2126 m visoko. Sledi spust in bolj ravninski del proti druge-
mu vzponu na Olševo in proti Grohotu. Zatem sledi spet dokaj strm 

vzpon proti vrhu Raduhe, kjer se spet povzpnete preko 2000 m nad 
morjem. Od vrha se počasi spuščate proti Koči na Loki. Pot po dolgem 
Smrekovškem pogorju pričara krasne razglede. Od vrha Smrekovca se 
trasa počasi spušča in s krajšimi vzponi prispete do Slemena. Od tu, ne-
kaj časa po makadamski poti in še zadnji konkreten vzpon na Uršljo 
goro (1699 m). Ko dosežete vrh, si lahko v prelepi panorami ogledate vse 
vrhove, ki ste jih že uspeli premagati. Sledi dokaj dolg spust proti Žerjavu 
in končni lokaciji … Črni.
V cilju vas bo seveda pričakala množica obiskovalcev in … nihče ni rekel, 
da bo lahko … a nič ni boljše kakor občutek, ko si na cilju!

GRTA PA DOVTA PO ČRNI

Maskoto Lipka smo upodobili 
tudi na obeskih in kljukicah, 
ki jih obiskovalci prejmejo za 
spominek



Cilj produkta »Grta pa dovta po Črni« je bil, da ponudimo aktivno 
varstvo vsem mladim nadobudnežem, ki spremljajo ultra maratonske 
navdušence. Naša pogruntavščina je bila, da jih animiramo, ko se član/i 
njihove družine pripravljajo na start. Tako se je porodila ideja, zasno-
vati turistični produkt kot enodnevni dogodek s kulturnim, zabavnim 
in športnim programom na različnih lokacijah po Črni in z zaključno 
prireditvijo na stadionu. Želeli smo, da bi mladi spremljevalci tekačev 
na zabaven in s športnimi aktivnostmi prežet dan spoznali in dožive-
li Črno na čim bolj zanimiv način. Pobuda za nov turistični produkt 
v domačem kraju, vključuje atraktiven in poučni sprehod skozi naselje 
(mini K24 za najmlajše, plezanje po ferati, kolesarjenje, pohod in igro v 
adrenalinskem parku, tek po vodni učni poti …). Tako bi lahko mladi 
ta dan preživeli ustvarjalno, športno, igrivo, hkrati pa bi sproščeno in 
brezskrbno uživali v prelepi, neokrnjeni naravi. 
Skozi vse športne aktivnosti bi otroke spremljala maskota Lipek, ki 
simbolizira Najevsko lipo. Le ta raste ob Najevnikovi domačiji na 
Ludranskem vrhu nad Črno na Koroškem, na 1056 m nadmorske viši-
ne. Je najdebelejše drevo v naši državi in eden od simbolov slovenstva. 

Program

OŠ Črna na Koroškem
Center 142, 2393 Črna na Koroškem  
tajnistvo@os-crna.si, www.os-crna.si, (02) 82 870 41 40

Trina Dimnik, Lara Kamnik, Lana Kogelnik, Martina Lesjak, Neža Maček, Urška Mlinar,  
Neža Šušel, Asja Tomše, Eva Veršnik 
Mentorji: Ana Kamnik, Nejc Gerdej, Ana Kamnik

Ferata

Zip line

Kolesarski poligon »pumprtack«

Tek po vodni učni poti

Mini K24

8.45–9.00 Zbiranje udeležencev pred OŠ Črna na Koroškem
9.00 Uvodni pozdrav članic turističnega pomladka in mentorici
9.00 Uvodni film (OŠ Črna, Občina Črna na Koroškem)
9.10 Telovadba »24 gibov« na šolskem igrišču

9.45–10.00 Razdelitev udeležencev na posamezne aktivnosti
10.00–13.00 Aktivnosti »Grta pa dovta po Črni«
14.00–15.00 Kosilo
15.00–16.00 Zaključek na stadionu z Adrijano Kamnik
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Razmišljali smo, kako bi predstavili kulturno dediščino našega kraja, hkrati pa prib-
ližali šport mladim in s tem obogatili turistično ponudbo Slovenske Bistrice. Tako 

se nam je porajala zamisel, da bi se povezali s priljubljenim otroškim festivalom Fridina 
mišnica. Zasnovali smo idejo o novi obliki orientacijskega teka – Fridatlon, ki združuje 

šport, kulturo in doživetje.
Mladi s sodobnim pristopom mobilne aplikacije Actionbound razvijajo orientacijo, rešuje-

jo uganke, spoznavajo kulturno bogastvo kraja, predvsem pa so ob vsem tem športno aktivni. 
Aplikacija namreč zahteva, da sodelujoči na posameznih postajah opravijo in posnamejo svojo 

športno aktivnost ter šele nato smejo nadaljevati pot do naslednje postaje. Fridatlon obsega štiri-
najst doživljajskih športno kulturnih postaj.

Pripravili pa smo tudi možnost sodelovanja na Fridatlonu brez tekmovanja. Prav tako smo v dogodek 
vključili podmladek in za njih pripravili mini Fridatlon, saj menimo, da na mladih stoji svet.

Pozdravljeni, Fridatlonci!
Trenutno se nahajate pred vstopom v park. To je začetek vašega športno-kulturnega pohajkovanja po Slovenski 
Bistrici. Vaša naloga je, da odkrijete 14 doživljajskih točk in uspešno rešite naloge.
1. postaja: grajski park
Skupine (3 do 5 oseb) se zberejo na izhodiščni točki pred vstopom v park ob Osnovni šoli Pohorskega odreda 
Slovenska Bistrica. Tam se jim predstavijo navodila (zemljevid, telefon – aplikacija) ter podajo ostali napotki. 
V smeri proti gradu jih pred vhodom čaka prvo vprašanje, objavljeno v aplikaciji. 
2. postaja: grad
Ko skupina odgovori na vprašanje, dobi novi namig. Pokaže se jim naslednja lokacija, kjer morajo poiskati in 
skenirati QR kodo ter odgovoriti na vprašanje in opraviti nalogo.

FRIDATLON SLOVENSKA BISTRICA

QR koda za aplikacijo Actionbound



Tekmovalci nato odidejo do Cuker Kuhne, kjer se 
okrepčajo z našo žitno ploščico. Po kratki malici mo-
rajo ugotoviti 3 sestavine, ki se skrivajo v njej. Ko od-
govorijo, se jim pokaže naslednja lokacija. 
3. postaja: Glasbena šola Slovenska Bistrica
Ko skupina prispe do vhodnih vrat Glasbene šole 
Slovenska Bistrica, se posnamejo in zapojejo pesem. 
4. postaja: Knjižnica Josipa Vošnjaka Slovenska 
Bistrica
Ko zapojejo pesem, se jim pokaže QR koda, ki jo mo-
rajo skenirati. Potem se jim pokaže vprašanje in na-
vodila za nadaljnjo pot. 
5. postaja: središče mesta (TIC)
Skupina dobi vprašanje ter nanj odgovori, nato se jim 
pokaže zemljevid, ki jih vodi do naslednje lokacije.
6. postaja: Trg svobode
Ko tekmovalci prispejo na trg, odgovorijo na vpra-
šanje. Dobijo koordinate naslednje točke in namig. 
7. postaja: Graslov stolp
Ko pridejo do Graslovega stolpa, moraj najprej najti 
prave koordinate, nato pa se jim pojavita dve vpraša-
nji o poznavanju Slovenske Bistrice. Izmenjaje mora-
jo narediti 10 počepov in sklec. Skupini se v aplika-
ciji pojavi namig, ki jih pripelje do naslednje lokacije. 
8. postaja: Srednja šola Slovenska Bistrica
Ko skupina pride do Srednje šole Slovenska Bistrica, 
posname fotografijo, ki je čim bolj podobna fotogra-
fiji v aplikaciji.
9. postaja: stadion Slovenska Bistrica
Ko skupina prispe do stadiona, gre do stopnic, ki 
so blizu cilja za tek na 100 metrov in tam posname 
naslednjo vajo, ki jo morajo opraviti vsi. Povzpnejo 
se po stopnicah tako, da sonožno skočijo na vsako 
stopnico.
10. postaja: fitnes na prostem
Vsak v skupini naj opravi pravilno izvedeno vajo na 
eni izmed postaj fitnesa na prostem (vsak naj opravi 
drugačno nalogo). Naložiti morajo sliko, ki potrjuje, 
da so nalogo opravili.

11. postaja: športna dvorana Slovenska Bistrica
Opravi nalogo, kot kaže video. Naredi 10 poskokov 
čez klop. To nalogo morata opraviti 2 v skupini.
12. postaja: Mestno kopališče Slovenska Bistrica
Poišči QR kodo in razišči, kakšen je odpiralni čas 
Mestnega kopališča Slov. Bistrica.
13. postaja: Osnovna šola Pohorskega odreda 
Slovenska Bistrica
Čim bolj se približajte odgovoru: koliko učencev tre-
nutno obiskuje OŠ Pohorskega odreda Slovenska 
Bistrica?
14. postaja: grajski park
S skupinskim selfijem, ki ga je potrebno naložiti v 
aplikacijo, zaključite Fridatlon.
Čestitke, ob športnih aktivnostih si spoznal in se na-
učil marsikaj novega o našem mestu!

OŠ Pohorskega odreda Slovenska Bistrica 
Kopališka ulica 1, 2310 Slovenska Bistrica 
www.ospo-slb.si, info@ospo-slb.si, (02) 80 50 380

Gala Aurednik, Marcel Barukčič, Eva Bezjak, Julija Bračič, Eva Drevenšek, Eva Goričan, Lukas Kiker, Rok Knuplež, 
Nejc Kocbek, Paulina Potočnik, Olivija Prešern, Mai Rumež, Naj Strmšek, Valentin Strmšek, Hana Turk, Gal Župevc 
Mentorici: Patricija Žuraj in Jasna Jančič

Načrt Fridatlona
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V občini Nova Gorica se odvija veliko športnih dogodkov in tekmovanj. Zaradi 
ugodne klime in neokrnjene narave je naša okolica priljubljena med športniki in re-

kreativci čez celo leto. Na tradicionalne dogodke pride še posebej veliko ljudi od blizu 
in daleč. Opazili smo, da so to večinoma veliki športni navdušenci, družine z manjšimi 

otroki ali starejši ljudje, mladih pa je malo. Razmišljali smo, kako in s katerim dogodkom bi 
lahko pritegniti tudi mlade. Med vsemi predlogi smo se odločili, da tradicionalni Pohod pri-

jateljstva, ki poteka med Novo Gorico in Gorico v Italiji, dopolnimo s kolesarskim doživetjem. 
Mnogi mladi želimo atraktivne dejavnosti, ki nam poženejo kri po žilah, kar pohod ni. Soglasno 

smo se strinjali, da kot alternativo pohodu začrtamo razgibano kolesarsko pot, ki je polna dogodi-
vščin. Med kolesarjenjem se bomo vsi dobro razgibali, hkrati lahko občudujemo lepote narave, na 

raznih točkah rešujemo zabavne naloge in se ob tem nasmejemo.

Potek kolesarske poti prijateljstva
Pomembno se nam zdi, da smo mladi in šola vključeni v 

dogajanje domačega kraja in da dobro poznamo svoj kraj 
in bližnjo okolico. Kolesarji bodo uživali v lepi naravi, se 

preizkusili v vožnji po različnem terenu, opravili nekaj za-
bavnih izzivov ob poti, naredili »selfi« s svetovno znanim ka-

mnitim mostom čez reko Sočo in hkrati spoznali našo juna-
kinjo Milojko Štrukelj, po kateri je naša šola dobila ime. Pot, 
ki smo jo začrtali, je razgibana, saj poteka v mestu, po gozdu, 
prečka reko in državno mejo.

Postaje na kolesarski poti
Pred začetkom kolesarjenja si kolesarji na Trgu Evrope preko QR kode prenesejo in ogledajo zemljevid poti. 
Letak z zemljevidom in opisom postaj ob poti je na voljo tudi na TIC-u in na železniški postaji v Novi Gorici. 
Ob poti je 10 postaj in vse so opremljene s QR kodami, ki kolesarjem sporočajo zanimivosti, ki so povezane s 
posamezno postajo ali Milojko Štrukelj. Nekatere med njimi skrivajo zabavne aktivnosti ali pustolovske izzive. 

KOLESARSKA POT PRIJATELJSTVA



Vsi, ki si želijo doživeti popolno dogodivščino, imajo na voljo še »vrečko 
kolesarskih izzivov«, v kateri dobijo navodila in pripomočke, ki jih bodo 
potrebovali na posamezni postaji ob poti. 
Kolesarska pot prijateljstva je primerna za širši krog ljudi, kar je še bolj 
mikavno. Na kolesarjenje se lahko podajo tudi prebivalci z italijanske 
strani meje, saj bomo v kratkem uredili opise postaj in aktivnosti tudi v 
italijanskem jeziku. Pot je trajnostno naravnana in okolju prijazna. 

OŠ Milojke Štrukelj Nova Gorica
Delpinova 7, 5000 Nova Gorica 
www.osms.si, o-ms.ng@guest.arnes.si, (05) 335 81 00

Naja Humar, Aida Pahor, Megi Bensa, Helena Stojanović, Amina Buljubašić, Jasna Rupnik, Julija Murovec, Melania 
Fakuč, Asja Leban, Nina Ladava, Sara Jakopič, Kaja Čebron, Tinkara Koron, Zarja Vižin, Maja Furlan Munih, 
Amina Salkanović, Maruša Bobek in Zoja Mlaka 
Mentorice: Petra Brankovič, Tanja Čutura, Špela Sušanj

Pohod prijateljstva
Množičnega rekreativnega dogodka Pohod prijateljstva se udeležuje-
jo Goričani z obeh strani meje. Pohod je poznan tudi v širši okolici. 
Lansko leto je potekal pod geslom »2 mesti, 1 srce«, saj povezuje Novo 
Gorico in italijansko Gorico že skoraj 40 let. Pohodniki lahko izbirajo 
med dvema dolžinama poti. Dolžina krajše poti je 6 km, daljše pa 12 
km. Sam pohod je bil nekoč »za mladi rod nepozaben primer sprostitve 
in prijateljstva« (Primorske novice, 2017). 
Vir: http://www.primorske.si/plus/70-let-nove-gorice/
ko-se-je-cez-mejo-slo-kar-s-kartonckom

Na levi množica 
ljudi na Pohodu 
prijateljstva 
(Erjavčeva ulica in v 
ozadju mejni prehod 
z Italijo) ter na desni 
legendarna obešanka, 
ki si jo dobil ob 
štartnini.

Učenke ob točki GO2GO Letaki in izzivi na stojnici
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V naši vasi vsako leto prirejajo nogometni turnir v čast nogometašu Mateju Loverčiču. 
Odločili smo se, da bi ta vsakoletni dogodek dodatno popestrili z različnimi dejavnostmi, 

predvsem za zabavo otrok. Tako bi prispevali k promociji domačega kraja in s tem spodbuja-
li otroke h gibanju in jih odvrnili od elektronskih naprav. V ta namen smo napisali tudi knji-

gico o škratu Šempaščku in naredili svojo nogometno maskoto. Zgodba o Šempaščku govori o 
skupini otrok, ki so obsedeni s telefoni in na sprehodu v gozd spoznajo škrata Šempaščka, ki jim 

pove zgodbo o Mateju Loverčiču in jih s tem navduši nad nogometom ter odvrne od elektronskih 
naprav. Ker vemo, da so otroci sladkosnedi, smo se odločili, da bomo spekli tudi piškote v obliki no-

gometnih žog. Izdelali pa smo tudi škratka, ki ga lahko otroci dobijo v dar, ko zadenejo gol, pobarva-
jo pobarvanko ali se vrnejo iz orientacijskega pohoda. 

Osnovni program Loverčievega turnirja (tekme sekcij U7, U9, U11 in U13) smo popestrile z dogajanjem 
za mlade in vse skupaj povezale z zgodbo o škratu Šempaščku. 

Tako bomo turnir otvorili z gledališko predstavo Škrat 
Šempašček, v kateri nastopamo avtorice turistične naloge. 

Na nogometnem igrišču bodo tekme, ki jih bo tradicionalno 
komentiral Matic Kočevar, ob pomoči prijavljenih nadobudnih 

mladih komentatorjev. Medtem bodo na sosednjem prireditvenem 
prostoru potekale razne dejavnosti in delavnice. Vsi, ki čakajo na 
tekme oz. so s tekmami že končali, se lahko podajo po poteh škrata 
Šempaščka, in sicer v soboto na raziskovanje naravnih in kulturnih 
znamenitosti, v nedeljo pa na orientacijski pohod. 
Med vsem dogajanjem bo krožila maskota, škrat Šempašček, ki bo 
zabavala navijače, se slikala z otroki in prodajala srečke za srečelov. 
Ves čas prireditve bo na stojnicah na voljo hrana in pijača.

TURNIR MATEJA LOVERČIČA 
S ŠKRATOM ŠEMPAŠČKOM
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Program
Sobota
9.00 Prihod tekmovalcev, navijačev 

in gledalcev
9.30 Igrica Škrat Šempašček
10.30–12.30 TEKME: U7 (11 tekem po 12 min 

+ 5 min odmora) (1 h 30 min) 
in podelitev nagrad

Po poteh škrata Šempaška: 
Raziskovanje naravnih in 
kulturnih znamenitosti

Srečolov 
Predstavitev in prodaja knjige Škrat Šempašček. 
Delavnice za otroke: pobarvanke in izdelava športnih rekvizitov. 
Poslikava obraza. 
Maskota cel dan hodi okrog, zabava goste in se slika z otroki. 
Nogometne igre: žoge brcajo v različno visoke odprtine 
(najboljši dobijo nagrade). 
Turnir v namiznem nogometu. 
Ponudba hrane in pijače, s poudarkom na lokalni ponudbi (pršut 
in polenta, frtalja, štruklji) 
Prodaja balonov s helijem.

13.00 Predstavitev navijaških skupin
14.30 – 18.30 TEKME: U11 (11 tekem po 15 min 

+ 5 min odmora) (3 h 40 min) 
in podelitev nagrad

Po poteh škrata Šempaška: 
Raziskovanje naravnih in 
kulturnih znamenitosti

19.30 Zabavni program s podelitvijo 
nagrad

Nedelja
9.00 Prihod tekmovalcev, navijačev 

in gledalcev
9.30 – 13.30 TEKME: U9 (11 tekem po 15 min 

+ 5 min odmora) (3 h 40 min) 
in podelitev nagrad

Po poteh škrata Šempaška: 
Orientacijski pohod

Srečolov.
Predstavitev in prodaja knjige Škrat Šempašček.
Delavnice za otroke: pobarvanke in izdelava športnih rekvizitov.
Poslikava obraza.
Maskota cel dan hodi okrog, zabava goste in se slika z otroki.
Nogometne igre: žoge brcajo v različno visoke odprtine 
(najboljši dobijo nagrade).
Turnir v namiznem nogometu.
Ponudba hrane in pijače, s poudarkom na lokalni ponudbi (pršut 
in polenta, frtalja, štruklji).
Prodaja balonov s helijem.

14.00 Predstavitev navijaških skupin
15.00 – 19.00 TEKME U13 (11 tekem po 15 min 

+ 5min odmora) (3 h 40 min) 
in podelitev nagrad

Po poteh škrata Šempaška: 
Orientacijski pohod (vodjo 
učiteljice Alenka Ferjanoč, Livija 
K. Konjedic in Patricija Pregrad)

19.00 Zaključek s podelitvijo nagrad

Spominek – maskota
Maskota je škrat Šempašček, ki je bil ustvarjen za zabavanje otrok in osta-
lih obiskovalcev na turnirju. Šempašček predstavlja dobrosrčnega škrata, 
ki rad uživa v naravi in se zabava. Rade volje pomaga vsem v stiski. Zelo 
rad ima nogomet in rad navija za vse ekipe, še posebej za NK Vodice. 

OŠ Šempas
Šempas 76 c, 5261 Šempas 
os.sempas@guest.arnes.si, www.ossempas.si, (05) 30 77 100

Sara Harej, Lara Klaut, Lana Pavlin, Neža Vetrih
Mentorice: Alenka Ferjančič, Patricija Pregrad, Tea Žižmond
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Športno obarvana dogodivščina Zašportaj z nami – Ajdovci temelji na tekmovanju 
z imenom Ajdovske igre. Z njimi želimo obiskovalcem Vipavske doline skozi športne 

aktivnosti približati izbrane turistične potenciale Ajdovščine z okolico.
Udeleženci Ajdovskih iger se v času iger pomerijo v petih disciplinah: poligonu, plavanju, 

teku, kolesarjenju in športnemu plezanju. Igre so zasnovane kot ekipno tekmovanje. Vsako 
ekipo sestavlja 6 članov (5 tekmovalcev in 1 rezerva). V vsaki disciplini lahko tekmuje le po en 

predstavnik ekipe, v vsaki igri drugi. Ostali člani ekip, ki ne sodelujejo v posamezni igri, skrbijo 
za navijanje. Udeleženci lahko tako na Ajdovskih igrah doživijo obilico druženja, zabave in sme-

ha. Zmagovalna ekipa ob zaključku prejme spominski pokal, najboljši tekmovalci pa unikatne me-
dalje. Vsi ostali tekmovalci prejmejo priznanje za sodelovanje. 

Obiskovalci lahko v času iger spoznajo tudi nekatere turistične zanimivosti Vipavske doline – vse od 
naravnih lepot, kulturnih znamenitosti, do kulinaričnih dobrot. Program je namreč zasnovan tako, da 

bi pri gostih vzbudil željo po ponovnem obisku tega lepega dela Slovenije. 
Ajdovske igre bi prirejali tradicionalno vsako leto na praznik občine Ajdovščina, 5. maja (ob tem velja po-

udariti, da zaradi datuma 5. 5. igre simbolično sestavlja 5 iger).
Enodnevni turistični program Zašportaj z nami – Ajdovci je namenjen različnim kategorijam obiskoval-

cev. Primeren je za skoraj vse ciljne skupine (od mladih do tistih malo starejših, od domačinov do obisko-
valcev iz drugih koncev Slovenije ali celo iz tujine). Vključuje razburljive aktivnosti na atraktivnih lokacijah 

v Ajdovščini (OŠ Šturje Ajdovščina, središče mesta z rimskimi ostanki, plavalni bazen Police, naravoslovna 
učna pot do izvira Hublja, Gostilna pri izviru Hublja) in v Vipavi (središče mesta, plezalna stena na Gradišču 
pri Vipavi) ter med vinogradi Vipavske doline. V program je vključeno tudi tradicionalno vipavsko kosilo, ki 
ga sestavljajo jota, jabolčni zavitek, sok in voda.
Ena glavnih prednosti produkta je, da se lahko po predhodnem dogovoru igre izpeljejo tudi v drugem termi-
nu v toplejših mesecih. Seveda to velja ob pogoju, da je na dan iger lepo vreme. Program se lahko na željo obi-
skovalcev tudi razširi, saj je v Vipavski dolini še mnogo turističnih danosti.
Pred prijavo na Ajdovske igre je pomembno vedeti, da štartnina za posamezno ekipo (za 6 udeležencev) znaša 
150 evrov. Udeleženci morajo ob tem sami poskrbeti za prihod v Ajdovščino in za primerno športno opremo, 
vključno z izpravnim kolesom, primernim tudi za vožnjo po makadamu. 

ZAŠPORTAJ Z NAMI – AJDOVCI



Program

Spominek
Zmagovalna ekipa Ajdovskih iger bo za osvojeno 1. 
mesto prejela spominski pokal in simbolične meda-
lje. Posebne medalje dobijo tudi člani drugo in tretje 
uvrščene ekipe. Ostale ekipe pa prejmejo priznanje za 
sodelovanje.

Andreja Slokar
Andreja Slokar je slovenska alpska smučarka, ki priha-
ja iz Ajdovščine in nastopa kot članica ajdovskega klu-
ba Dol.
V svetovnem pokalu je debitirala 6. januarja 2018, ko 
na veleslalomu v Kranjski Gori ni bila uvrščena. 12. ja-
nuarja 2021 je na slalomu v Flachau prvič osvojila toč-
ke svetovnega pokala s 23. mestom, pet dni kasneje pa 
še v veleslalomu z 19. mestom v Kranjski Gori. V svo-
jem prvem nastopu na svetovnih prvenstvih leta 2021 
v Cortini d'Ampezzo je osvojila peto mesto v slalomu. 
13. novembra 2021 je na paraleni tekmi v Lechu prvič 
zmagala.
Na zimskih Olimpijskih igrah 2022 je v slalomu osvo-
jila 5. mesto in izenačila svoj najboljši rezultat. Po prvi 
serji je bila na četrtem mestu, vendar je po drugi vožnji 
padla na 5. mesto.
Andreja Slokar je do sedaj zabeležila dve zmagi v svetov-
nem pokalu. Prejela je tudi naziv »Najboljša primorska 
športnica leta 2022«.

OŠ Šturje Ajdovščina
Bevkova ulica 22, 5270 Ajdovščina 
info@os-sturje.si, www.os-sturje.si, (05) 365 38 00

Lovrenc Matija Rovan, Zala Terčelj, Rok Bratina, Izak Sorta, Lan Štinjek, Živa Štinjek, Jurij Vrtovec 
Mentor: Martin Štinjek

8.00–8.30 prihod in registracija ekip
8.30–10.00 poligon in odmor za malico
10.00–10.30 hoja do naslednje postojanke (bazena na Policah)
10.30–11.30 plavanje in nekaj prostega časa
11.30–12.15 tek do izvira Hublja
12.15–13.45 odmor za kosilo
13.45–14.30 sprehod od izvira Hublja do OŠ Šturje Ajdovščina
14.30–15.30 kolesarjenje med vinogradi do plezalne stene v Vipavi
15.30–17.00 plezanje in nekaj časa za sprostitev
17.00–17.30 vrnitev v Ajdovščino
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Obiskovalcem naše občine želimo na izviren način približati sprostitev, zabavo in 
aktiven oddih na Krasu. Želimo jim omogočiti pozitivno izkušnjo, da si bodo želeli 

vrnitve na Kras. 
Ob besedni zvezi »doživetje za mlade« smo najprej pomislili na adrenalinski park in sobo 

pobega, ampak vse to je že poznano, čeprav tega v naši občini nimamo. Raziskovalni duh 
nam ni dal miru. Želeli smo najti nekaj izvirnega, drugačnega. In kaj je to? Nekaj, kar nima 

pridiha dolgočasja, naj bo aktivno in zabavno, skratka drugačno. 
Nastala je naloga z naslovom KRASna ŽOGA. Zakaj ravno tak naslov? Ker je veliko športnih 

dejavnosti vezanih na žogo, smo le-to vzeli za rdečo nit našega programa, ki ima tri glavne vidike: 
– z žogo tekmujemo v različnih športih, 

– žogo lahko občudujemo (na razstavi različnih žog), 
– žogo lahko izdelamo (in se pomirimo ali vpišemo v Guinnessovo knjigo rekordov). 

KRASna je pa zato, ker smo na KRASu in ker imamo, znotraj programa, načrt izdelati dve krasni žogi. 
Športni del prireditve je sestavljen iz treh delov, ki potekajo sočasno: 

–	 šport s tekmovalnim pridihom (turnir v nogometu, paintball turnir, turnir v balinanju),
–	šport z družabnim pridihom (plesne delavnice, pohod (s čistilno akcijo), izlet z e-kolesom in obisk Muzeja 

Štanjel in/ali Lov na zaklad),
–	 šport za športnike po duši (turnir v briškoli, kulinarična delavnica – 

žogice na palčki (cake pops), ustvarjalna delavnica – žogice za kalmiranje).
Sledi skupno druženje na igrišču v Komnu in postavitev Guinnessovega 
rekorda v sestavljanju žoge iz ljudi, nato pa žur do jutranjih ur z živo glasbo.
Med športnim delom je možno obiskati tržnico, kjer lokalni kmetje in go-
stinski ponudniki poskrbijo za kulinarično predstavitev Krasa. V šoli si je 
možno ogledati razstavo različnih vrst žog. 
Odločili smo se, da bo naš turistični spominek žogica za kalmiranje. Gre 
za spominek, ki je naravnan k skrbi za zdravje. V življenju se vsi vedno po-
gosteje srečujemo s stresnimi trenutki. Zakaj ne bi, namesto da se razburja-
mo, godrnjamo, preklinjamo, jemo sladkarije …, raje vzeli v roko žogico za 

KRASNA ŽOGA



kalmiranje, jo nekajkrat stisnili v dlan, jo podali iz dlani v dlan? Zanjo potrebujemo le balon v barvi, ki nas 
pomirja, in moko. Lahko se usmerimo tudi v izdelavo iz naravnih materialov, na primer iz bombažne vrečke 
poljubne barve in polnila iz riža, ajdove kaše, sivke, ter poskrbimo še za aromaterapijo …
Ponudbo smo zasnovali tako, da je primerna za vse kategorije obiskovalcev, starejše in mlajše, da ima pridih 
preteklosti, trajnosti in aktualnega sveta in dejavnosti, ki pritegnejo mlado populacijo. Nismo pa pozabili tudi 
na tiste, ki jim nesreče, poškodbe … onemogočajo aktiven šport. 
Danes se svet vedno bolj prilagaja željam posameznika, zato smo se odločili, da lahko delčke programa, ki 
ga predstavljamo, ponudimo v prilagojeni obliki skupini ali posameznikom tekom celega koledarskega leta. 
Odsvetujemo le izvedbo v dežju in močni burji.

OŠ Antona Šibelja Stjenka Komen
Komen 61 a, 6223 Komen 
os.komen@guest.arnes.si, www.os-komen.si, (05) 731 89 20

Nika Antonič, Tia Colja, Neža Fakin, Nik Gec, Polona Jug, Maša Kukanja, Jan Mozetič, Nika Pahor,  
Matic Peric, Naj Turk, Zala Fakin, Ajda Fon, Maximiljan Žvokelj 
Mentorici: Metka Paljk, Dunja Peric

Štanjelski tek
Športno kulturno društvo Hruševica vsako 
leto prvo soboto v decembru organizirata 
tekaško prireditev Štanjelski tek. 
Trasa teka poteka po neokrnjeni naravi. 
Proga je speljana po makadamski poti sko-
zi kraško gmajno in borov gozd. Skupna 
dolžina zelo razgibane proge je 10 km, vi-
šinska razlika pa 120 m. Start in cilj teka 
sta pri lovski koči Štanjel, ki leži 2 km od 
Štanjela proti Komnu. 
Tekmovalci so razporejeni v kategorije gle-
de na starost in spol. Najmlajša kategorija 
je do 24 let, najstarejša pa nad 70 let. Teka 
se udeležijo tekmovalci iz širne Slovenije. 
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Rimske Toplice so rojstni kraj pesnika Antona Aškerca ter Draga Ulage, prvega 
Slovenca z visokošolsko izobrazbo na področju športa, izjemnega športnega peda-

goga in enega od ustanoviteljev Fakultete za šport v Ljubljani. Naš kraj je najbolj znan 
po termalnih vrelcih in zdraviliškem turizmu. Ponosni smo na bogato in pestro zgodo-

vino udejstvovanja v različnih športnih panogah v Rimskih Toplicah. Pred stotimi leti je 
bilo v kraju ustanovljeno Sokolsko društvo, kmalu po koncu druge svetovne vojne je zaživelo 

Telovadno društvo Partizan, ki uspešno organizira športne dogodke na krajevni, občinski, dr-
žavni in mednarodni ravni. Ali veste, da so se tukaj rodile ideje o jadralnem padalstvu v Sloveniji, 

igral se je živi šah, najbolj drzni so se spuščali z vzmetnicami po reki Savinji, jahali bika, postavljali 
piramide ljudi v bazenu s termalno vodo? 

Kljub izjemnim dosežkom kraj ni nikoli imel primernega pokritega objekta, kjer bi se kalili bodo-
či športni navdušenci, mladi in stari. V letu 2021 je kraj doživel veliko prelomnico – začetek gradnje 

športne dvorane, ki bo končana letos. Zato smo zasnovali lastne igre za mlade, ki jih bomo predstavili 
na otvoritvi nove športne dvorane. 

Lepote športnega udejstvovanja in medgeneracijskega druženja vam bomo približali s turnirjem, ki smo 
ga poimenovali Kdor v šport Ulaga – zmaga. Gre za poklon velikemu športnemu pedagogu ter načinu raz-

mišljanja, saj se življenjske zmage ne okronajo z medaljo okoli vratu ali pokalom, ampak z zavedanjem, da 
smo za svoje telo in duha naredili nekaj dobrega. V naslovnici ene od 

njegovih številnih knjig je sporočilo za vse generacije: Šport, ti si kakor 
zdravje. S tem je spodbujal ljudi, da bi se več gibali in širili naprej lju-
bezen do športa. 
Za vas smo pripravili pet drugačnih, zanimivih in predvsem zabavnih 
športnih iger. Vabimo vas, da se nam pridružite, naredite nekaj dobrega 
za svoje telo in se pri tem zabavate. V novi športni dvorani se boste po-
merili v broomballu – hokeju z metlami. Za razliko od hokeja na ledu se metlomet ne igra s ploščkom, temveč 
z žogico, ki se jo podaja z metlami. Na novem, zunanjem odbojkarskem igrišču se boste pomerili v prstome-
tu in v gasilskih vajah – štirje nosijo petega od vedra z vodo do goreče sveče, ki jo je potrebno z zajeto vodo, 
s curkom in razdalje 1 metra pogasiti. V parku prijateljstva boste v paru smučali med drevesi, štel bo čas. Na 

KDOR V ŠPORT ULAGA – ZMAGA!

KDOR V
ŠP RT

ULAGA - ZMAGA!



novem zunanjem košarkarskem igrišču boste pridne čebele nabi-
rale cvetni prah. V vedra boste pobirali teniške žogice, vid vam 
bomo omejili z lijakom. Ponujamo tudi dve spremljevalni dejav-
nosti. Lahko se boste preizkusili oz. se naučili hoditi s hoduljami 
in/ali se udeležili delavnice navijaškega plesa. Za vas bo navijala 
naša maskota Zmago!
Vsi udeleženci turnirja boste prejeli spominske medalje. Ker je 
tekmovati pomembnejše od zmagati, nimajo vpisanega doseže-
nega mesta. To bo vidno le po barvi traku (zlat, srebrn, bro-
nast). Najuspešnejša ekipa turnirja (največ prvih mest) bo pre-
jela pokal Čaša nesmrtnosti, ime je dobil po Aškerčevi pesnitvi. 
Čašo nesmrtnosti bomo vam – gostom ponudili tudi kot osve-
žilni smuti (jabolka, borovnice, med, banana, cvetni prah). Bodi 
EKO in prinesi svojo steklenico/plastenko.

Drago Ulaga
Drago Ulaga se je rodil 22. oktobra leta 1906 na Globokem pri 
Rimskih Toplicah. Odraščal je z očetom Tomažem, ki je bil po 
poklicu železničar in materjo Marijo in petimi brati ter štiri-
mi sestrami. Družina se je ukvarjala z glasbo in gledališko igro. 
Starša sta svoje otroke vzgajala v odprtem in svobodomiselnem 
duhu. Te lastnosti so se prepletale tudi v življenju Draga, ki si je 
izbral pedagoško kariero. Pot ga je najprej vodila skozi nižjo gi-
mnazijo v Celju in Učiteljišče v Mariboru. Njegovo usmeritev v 
šport je spodbudil telovadni nastop v Radečah, ki si ga je ogle-
dal z očetom. Odločil se je, da bo tudi on telovadec in javno na-
stopal. Začel je na svojem dvorišču, kjer so mu pomagali posta-
viti opremo. Sam se je učil in treniral. Mogoče je bil zaradi tega 
kritičen do svojih učiteljev na Učiteljišču, ki so mladim dijakom 
posredovali le teoretično telovadbo in jih pripravljali le za delo, 
ne pa za lastno izraznost. 
Drago Ulaga ni bil tak, zato je za svojo izjavo, da »takšne-
ga učenja ne bo opravljal«, dobil negativno oceno in opomin. 
Kljub temu se je lahko vpisal na Visoko šolo za telesno vzgojo 
(Hochschule für Leibesübungen) v Berlinu, kjer je 1930 tudi di-
plomiral in postal prvi Slovenec z visokošolsko izobrazbo na po-
dročju športa.

Vir: https://www.alamy.com/stock-photo-drago-ulaga-1-170949485.html

OŠ Antona Aškerca Rimske Toplice
Aškerčeva c. 1, 3272 Rimske Toplice 
os-rimsketoplice@guest.arnes.si, www.os-rimsketoplice.si, (03) 733 82 32

Zala Breznikar, Eva Gradišnik, Iris Knez, Neli Knez, Lana Krajnc, Lucija Ljubej, Lara Logar, S 
imon Schuller, Lana Verbovšek, Daša Dernovšek, Kaja Krašovec, Eva Stopar
Mentorici: Jasmina Oblak, Nuša Ocvirk

Drago Ulaga v mladih letih.
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Na Vranskem imamo več športnih dogodkov, 
ki pa so večkrat slabo obiskani.

Tako se tekom leta vrstijo športni dogodki kot 
so S kolesom na Čreto v juniju, Tek za smeh v sep-

tembru in še nekaj manjših dogodkov.
Nekateri potekajo med tednom in so namenjeni le 

osnovnošolcem. 
Starši se teh dogodkov pogosto ne udeležujejo, saj nima-

jo varstva za svoje mlajše otroke. Zato smo se odločili, da 
bomo ustvarili dogodek, ki se ga lahko udeležijo vsi, tako od-

rasli (starši) in mladi (od najmlajših do mladostnikov), skratka 
cele družine. Zato bi organizirali tudi varstvo in dejavnosti za vse 

mlajše otroke.
Še posebej pa bi k tem dogodku povabili mladostnike, saj se le-

-ti praviloma premalo gibajo zaradi vseh elektronskih naprav, ki jih 
imajo na voljo. Na ta način bi lahko ustvarili nova prijateljstva, se gi-

bali in dopoldne preživeli na svežem zraku. Zmagovalce bi tudi bo-
gato nagradili.

Maskoto Vrano Marjano smo si lani izmislili, vendar nam je bila tako 
všeč, da smo se odločili, da jo bomo obdržali. 
Vrane nas na Vranskem že zaradi imena kraja spremljajo povsod, zato 
je bila misel, da maskoto Vrano Marjano obdržimo kot maskoto, edina 
smiselna.
Na našem športnem dogodku se bodo udeleženci lahko preizkusili v 
teku, kolesarjenju in orientaciji, najmlajši pa se bodo lahko skupaj z ani-
matorji zabavali na različnih delavnicah. Tek in kolesarjenje bosta name-
njena odraslim od šestnajstega leta dalje, orientacije se lahko udeležijo 
mladi od 11 do 15 let, delavnice pa bodo namenjene otrokom od 4. leta dalje.

ŠPORTAJMO Z VRANO MARJANO



OŠ Vransko - Tabor
Vransko 23, 3305 Vransko,  
os.vransko@guest.arnes.si, www.os-vransko.si, (03) 703 23 70

Zala Krivec, Elija Jerman, Špela Kramar, Ajda Bogataj 
Mentorica: Katja Brezovnik

Dogodek bo potekal 23. septembra, na dan slovenskega športa. 
Osebe nad 16 let bodo plačale prijavnino, za ostale bo dogodek brezplačen. Za hrano in pijačo bo poskrbljeno.
Po koncu športnih aktivnosti bo za vse udeležence piknik in druženje na šolskem igrišču.

Program

Čas Dejavnost Opis
8.30–9.00 •�zbiranje in sprejem 

udeležencev
•�zbor na šolskem igrišču
•�udeleženci dobijo navodila, kje bosta potekala tek in kolesarjenje, razložimo jim pravila, ki 
jih morajo upoštevati, udeleženci orientacije prejmejo zemljevide, vsi udeleženci dogodka 
(razen mlajših otrok) pa prejmejo sponzorski paket in štartno številko

9.00–9.30 •�začetek teka, kolesarjenja 
in orientacije

•�začetek delavnic

•�orientacija, tek, kolesarjenje se bo začelo na šolskem igrišču, delavnice za otroke pa bodo 
potekale na večih lokacijah: nogometno igrišče, šolsko igrišče, plezalna stena, športna 
dvorana

9.30–11.00 •�tek, kolesarjenje in 
orientacija

•�delavnice za otroke

•�tekače in kolesarje usmerjajo puščice

11.00–11.30 •�podelitev medalj in 
pokalov

•�razglasili bomo prva tri mesta pri teku in kolesarjenju, pri orientaciji pa le prvo mesto
•�vsi otroci, ki se bodo udeležili delavnic, bodo prejeli spominske medalje

12.00–15.00 •�druženje in piknik vseh 
udeležencev

•�vsi udeleženci prejmejo golaž in pijačo

15.00 •�odhod domov

Tek za smeh – Vransko teče
Vsako leto na dan slovenskega športa 23. septembra na Vranskem 
poteka Tek za smeh – Vransko teče. Tek ni tekmovalnega znača-
ja, teče se za promocijo zdravega načina življenja in da si narišemo 
smeh na obraz.
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Zabava, športno doživetje, tek, dobrodelnost, Disc Golf, Ulitmate frisbee … Besede, 
ki vas zagotovo pritegnejo, da bi obiskali Polzelo, manjšo občino v zeleni Spodnji 

Savinjski dolini. Nekateri jo že poznajo, saj so jo obiskali že večkrat – in ne zgolj zaradi 
prijaznih ljudi in neokrnjene narave, ampak tudi zaradi Dobrodelnega malteškega teka. 

Vaš pogled pa se je ob branju bržkone ustavil na besedah Disc Golf in Ultimate frisbee. 
Takoj za tem pa se je najverjetneje porodilo vprašanje, kaj to sploh je … Gre za športni doži-

vetji, ki vas zagotov ne bosta pustili ravnodušne. Pa pojdimo po vrsti. 

Mini turnir
Obiskovalci Dobrodelnega malteškega teka se boste lahko na travniku pri šolskem igrišču v Disc 

golfu tudi preizkusili. Pripravili smo namreč mini turnir, na katerega se boste prijavili na samem pri-
zorišču tik pred izvedbo. Prijavnina na tekmovanje bo za mladino od 14. do 18. leta brezplačna, za 

mlade od 18. do 24. leta bo znašala 4,00 €, za starejše od 24 let pa 9,00 €. Ker gre za dogajanje v sklopu 
dobrodelnosti, se bodo zbirali tudi prostovoljni prispevki za dobrodelni županov sklad. Število tekmo-

valcev bo omejeno na 10. Vsak tekmovalec bo imel na voljo 5 metov diska na košaro. Ne glede na število 
zadetkov se bo po teh izvedenih metih prestavil na naslednjo košaro. Zmagovalec bo tisti, ki bo največkrat 

zadel vse tri košare. Število metov bo štela aplikacija UDisc (UDisc – The App for Disc Golfers | UDisc), 
ki si jo boste tekmovalci naložili na svoj mobilni telefon, informacije o njej pa boste dobili ob sami prijavi 

na mini turnir. 

Disc golf
Disc golf se igra podobno kot golf, namesto žoge igralci uporabljajo fri-
zbi, namesto lukenj pa uporabljajo t. i. košare. Igralec s starta vrže frizbi. 
Vsak zaporedni met mora izvesti z mesta, kjer je frizbi pristal. Cilj igre je, 
da frizbi spravi s čim manj meti v kovinsko košaro. Drevesa, grmičevje in 
sprememba terena lahko predstavljajo zahtevne ovire za igralca. Disc golf 
je zasnovan tako, da v njem uživajo ljudje vseh starosti, zato je odlična 
fitnes dejavnost za vse. Z Disc golfom igralec pridobi kondicijo celotnega 

ŠPORTIZEM IZ ROKE V ROKO, 
ZAOKROŽI Z NAMI
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telesa. Spretnost koncentracije se poveča z obvladovanjem metov in pre-
magovanjem ovir. Čar tega športa pa je tudi v tem, da se igra v naravi. 

Ultimate frisbee
Še ena igra, pri kateri potrebujemo 
frizbi. Igra pa se na igrišču, ki je 
podobno igrišču za ameriški nogo-
met in ima dve končni coni. Igro 
igrata dve moštvi, vsako moštvo 
vključuje sedem igralcev. Moštvo 
lahko sestavljajo dekleta ali fantje 
ali oboji. Kadar sta moštvi mešani, 

se ekipe menjujejo, tako da so enkrat na igrišču štirje fantje in tri dekle-
ta, po pridobljeni točki pa obratno. Frizbi si igralci med seboj podajajo, 
s frizbijem v rokah pa se ne smejo premikati, lahko ga samo podajo so-
igralcem. Posebnost tega športa je, da ni sodnikov, obstaja t. i. pravilo 
»Spirit of the game« oz. športni duh, ki določa, da si igralci sami sodijo. 
Če menijo, da je bil izveden kontakt med igralci oz. favl, na to opozori-
jo nasprotnika s t. i. klicem favla, nasprotnik pa se lahko z njim strinja 
ali pa ne. Igra se igra do 15 dobljenih točk, traja povprečno dobro uro in 
pol. Pravila so dostopna na spletni strani World Flying Disc Federation.
Si že kaj bolje predstavljate to igro? Ker gre za nekaj novega, nam ne-
znanega, smo se odločili, da bomo organizirali predstavitev tega športa. 
V ta namen bi povabili k sodelovanju klub Športno društvo Ultimate 
Frisbee Maribor. Ker člani društva ta šport že obvladajo in ga treni-
rajo, ga bodo na prireditvi demonstrirali in na kratko razložili pravi-
la. Obiskovalci pa se boste seveda imeli možnost v sami igri tudi malo 
preizkusiti.

Dobrodelni malteški tek
Gre za dobrodelno športno prireditev, ki jo vsako leto sep-
tembra organizira ustanova Dobrodelni županov sklad 
Polzela. Tekaške proge na 5, 10 in 21 km potekajo po poteh 
občine Polzela, so lahke, z nekaj vzponi pa so primerne za 
vse starostne skupine. Vsako leto v svoje vrste povabi dru-
žine, rekreativne in profesionalne tekače, mlajše in starejše, 
zagotovo pa vse ljubitelje narave. Ker je prireditev dobrodel-
na, gre ves izkupiček, pridobljen s prijavninami, v županov 
dobrodelni sklad. Celotno prireditev popestrijo različne de-
javnosti, ki so namenjene tako mladim kot starejšim.

OŠ Polzela
Šolska ulica 3, 3313 Polzela 
tajnistvo-os.polzela1@siol.net, www.osnovna-sola-polzela.si, (03) 703 31 00 

Klara Jug, Andrej Kužnik, Tajda Štorman, Pavel Zapušek
Mentorici: Angelika Urbanc, Dobrila Vučenović
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S turističnim proizvodom, ki smo si ga zamislili, želimo razširiti turistično ponud-
bo v našem kraju in vzbuditi še večje zanimanje pri potencialnih obiskovalcih. V ob-

čini imamo športnike, ki so zelo uspešni na različnih športnih področjih, ponosni pa 
smo tudi na že več desetletno tradicijo v igranju odbojke, planinski orientaciji in še kaj bi 

se našlo. 
Občina lahko turistom veliko ponudi. Od spoznavanja kulturno-zgodovinskih znamenitosti, 

do uživanja v pogledu na čudovito naravo, poglede in razglede s planote Dobrovlje in pestro do-
gajanje ob treh jezerih. Zamislili smo si še dodatno popestritev dogajanja, ki bi vključevala širšo 

ciljno skupino turistov, tako mladih kot odraslih, z naše in s sosednjih občin. Dogodek, ki bi spod-
bujal udeleževanje v športnih aktivnostih, pa četudi s pridihom tekmovalnosti. Tridnevni dogodek 

smo poimenovali Špas na vas. 

1. dan: Braslovške igrarije
Zdi se, da je začel sodobni življenjski slog otroško igro nadomeščati z učenjem in nenehnim hitenjem. 

Igra in nestrukturiran prosti čas sta za otroka osnovni dejavnosti, ki pomembno vplivata na telesni, social-
ni, čustveni in spoznavni razvoj – sta njihova potreba in pravica. Med igro otrok razvija lastne kompeten-

ce, gradi samozavest in samopodobo ter se uri za prihodnje izzive v resničnem svetu. Zato smo se odločili 
za otroke pripraviti vodne igre, ob katerih se bodo otroci lahko izkazali na različnih postajah. Poleg tega že-

limo športno aktivnost prenesti tudi na najmlajše. Na dogodkih povezanih z Dnevom hmeljarjev ni progra-
mov, ki bi bili namenjeni izključno najmlajšim, zato se nam zdi, da ima naš program dodano vrednost tudi 
na tem področju. Seveda pa zabave in dobre volje ne bo manjkalo. 
Vrste vodnih iger: 
•	 vodna drča,
•	 iz lončkov v vedra,
•	 vodni baloni,
•	 poligon brez oči,
•	 štafeta z vodo,
•	 goba z vodo na hrbtu (finalna igra).

ŠPAS NA VAS



2. dan: Braslovški triatlon
Športno vsebino smo prepletli z naravnimi in kulturnimi znamenitostmi našega kraja. Začetek Braslovškega 
triatlona bo na gradu Žovnek, kjer bo tekmovalce in obiskovalce pozdravila grajska princesa, za vse obisko-
valce pa bo odprt tudi razgledni stolp. Braslovški triatlon bo uradno otvoril župan občine Braslovče. Društvo 
podeželskih žena pa bo poskrbelo za prigrizke lokalnih kmetij. Tekmovalci, ki zasedejo prva tri mesta dobijo 
pokal in praktične nagrade, povezane s spoznavanjem našega kraja. Vsak tekmovalec bo dobil vrečko s prak-
tičnimi darilci iz naše občine.
Trasa Braslovškega triatlona:
•	5 km teka Grad Žovnek – Braslovško jezero
•	400 m plavanja – Braslovško jezero
•	5 km gorskega kolesarjenja Braslovško jezero – Dom borcev Dobrovlje

3. dan: Exatlon po naše
Namen dogodka Exatlon po naše je, da ljudje iz različnih krajev izvedo 
več o naši kulturi in običajih. Zato smo se za zadnji dan našega dogod-
ka odločili pripraviti športne igre, ki izvirajo iz našega kraja in okolice 
ter so hkrati naša podeželska posebnost. Tekmovalci se bodo lahko po-
merili v športnih igrah spretnosti in moči.
Vrste iger: 
•	košnja trave,
•	grabljenje trave,
•	pobiranje krompirja,
•	hitrostno zabijanje žebljev,
•	 slalom s samokolnico,
•	obiranje hmelja, 
•	 skakanje v »žaklju«,
•	kotaljenje traktorske gume.

Žak Mogel
Žak Mogel je 22-letnik iz Podgorja pri Letušu. Za njihovo hišo je hrib-
ček, ki je bil v zimskem času na debelo pokrit s snegom, je bil hkrati tudi »krivec« za njegove prve skakalne za-
četke. Pri sedmih letih je izrazil željo, da bi se s smučarskimi skoki ukvarjal bolj resno. Začel je v SSK Ljubno 
BTC, kjer je začel treninge. 
Zaradi odličnih športnih rezultatov in predanosti smučarskim skokom se je odločil, da šolanje nadaljuje na 
Gimnaziji Franceta Prešerna v Kranju, ki jo je uspešno zaključil s splošno maturo. Šolanje na Gorenjskem mu 
je namreč omogočilo nadaljnje treninge. V sezoni 2023/24 je Žak član A reprezentance. Njegov trener pravi, 
da je izjemno talentiran mladi smučarski skakalec, zato so tisti, ki poznajo Žaka in njegove dosežke, prepri-
čani, da ga čaka svetla prihodnost.

OŠ Braslovče
Rakovlje 15b, 3314 Braslovče 
sola_braslovce@osbraslovce.si, www.osbraslovce.si, (03) 70 32 350

Zala Golob, Maša Gradišek, Mark Kanovnik, Tim Matko, Neža Rojc, Tadej Tilinger, Nejc Škrabe,  
Ana Zadnik, Jerca Zbičajnik
Mentorici: Anja Zahrastnik, Tatjana Zamrnik
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Najpomembnejši cilj nam je bil pripraviti turistični proizvod, ki daje poudarek čim 
bolj doživetemu športnemu udejstvovanju mladih, ohranjanju kulturne dediščine, so-

delovanju in povezovanju več generacij ter krepitvi prepoznavnosti naše občine. 
Idejo za letošnji turistični proizvod smo dobili na podlagi delovanja Podmeninskih gadov, 

ki so sekcija Planinskega društva Gornji Grad in gojijo tradicijo starodobnega smučanja. 
Udeležujejo se tovrstnih tekmovanj po Sloveniji in tudi v tujini, vsako leto pa pripravijo tek-

mo v Bočni. Njihova aktivnost in zagnanost sta nam bili izhodišči za naš turistični proizvod – 
Mladi veselo smučamo po starem. Naša ideja je, da bi v Bočni or-

ganizirali tekmovanje mladih starodobnih smučarjev, ki bi privabila 
mlade iz ožje in širše skupnosti.

Prireditev bomo izpeljali na podlagi izkušenj Podmeninskih gadov. 
To bo medgeneracijsko sodelovanje s starodobnimi smučarji iz Bočne. 

Dodali bomo program za mlade, tudi za mlade iz avstrijske Koroške.
Kljub temu, da bo poudarek na smučanju mladih s starimi smučmi, bo 

lahko vsak obiskovalec našel kaj zase. 

MLADI VESELO SMUČAMO PO STAREM

MLADINSKI TURI
ZE
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Smuči in palice starodobnega 
smučarja

Turistični spominek »bočki čips«
Včasih se je v Bočni sadilo veliko krom-

pirja. Hodili so ga iskat iz Celja, naj-
več pa iz Trbovelj, kjer so proda-

jali gajbe krompirja na kateri je 
pisalo »bočki krompir«. Rekli 
so, da je najboljši krompir iz 
Bočne. Zato bomo mladi na 

tekmi in turistični tržnici delili 
»bočki čips«.



Pripravili smo enodnevni in dvodnevni program: 

OŠ Frana Kocbeka Gornji Grad
Kocbekova cesta 21, 3342 Gornji Grad 
sola.gornji-grad@guest.arnes.si, www.osgornjigrad.si, (03) 839 12 40

Liza Presečnik, Iza Zavolovšek, Ožbej Rezoničnik, Klara Presečnik, Maja Kočnar, Lara Ugovšek, Sara Mlačnik 
Mentorice: Blanka Nerad, Mihaela Tostovršnik, Alojzija Suhovršnik

Podmeninski gadi po tekmi

Tekma starodobnih smučarjev v 
Bočni
Starodobni smučarji iz Bočne so svojo pot 
na smučarskih tekmovanjih pričeli leta 
2008. Tekme starodobnih smučarjev orga-
nizirajo različni klubi starodobnih smučar-
jev, ki so razpršeni po celotni Sloveniji, v 
Avstriji in celo Nemčiji. Podmeninski gad-
je se poskušajo udeležiti čim več tekem. 
Sekcija dosega na tekmah dobre rezulta-
te. Imajo že trideset skupinskih medalj in 
zelo veliko medalj, ki so si jih prislužili kot 
posamezniki. 
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V okviru letošnje teme smo ustvarili nov turistični produkt, ki bo skozi šport in zna-
menitosti dodatno obogatil naše mesto Ptuj. Pri tem smo združili kulturno-zgodo-

vinski pomen Ptuja in šport. Razmišljali smo, kako bi pritegnili mlade, da bi znameni-
tosti spoznali na drugačen način. Organizirali smo športno doživetje po Ptuju »(Z)migaj 

se«. Vsi, ki bi se udeležili tega športnega doživetja, bi s pomočjo prebranih QR kod in na-
migov na informativnih tablah ter različnih gibalnih vaj na zabaven način podrobno spoznali 

največje turistične znamenitost Ptuja.
S tem našim športnim doživetjem za mlade bi krepili mladinski, športni in tudi rekreativni

turizem na Ptuju.

Program
Dobrodošli na našem športno-turističnem doživetju »(Z)
migaj se«.
Ptuj poznate kot najstarejše mesto Slovenije, verjetno pa 
marsičesa še ne poznate. Tudi našega letošnjega projekta ne. 
Spoznajmo ga skupaj. Dobimo se na ptujski mestni tržnici.
Kako dolgo? En dan.
Kdo? Turisti, predvsem mladi iz vseh krajev Slovenije in tu-
jine, ki imajo željo, da svoj prosti čas preživijo na drugačen 
način, se naučijo česa novega, ustvarijo kaj uporabnega in 
zabavnega.
Kje? Na ptujskih ulicah,  
na Panorami, na gradu.

(Z)MIGAJ SE



Podrobni program
Z vsemi udeleženci našega programa se dobimo 
na ptujski mestni tržnici. Vsak mora imeti s se-
boj telefon, ker bo naš program potekal s po-
močjo prebranih QR kod, kjer bodo predstavlje-
ni namigi, ki bodo turiste usmerili do naslednje 
točke. Priporočena je tudi športna oprema, 
saj bodo na poti po mestu izvajali tudi različ-
ne športne vaje. Z »(Z)migaj se« pohodom prič-
nemo na ptujski mestni tržnici. Tukaj nas čaka 
prva informativna tabla z opisom in QR kodo. S 
skeniranjem QR kode preberemo namig, ki nas 
popelje do naslednje turistične znamenitosti. Še 
prej pa moramo opraviti športno vajo, ki je zapi-
sana ob namigu. Ko s pomočjo namiga ugoto-
vimo, do katere znamenitost moramo, se s hitro 
hojo ali s počasnim tekom odpravimo tja. Tako 
nadaljujemo, dokler ne pridemo do cilja našega 
(Z)migaj se pohoda.
Naš program je brezplačen, razen za tiste ude-
ležence, ki bi si želeli ogledati še zbirke na 
Ptujskem gradu.

OŠ Ljudski vrt Ptuj
Župančičeva ulica 10, 2250 Ptuj 
info@os-ljudskivrtptuj.si, http://www.os-ljudskivrtptuj.si, (02) 780 04 70

Taja Bratec, Živa Kuhar, Kaja Lah 
Mentorice: Elka Mlakar, Martina Prejac, Mateja Prša
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Lepo se je sprehoditi skozi naše vasi, se naužiti lepot, ki jih ponuja ta pokrajina. 
Tukaj boste spoznali gostoljubne ljudi, ki bodo poskrbeli, da se boste okrepčali, raz-

vedrili, družili, zabavali, … 
Vabimo vas – mlade in vse mlade po srcu, da se nam pridružite na posebnem športno re-

kreativnem dogodku v občini Sveti Tomaž! Za vas pripravljamo zabavne igre, ob katerih 
boste preizkusili svoje spretnosti in se potegovali za nagrade. Navdih smo iskali v pastirskih 

igrah. Pastirji so si dolge popoldneve na paši krajšali čas z različnimi igrami, v katerih so upora-
bili preproste predmete, ki so jih našli v svoji okolici: palice, kamne, storže, ipd. 

Konec junija, ko poteka občinski praznik, se na »športno soboto« odvijajo športno-zabavne igre z 
elementi etnološke zgodovine kraja. Dopoldne je namenjeno najmlajšim in družinam – druženju 

ob različnih vodenih dejavnostih. Popoldanske igre potekajo v obliki ogromnega »Activity« (namizna 
družabna igra) polja kot »igre brez meja«, v katerih sodelujejo skupine mladih. 

Kot poseben izziv smo si zadali trajnostnost: predvsem v uporabi materialov za igre in gostinsko ponud-
bo. Elektriko nam bo zagotavljala prenosna sončna elektrarna.

V dopoldanskem delu se posvetimo našim najmlajšim – s preprostimi igrami, kjer nabirajo točke za pra-
vilno in uspešno opravljene naloge. Nagrada za sodelujoče je naša družabna igra.

Primeri iger: skakanje v daljino, podiranje kegljev, balinanje s kamni, zadeni tarčo, nošnja vode iz ene po-
sode v drugo, metanje žogic v dükle, nošenje jajc iz ene košare v drugo, plezanje skozi napete vrvi, zbijanje 

žogic v luknjo, vožnja konjička na kolesih.
Popoldanske ideje iger so vezane na šaljive vaške grbe. Povezali smo 
preteklost in sedanjost in dali grbom novo vsebino. Prizorišče pred-
stavlja ogromno igralno ploskev na progi za tek (kot družabna igra 
»Activity«) z 20-imi polji. Polja so označena z lepilnim trakom in se 
nahajajo na tekaški progi. Polja imajo različne simbole – grbe vasi (13 
polj), vmes pa so posebna polja za izzive (7 polj). Tudi polja za igre so že 
predhodno označena s sprejem.

AKTIVIRAJ SE PO TOMAŽEVSKO



V tekmovalni skupini sodeluje 5 članov: štirje tekmujejo, eden 
pa je »figurica« v polju. Vsaka skupina prejme svojo barvo ma-
jic. S seboj imajo lahko tudi svojo maskoto. 
Vsi rekviziti za igre morajo biti avtohtoni – razno kmečko 
orodje in pripomočki ter trajnostni (nobene plastike). Ne sme 
se uporabljati hrana – lahko se uporabi podobna oblika iz dru-
gega naravnega materiala.
Igre ne smejo biti nevarne. Poudarek je na eni strani na tek-
movalnosti, športnih dosežkih, po drugi strani pa na humorju. 
Prostori za posamezne igre so pripravljeni vnaprej.
Okrog prizorišča so postavljene slamnate bale, na katerih sedi-
jo gledalci. Gledalci igre spremljajo tudi iz vzpetine okrog športnega parka. Kupijo si lahko kartonske stole. 
Primeri iger: zlaganje senenih bal v višino, podajanje vode nad glavo, hoja s hoduljami med balami slame, ko-
taljenje okrogle bale slame, zlaganje slame v čim višjo kopico, metanje glinenih jabolk v tarčo, hoje na smučeh 
za štiri osebe preko poligona, nošenje volnenih krogel v kihačah v pleten košare, hoja z zavezanimi očmi, za-
bijanje žebljev, skakanje preko lesenih kolutov, prenašanje krompirja s prepletenimi rokami.

OŠ Sveti Tomaž
Sveti Tomaž 11, 2258 Sveti Tomaž 
os.tomaz-ormoz@guest.arnes.si, www.ostomaz.si, (02) 719 51 05

Rok Hebar, Leja Kekec, Ana Lesjak, Nevio Majcen, Alina Munda, Nika Nedeljko,  
Alisa Petrena, Kaja Prosnik, Teo Voršič
Mentorji: Zdenka Šafarič, Silva Rakuša, Marko Lalić
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Svoj proizvod želimo ponuditi svojim vrstnikom, ki želijo preživeti dan v naravi, se 
družiti, obenem pa se športno udejstvovati in razgibati.

Naš cilj je pritegniti mlade, željne športnih doživetij in jih umakniti izpred ekranov in 
monitorjev. Naj preživijo dan poln adrenalinskih in drugih športnih aktivnosti ob druže-

nju in dobri domači kulinarični ponudbi. Še posebej je pomembno druženje v naravi, zato 
bomo odšli iz športnih dvoran in zagrajenih igrišč, ter se podali med drevesa, ob potoke, jeze-

ra, na kolesarske poti in na jahalne steze.
Naše doživetje smo poimenovali Športno doživetje s štrkom Jožkom. Prepotujmo pot s štrkom 

Jožkom po doživljajsko – učni poti.

Maskota – štrk Jožko
Maskota štrk Jožko se druži z nami in nas vodi na tej poti, z njim spoznavamo 
nove in stare športe, svetuje nam glede varovanja okolja in ločevanja odpadkov, 
ponudi pa nam tudi upoštevanje bontona v naravi in pri športu, sestavljanje pi-
ktogramov ter spoznavanje dreves in različnih življenjskih okolij (ribnika, reke, 
gozda). Z njim bomo kolesarili, tekli, se sprehajali, doživeli ribolov in lov, jahali, 
streljali v tarčo, se razgibali v mini adrenalinskem parku v gozdu, ob vsem tem 
pa spoznali še lepoto naših gozdov in narave. 

ŠPORTNO DOŽIVETJE S ŠTRKOM JOŽKOM

Program
9.00 Zbiranje na ploščadi v središču Svete Ane

9.15–9.30 Predstavitev doživljajske poti in športnih aktivnosti
9.30–10.00 Bonton v naravi, srečanje na terenu
10.15–15.00 Športno doživetje: adrenalinski park, kolesarjenje, jahanje, športni lov in ribolov, menjava skupin, vmes malica
15.30–16.30 Tekma (nogomet, odbojka), razglasitev dobitnikov nagrad – štrkov
16.30–18.00 Pozno kosilo v gostišču Eder Kramberger 

18.00 Odhod



Športno doživetje s štrkom Jožkom
Športno doživetje s štrkom Jožkom je projekt, ki ga je pripravila OŠ Sveta Ana v sklopu projekta Turizmu 
pomaga lastna glava. Pri projektu so sodelovali učenci, učenke in učitelji OŠ Sveta Ana ter društva in občani 
domače občine.
1. Občinsko središče in razgledna ploščad. Naše druženje se začne na razgledni ploščadi v obnovljenem va-
škem jedru Svete Ane, kjer stoji preša, ob kateri se razprostira čudovit pogled na gričevnat svet in vinograde. 
Ob preši se nahaja potomka najstarejše vinske trte. Vodič Franček nas seznani s potekom dneva in predstavi 
aktivnosti na našem športnem doživetju s strkom Jožkom.
2. Doživljajska pot – nekaj znanja in bonton. Pot nas vodi do prve točke, kjer spoznamo doživljajsko učno 
pot na tabli pred šolo in se odpravimo do mesta, kjer obnovimo znanje iz ekologije in bontona ter sestavljamo 
piktograme. Čas je za druženje v naravi ob robu gozda.
3. Adrenalinski park. Naš športni del se začne v osrčju gozda, kamor nadaljujemo našo pot. Pripravljen mini 
adrenalinski park nam omogoča plezanje po vrvi, po viseči lestvi, po drogu, hojo po hlodu ali s hoduljami, 
zadevanje kolov z obroči … Naj se tekmovanje prične, tudi za nagrade!
4. Lov, ribolov, streljanje v tarčo. Ob robu gozda, kamor prispemo, se nahaja lovski dom z ribnikom in pre-
žo ter prostorom za počitek. Tukaj se lahko preizkusimo v športnem ribolovu, streljanju v tarčo in lovu na gli-
naste golobe, s preže pa lahko opazujemo živali.
5. Kolesarjenje, jahanje. Pa še nekaj za našo sprostitev: izberimo med jahanjem in kolesarjenjem ali pa se pre-
izkusimo kar v obojem. Aktivnost poteka po dolini reke Ščavnice, kolesarjenje po kolesarski stezi, jahanje pa 
ob reki, pod budnim očesom članov športnega društva in mentorice jahanja.
6. Pomerimo se v igri z žogo. Razgibajmo telo, se družimo in zabavajmo ob igrah z žogo na igrišču pod 
osnovno šolo. Lahko smo tekmovalci, lahko pa uživamo v navijaški vlogi in podoživimo pravo navijaško 
vzdušje. Pa še nagrade se podelijo.
7. Druženje ob kosilu. V gostišču Eder Kramberger, v samem občinskem središču, bodo poskrbeli za kulina-
rično razvajanje z domačimi dobrotami in lokalno pridelano hrano. Po prijetnem druženju, polnem vtisov, se 
bomo razšli, ostali bodo prijetni spomini.

Logotip 
Prikaže športne aktivnosti, ki jih ponudimo mlademu 
obiskovalcu in so zbrane na krožni poti, saj je naša doži-
vljajska pot zaokrožena celota, po kateri se bo gibal naš 
obiskovalec. Notranjost kroga je obarvana zeleno, saj se 
bomo športno udejstvovali v naravi. Osrednji del našega 
logotipa pa predstavlja štrk Jožko.

OŠ Sveta Ana
Sveta Ana 14, 2233 Sveta Ana 
info@sveta-ana.si, www.sveta-ana.si, (02) 72 95 870

Daša Češnjaj, Sara Krajnc, Neja Vrabl, Eva Marija Lebar, Alina Kokol, Zala Zemljič, Sara Roškar,  
Klara Nikl, Tiana Marija Nikl, Lina Kop, Eva Perko
Mentorice: Ana Šnofl, Božena Šmirmaul, Irena Rola - Bek
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September 2022 so nebo nad Prekmurjem preplavil številni toplozračni baloni, saj 
je potekalo precej odmevno mednarodno tekmovanje. Začeli smo razmišljati v smeri, 

kako tako tekmovanje približati mladim, da bi ga lahko tudi sami bolj aktivno dožive-
li, ne le kot pasivni »fotografi« in opazovalci pisanih balonov. Tako smo z malo domišljije 

oblikovali aktivno športno doživetje za mlade, ki ga odlikujejo zabava in druženje z vrstniki. 
Športno doživetje združuje gibanje, sodelovanje, navijanje in raznolikost aktivnosti, s katerimi 

smo vključili tako mlade kot tudi otroke. Dali smo mu posebno ime LüftGumi, s katerim smo 
že takoj želeli opozoriti na povezavo z baloni (gumilüft – skovanka za gumijsti balon). S tekmova-

njem s toplozračnimi baloni pa ga nismo povezali le preko imena, ampak tudi preko samih aktiv-
nosti, s katerimi smo ta šport želeli tudi vsebinsko približati obiskovalcem. 

Ekipe pa smo na dogodek povabili z video povabilom in za njih oblikovali tudi prijavnico.

Poleti s toplozračnimi baloni
Prekmurje je bilo že nekajkrat organizator državnega prvenstva, v letu 2022 pa tudi odmevnega mednarodne-
ga prvenstva v poletih s toplozračnimi baloni. Gre za posebno tekmovanje.
Tekmovanje s toplozračnimi baloni je strateški šport, v katerem tekmovalci načrtujejo polet, upravljajo balon, 
spremljajo vreme in predvidevajo spremembe vremena, hitrost in smer vetra. Ob vsem tem morajo slediti pra-
vilom letenja in pristopajo k tekmovalnim nalogam. Pri tem morajo ves čas opazovati svoje sotekmovalce, ugo-
tavljati svoj položaj in ocenjevati, koliko časa še imajo, da vztrajajo pri nalogi. Pri tem morajo opraviti različne 
naloge, npr. zadeti z markerjem določeno tarčo, slediti balonu ali čim bolj posnemati njegov let.

LÜFTGUMI



Program
Čas Vključene ekipe Aktivnost
9.00–9.30 prihod ekip in registracija (registracija ekip in prevzem gradiva)

seznanitev s časovnim potekom iger in razporeditvijo ekip
fotografiranje vzleta balonov – ekipe s telefoni naredijo selfie ekipe ob vzletu 
balonov in fotografije delijo na FB strani dogodka

9.35  
(trajanje 5 minut)

(vse ekipe se zberejo) predstavitev sodnikov in poteka dogodka

9.40  
(trajanje 15 minut)

vse ekipe ogrevamo se z glasbo (za začetno ogrevanje se ekipe naučijo preproste 
koreografije, ki jo lahko uporabijo za navijanje)

10.00  
(trajanje 30 minut)

vseh šest ekip tekmuje, po dve in 
dve skupaj na istem tekmovalnem 
polju, tekmujejo trije člani ekipe

1. igra Lov na lisico 
Zabavna igra, ki vključuje ročne spretnosti (gubanje letal), natančnost in 
preračunljivost igralcev.

10. 40  
(trajanje 30 minut)

vseh šest ekip začne tekmovati 
skupaj, tekmujejo trije člani ekipe

2. igra Ladjice potapljat 
Igra z vodnimi baloni, ki zahteva spretnost, natančnost in hitrost igralcev. 
Zmaga ekipa, ki zna najboljše sodelovati.

11. 15  
(trajanje 20 minut)

vseh šest ekip začne tekmovati na 
enkrat, tekmujeta dva člana ekipe

3. igra Zemljo krast 
Cilj igre v svoje polje prenesti čim več klobučkov ostalih ekip. Uspešnost ekipe 
je odvisna od dobrega navigatorja.

11.40  
(trajanje 10 minut)

vseh šest ekip začne tekmovati na 
enkrat, tekmuje en član ekipe

4. igra Komolec 
Zmaga ekipa, ki zna najbolje preračunati, kako vreči bumerang, da bo zadel 
polje z največ točkami.

12.00  
(trajanje 30 minut)

vseh šest ekip naenkrat, 4 člani 
ekipe

5. igra Individualni cilj 
Pomembno je sodelovanje parov, saj sta tekmovalca v paru »privezana« drug 
na drugega in tako poskušata opraviti čim več uspešnih podaj frizbija.

12.35  
(trajanje 35 minut)

vseh 6 ekip tekmuje naenkrat, 
tekmujejo vsi člani ekipe

6. igra Najdaljša daljica 
Ekipa iz danega materiala izdela zmaj, ki se bo v zraku obdržal najdlje časa. A 
material je treba najti.

13.15  
(trajanje 45 minut)

vse ekipe z mentorji Kosilo – piknik varianta 
Iz danih sestavin v košari si ekipa pripravi kosilo. Pajani kruh z zaseko in 
česnom, pečen krompir v kosih, hrenovke, jabolčni sok, piškoti v obliki 
balonov obliti s čokolado.

14.00  
(trajanje 15 minut)

vsi udeleženci razglasitev zmagovalca in podelitev nagrad, fotografiranje ekip – v 
napihnjenem balonu, v katerega lahko vstopijo (atrakcija na voljo tudi za 
ostale obiskovalce)

od 14.15 do 16.00 (možnost udeležbe na ostalih spremljevalnih dogodkih in druženje) 
delavnice za najmlajše (pobarvanke, risanje na balone, poslikava obraza) + 
druženje ob glasbi (stare prekmurske družabne igre, plesi)

OŠ Fokovci
Fokovci 32, 9208 Fokovci 
osmsfo1s@guest.arnes.si, www.os-fokovci.si, (02) 544 90 22

Zara Milosavljevič, Ana Cigüt, Kaja Pucko, Hana Hari, Mija Hari
Mentorici: Silvija Sambt, Sonja Tot
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Naša turistična ideja ponuja odmik, sprostitev s poudarkom na doživetju na ino-
vativnem način in v sožitju z bogato naravno in kulturno dediščino. Zasnovali smo 

športni dogodek v sklopu trajnostnega projekta Zeleni teden, ki ga že tradicionalno prip-
ravljata in organizirata ter izvajata osnovna šola Miška Kranjca Velika Polana in Občina 

Velika Polana v sodelovanju z ostalimi lokalnimi društvi. Kolesarska pot Palček Polanski 
klači po Amazonki se začne v središču Velike Polane in vodi po kolesarski poti ob glavni ces-

ti skozi Malo Polano, kjer se nadaljuje po urejeni makadamski poti skozi Polanski log ob ob-
režju potoka Črnca in reke Ledave do Lendave in se zaključi z vzponom do razglednega stolpa 

Vinarium. Dolžina poti je približno 12 km, predvideni čas, v katerem bodo skupine prispele na ci-
ljw, je 3 ure. Podmladkarji smo kolesarsko pot obogatili s posameznimi izzivi, ob katerih bodo ko-

lesarji doživeli in odkrivali bogato naravno in kulturno dediščino naše pokrajine ter se ob tem tudi 
zabavali. Športni dogodek je zasnovan kot skupinsko tekmovanje (ekipa lahko šteje največ 4 člane), na 

katerega bomo tekmovalce po predhodni prijavi v TIC-u pospremili z našim turističnim produktom, 
Nahrbtnikom doživetij. 

S kolesarskim tekmovanjem za mlade želimo prispevati k trajnostnemu razvoju zelenega turizma v naši 
pokrajini na delu poti Evropske Amazonke. Pot je sicer primerna tudi za ljubiteljsko kolesarjenje za mlade, 

prav tako tudi za družine.

PALČEK POLANSKI KLAČI PO AMAZONKI



Program
Zaradi lažjega načrtovanja, boljše organizacije ter lažje izvedbe športnega dogodka smo izdelali preglednico s 
časovno razporeditvijo.

Naš turistični proizvod, Nahrbtnik doživetij, vsebuje: 
•	QR kodo s povezavo do aplikacije Seppo: tekmovalci potrebujejo orodje za branje QR kod.
•	Zemljevid kolesarske poti z označenimi točkami, kjer jih čakajo izzivi in povezavo do na-

tančnejšega opisa poti.
•	Pripravljen material za opravljanje izzivov na kolesarski poti in končni izdelek kot spomin 

na športno-turistično doživetje.
•	Naravno razpršilo za zaščito pred insekti v promocijskem paketu. 
•	Bidon s Polansko vodo – friško vodo za vsakega tekmovalca. ki tekmovalcem omogoči začutiti svežino in 

jim da dodatno energijo za premagovanje poti (friško v pomenu hitro in sveže).
•	Spominske nalepke From Palček Polanski za dodatno motivacijo na poti do cilja za celotno ekipo.
Nahrbtnik je namenjen večkratni uporabi in ga zaradi skrbi za sonaravni razvoj tekmovalci po končanem tek-
movanju vrnejo v TIC, vsebino pa obdržijo. S tem, ko tekmovalci odnesejo predmete v domače okolje, prine-
sejo s seboj spomin na prijetna doživetja in spoznanja ter morebitna nova odkritja o obiskani deželi in okoljih, 
ki smo jih obiskali. 

OŠ Miška Kranjca Velika Polana
Velika Polana 215 B, 9225 Velika Polana 
www.os-velikapolana.si, o-mkvpolana.ms@guest.arnes.si, (02) 573 58 40

Klara Pucko, Ana Iza Jaklin, Lara Žalig, Vid Kavaš, David Jaklin 
Mentorici: Martina Ternar Gabor, Jelka Horvat

Čas Aktivnost Lokacija
13.00–13.20 Zbiranje, pozdrav, predstavitev poti in Nahrbtnika doživetij Velika Polana (parkirišče za občino, Park Dežele štorkelj)
13.20–13.30 Postavitev na startu, start Velika Polana (parkirišče za občino, Park Dežele štorkelj)
13.30–16.30 Doživetja na poti: kolesarjenje z reševanjem sprotnih izzivov Velika Polana – Vinarium Lendava 
16.30 Zaključna prireditev Zelenega tedna s podelitvijo priznanj 

zmagovalcem, pogostitev, druženje, vrnitev nahrbtnika
Kmetija pri Copekovem mlinu v Mali Polani 

Nahrbtnik doživetij
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»Nogomet na Cankovi NAJ ŠE ŽIVI!« je turistični proizvod obuditve nekdanje no-
gometne prireditve na Cankovi. Športne dejavnosti so eden od temeljev zdravega na-

čina življenja. Bogatijo naš vsakdan, tudi mladinski turizem, a jih je na območju občine 
Cankova oziroma JZ Goričkega zelo malo. Zaradi odmaknjenosti ni večjih športnih do-

gajanj, vedno manj je mladih, pa tudi tistih, ki se zaradi hitrega tempa življenja in odhoda v 
druge kraje, bolj malo udeležujejo športnih in drugih društvenih dogajanj na območju občine. 

Nogomet je tisti, ki že skoraj 50 let povezuje mlade in manj mlade nogometne navdušence in 
tako smo se odločili, da oživimo in popestrimo nekdanjo nogometno prireditev. NK Cankova 

že od leta 1976 kot nosilec nogometne dejavnosti združuje ljudi, ki jim je nogomet na takšen ali 
drugačen način del življenja. Izbrali smo enodnevno prireditev, predvsem za mlajše obiskovalce, ki 

vključuje različna aktivna športna in kulinarična doživetja, ki dodatno popestrijo čas ogleda nogome-
tnega turnirja. Prireditev smo obogatili z zanimivimi doživetji za mlade, ki smo jih strnili v nogometno 

enajsterico – enajst aktivnih športnih in kulinaričnih doživetij razporejenih okoli igrišča. 
Nogometna enajsterica: 

NOGOMET NA CANKOVI NAJ ŠE ŽIVI!

1.	 Fair Play (Preverjanje poznavanja nogometnih pravil) 
2.	 Trener vežba ( Upravljanje žoge v gibanju in druge vaje za izboljšanje individualne tehnike) 
3.	 Žoga je okrogla (Nagradni kviz iz dosežkov nogometa) 
4.	 Zadeni! (Streljanje enajstmetrovk, tudi s člani NK Mura) 
5.	 Namizni nogomet (Dvoboj dvojic) 
6.	 Fitnes na prostem ( S testi vzdržljivosti) 
7.	 Kopačka ( Izmenjevalnica nogometne opreme po principu prinesi in odnesi) 
8.	 Body fit za žogobrc (Nasveti za zdrav način življenja in odnos do samega sebe)
9.	 Camp Nou (VR predstavitve nogometnih stadionov)
10.	Footbal Actionbund ( Raziskovanje nogometa z mobilno aplikacijo)
11.	Pri penali – (Ponudba hrane, pijače in sladkih priboljškov za večje nogometno vzdušje) 



Prireditev bo potekala junijsko nedeljo s pri-
četkom ob 15. uri po naslednjem programu: 
•	Otvoritev prireditve s pozdravnimi nagovori 

župana in predsednika NK Cankova 
•	Nogometni turnir: 

	– za mlade, 
	– za ženske, 
	– za gase (vaške soseske), 
	– za ustanove in društva, 
	– reprezentanca duhovnikov PAX Slovenije 
- pohodniki ( ŠD Genau, ŠD Studenec), 
	– reprezentanca občine - reprezentanca šole 
Cankova, 
	– vodstvo policijske uprave MS – veterani 
NK Cankova, 
	– reprezentanca Šmarjeških Toplic – repre-
zentanca iz Avstrije/Madžarske .

Hkrati bo potekal izbor: naj strelca, naj igralca 
– igralke,  naj fair play igralca in naj navijaške 
skupine. Zmagovalci prejmejo pokal in vsto-
pnice za ogled tekem. 
Vsaka nogometna tekma je lahko z aktivnim 
doživetjem in kulinaričnim razvajanjem doži-
vetje in dogodek, o katerem se lahko še dolgo 
govori. Tako bo tudi na Cankovi. Vabljeni k 
nam v Prekmurje, naj vas prevzame želja po 
žogobrcu in druženju.

OŠ Cankova
Cankova 27, 9261 Cankova  
www.oscankova.si, jolanda.marusko@oscankova.si, (02) 540 91 40

Lea Košalin, Živa Obal, Pia Wolf, Nuša Mihalič, Nadja Nemec, Lejla Prasl
Mentorica: Monika Hajdinjak
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Že v preteklosti je bil Bohinj turistom zanimiv zaradi različne športne ponudbe 
in aktivnosti, kot so pohodništvo, hribolazenje, smučanje, plezanje, čolnarjenje, tek 

na smučeh, smučarski skoki, kolesarjenje … Te aktivnosti so v našem kraju še danes 
aktualne. 

Razmislili smo, česa še nimamo, kaj bi mlade najbolj pritegnilo, kako bi jih spodbudili k še 
več gibanja na svežem zraku in kaj bi zanimalo in privabilo turiste. Tako smo prišli do ideje 

t. i. koloparka. Vsak ima doma kolo, skiro, rolerje ali rolko, mladi pa so za to vrsto parka zelo 
zainteresirani. Nahajal bi se v športnem središču, ki bi ga gradila Občina Bohinj. Kolopark smo 

poimenovali Pampi. Namenjen bi bil domačinom, s promocijo pa bi privabili tudi turiste, saj so v 
bližini apartmaji in hoteli. Turiste pa bi dodatno privabili v Bohinj tako, da bi kolopark izpopolnili 

do te mere, da bi postal eden najboljših koloparkov v Sloveniji. V njem bi bile različne proge:
•  otroška steza,

•  začetna steza,
•  standardni poligon,

•  tekmovalna steza,
•  linija skokov.

Najatraktivnejša bi bila tekmovalna proga, ki bi imela možnost tekmovanja 
z merjenjem časa. Uporabniki koloparka bi si lahko naložili posebno aplika-

cijo, ki bi jo pomagali razviti na oddelku za športni turizem Turizma Bohinj. 
Vsak registrirani uporabnik bi pridobil svojo unikatno QR kodo, ki bi jo od-
čital na startu tekmovalne proge. Semafor bi po nekaj sekundah pričel odštevati čas, ko se mora uporabnik 
podati na progo. Ko bi prečkal ciljno črto (in tudi časovno celico), bi se na semaforju pokazale njegove zače-
tnice in končni čas. Enako bi bilo vidno tudi v aplikaciji pod razdelkom »Najboljši časi dneva«. Izbralo bi se 
tedenskega zmagovalca, ki bi dobil promocijsko majico V Bohinju najbolje pumpam in pet energijskih ploščic 
Čokomalina, ki bi se tudi prodajale. Obiskovalci bi imeli tudi možnost izposoje kolesa in opreme. 
Slogan Popel' se predstavlja druženje in zabavo v naravi na posebej oblikovani progi. Med vožnjo s kolesom 
lahko uživamo in se družimo s prijatelji ter družino.

POPEL’ SE



Logo
Krog loga predstavlja gumo, polkrožne modre črte pa klančine na progi. Krog je razdeljen na štiri dele; v vsa-
kem delu je eno od prevoznih sredstev (kolo, skiro, rolka, roler), ki se lahko uporabljajo na progi. Vsaka barva 
ima svoje sporočilo o tem, kaj lahko doživimo na progi. Pomen barv: rumena – sreča, rdeča – požene adrena-
lin, modra – varnost, zelena – narava.
Z vsemi prevoznimi sredstvi smo lahko deležni užitka v naravi, zato smo predmete naključno postavili v bar-
ve loga. 

OŠ dr. Janeza Mencingerja Bohinjska Bistrica
Savska cesta 10, 4264 Boh. Bistrica 
osbohinj@osbohinj.si, https://www.osbohinj.si, (04) 577 00 00

Hana Debelak, Daša Gumzej, Laura Kuhar, Alja Čuden, Gaja Arh, Lucija Cvetek, Žana Golja, Nika Korošec,  
Jasna Cundrič, Ana Mikelj, Tinkara Šmit Režek, Daša Štros, Ožbalt Dobravec, Iza Klešnik, Klara Pertnač,  
Marcel Preželj,, Sara Taler, Tina Urh, Marcel Kal Kelc, Katja Smukavec, Jure Zakrajšek, Žiga Žmitek,  
Lučka Markež Sodja, Klemen Sitar, Maša Cesar, Tina Sodja Preželj
Mentorji: Martina Mašić Sabalić, Anže Krek, Barbara Vevar, Nejc Pogačnik, Eva Vavroš

PPAAMMPPIIPopel' se

Savska cesta 10, Boh. Bistrica

Kraj: Bohinj

Kje smo?
 

Vir: Google maps

BohinjskaBohinjska
BistricaBistrica

Športni parkŠportni park
ob igrišču zaob igrišču za

OŠ BohinjOŠ Bohinj

Vsak danVsak dan
Kdaj?

 

Obratovalni čas
 9.00 - 21.009.00 - 21.00

ČOKOČOKOMALINAMALINA

Pridobi si energijo z energijsko
ploščico

 

Sestavine:
Ovseni kosmiči, med, mleti

orehi, granola, lešniki, maslo,
zmrznjene maline, bela

čokolada, želatina, pomarančni
sok.

*vsebuje alergene

CEBE Triatlon jeklenih
Triatlon jeklenih je nemara najbolj edinstvena športna 
prireditev v najlepšem delu Slovenije. Je ena najbolj sli-
kovitih, ne le najtežjih za najbolj vzdržljive. Je tudi med 
najstarejšimi, z dolgo tradicijo, z le kanček prekinitva-
mi. Jekleni vedno nosijo posebne zgodbe.
CEBE Triatlon jeklenih sestavlja:
• �8 kilometrov veslanja s kajaki do zaliva Ukanc in nazaj,
• �16 kilometrov gorskega kolesarjenja od Bohinjskega 

jezera čez Uskovnico do biatlonskega stadiona na 
Pokljuki,

• �10 kilometrov teka v hrib, od biatlonskega cen-
tra na Pokljuki preko planine Konjščica do cilja pri 
Vodnikovi koči na Velem polju,

• �5 kilometrov SUP-anja, do označevalne boje in nazaj,
• �1,8 kilometra plavanja, od Sv. Janeza do Kramarja in 

nazaj.
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V letu 2023 je Planica gostila športno prireditev, kot je v Sloveniji še ni bilo, FIS 
svetovno prvenstvo v nordijskem smučanju. 12 tekmovalnih dni, 3 discipline, 2.000 

športnikov iz 60 držav, 24 svetovnih prvakov, 62 odličij, 130 TV kamer, 1.500 prosto-
voljcev iz 22 držav, 2.000 predstavnikov medijev iz 70 držav in vmes 1 prost dan, ki je bil 

namenjen našemu športnemu dogodku Športajmo z Vito. Učenci turističnega podmladka 
OŠ Josipa Vandota Kranjska Gora smo pripravili športni dogodek za otroke v starosti od 11 do 

15 let. Na našem dogodku smo bili športno aktivni in trajnostno naravnani, migali pa so tudi 
naši možgančki, saj smo obiskali prvi Escape muzej v Evropi. Po odkritju pozabljene skrivnosti 

Kajžnkove hiše in spoznavanju rateškega izročila smo se odpravili proti Planici in od tam s sankami 
proti Tamarju. Počasi se je že večerilo, ko smo pred nami zagledali Jalovec, eno najlepših slovenskih 

gora. Po čaju in odličnem zavitku v planinskem domu v Tamarju nas je čakalo nočno sankanje nazaj 
proti Planici in nato še pohod nazaj proti Ratečam. Da na poti nismo bili lačni, smo za vse udeležence 

spekli domače preste, najboljša voda, pitna voda iz naših pip, pa je poskrbela za žejo. Organizatorji sve-
tovnega prvenstva so dali maskoto Vito na skakalne in tekaške smuči, mi pa smo jo odpeljali na sanka-

nje, saj se nam je pridružila na našem športnem dogodku Športajmo z Vito. 

ŠPORTAJMO Z VITO

Program
14.00 zbor udeležencev v Ledinah in sprehod po Ratečah

15.00–16.00 Escape museum Kajžnkova hiša
16.00 malica in pohod proti Planici
17.00 pohod proti Tamarju
18.00 čaj in jabolčni zavitek v planinskem domu v Tamarju
18.30 sankanje proti Planici in nato peš proti Ledinam

19.30–19.45 predviden povratek v Ledine



Escape muzej Kajžnkova hiša
Na svetu obstaja ogromno kreativnih, zabavnih, iz-
virnih in zanimivih Escape Room iger. Nekateri bo-
gatijo muzeje v njihovi neposredni bližini, druge so 
zasnovane z muzejsko tematiko. Toda Escape Room, 
ki je del stalne muzejske razstave in za igro uporablja 
muzejske eksponate in rekvizite, pa je le eden. In ta 
se nahaja v Ratečah.
Na prelomu 19. in 20. stoletja je v Ratečah službo-
val kranjskogorski župnik Josip Lavtižar. Svetovljan, 
pisatelj in izjemen kulturnik je prepotoval velik del 
sveta, ogromno svojega časa pa je posvetil ravno vasi 
Rateče. Odločen je bil, da bo vso rateško zgodovino 
in dediščino zapisal v dnevnik. A tik preden mu ga 
je uspelo dokončati, je dnevnik izginil. Ostali so le 
skrivnostni namigi, ki jih ni uspelo do sedaj razvoz-
lati še nikomur. Bo to uspelo ravno nam? Podali smo 
se na ugank in namigov polno pot po Kajžnkovi hiši, 
spoznali lokalno zgodovino in poskrbeli, da rateško 
izročilo ne bo nikoli pozabljeno.
Skrivnostni Lavtižarjev dnevnik se skriva na podstreš-
ju Kajžnkove hiše. Od preostalega sveta ga loči veli-
ka, težka ključavnica. Da bi lahko razvozlali njeno 
kombinacijo, se bomo morali najprej seznaniti s peti-
mi pomembnimi poglavji rateške zgodovine:
•  Rateški rokopis,
•  Kulinarika kranjske sibirije,
•  Rateška noša,
•  Šmukljanje,
•  Planica – dolina rekordov.

Ko nam je uspelo odkleniti pozabljeno skrivnost 
Kajžnkove hiše, smo si privoščili malico. Za udele-
žence smo spekli domače preste po receptu gospe 
Majdne Franice, žal že pokojne domačinke iz Rateč.

Pohod proti Planici in naprej v Tamar
Planica je slovenska zibelka smučarskih skokov in 
smučarskih poletov. Z gotovostjo lahko trdimo, da 
je za največji premik v naši miselnosti kriva dolina 
pod Poncami – misleč, da lahko človek leti na smu-
čeh. Tu sta dve legendi prvič v zgodovini skočili prek 
100 in 200 metrov. Danes je kraj, ki mladim športni-
kom in športnicam iz Slovenije in tujine nudi vrhun-
ske pogoje za vadbo v smučarskih skokih, teku na 
smučeh in nordijski kombinaciji. Na poti do slave na 
največjih tekmovanjih Planica športnike in športnice 
spremlja tudi na številnih tekmovanjih najvišje ravni 
tako v poletnem kot zimskem času.
Ko se začne večeriti, je res neverjeten pogled na oko-
liške gore. Ni ga človeka, da se ne bi na tej edinstveni 
poti navduševal nad lepotami narave. Pogled na oko-
liške gore je res čudovit, še posebno pa izstopa šesta 
najvišja in za nekatere najlepša naša gora – Jalovec.

OŠ Josipa Vandota Kranjska Gora
Koroška ulica 12, 4280 Kranjska Gora 
osjvkg.tajnistvo@siol.net, www.osjv-kranjskagora.si, (04) 58 84 850

Nejc Lenart Cuznar, Meta Grilc, Martin Hrovat, Lana Ruby Karničar, Alja Kosić, Minca Mlinar,  
Tine Petrovič, Aida Alina Triplat 
Mentorici: Petra Berčič Oman, Helena Smolej
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Občina Naklo se nahaja v Ljubljanski kotlini, in sicer severozahodno od Kranja. Na 
zahodni strani omejujeta občino reki Sava in Tržiška Bistrica, na vzhodni strani pa 

Udinboršt – gozdnata planota. Površina občine je 28,5 km2, trenutno šteje okoli 5.500 
prebivalcev. Glavna dejavnost v občini je kmetijstvo, občina pa ima tudi industrijsko-obr-

tno cono, kjer so številne male tovarne, obrtne delavnice, skladišča in trgovine. 
Čez občino Naklo poteka gorenjski odsek avtoceste. Zato so prometne povezave z drugimi 

kraji zelo dobre, mnogi turisti se ustavljajo v znanih gostinskih lokalih, nekateri tudi prespijo 
pri zasebnih ponudnikih.

Tik nad Osnovno šolo Naklo se nahaja hribček z imenom Štucel in za njim najjužnejši odsek 
Udinboršta. Udinboršt je sklenjen zaščiten mešani gozd, ki se nahaja na stari ledeniški terasi med 

Kranjem in Tržičem, deloma pa poteka tudi po občini Naklo. Ko so zgradili gorenjski odsek avtoce-
ste, so s tem »odrezali« jugozahodni del tega gozda. 

Hribček se imenuje Štucel in za njim se razteza uravnana planota do avtoceste in križišča na Polici.
Ta prostor je zelo lep, krasi ga mešani gozd, številne poti uporabljajo prebivalci za sprehode in rekrea-

cijo. Na severozahodni strani Štucla je naravna terasa, od koder je lep razgled na skoraj celo občino in 
Julijce, Karavanke in celo nekaj vrhov Kamniško-Savinjskih Alp. Vidi se tudi Triglav kot mogočna ka-

mnita piramida.
Tu poteka naš projekt Športna gozdna pot Naklo! Za to ime smo se odločili po tehtnem premisleku. Na naš 

športni gozdni poligon in vse dogodke bomo povabili tudi tujce, zato mora biti naziv atraktiven.
Najprej smo s svojo idejo obiskali župana občine – gospoda Ivana Megliča. Njemu se je zdela naša ideja ime-
nitna. Povedal nam je, da so na občini že dlje časa premišljevali o športni poti nekje v občini. Večkrat smo 
obiskali in prehodili Štucel. Narisali smo pot na karto, predvideli smo 5 športnih postaj z različnimi sonarav-
nimi napravami in vse te postaje tudi narisali.
Na razgledni točki pri križu smo predvideli atraktivno razgledno teraso, otroško igrišče in majhen lokal v goz-
du. Poleg tega pa smo predvideli tudi tri športne dogodke:

ŠPORTNA GOZDNA POT NAKLO

•	Zimski nočni pohod,
•	 Junijski tek,
•	 Jesenski konjeniški festival.



Prepričani smo, da bi bila Športna gozdna pot Naklo velika uspešni-
ca. Upamo, da bo Občina Naklo sprejela naše ideje in v naslednjih 
letih zares zgradila športno pot, razgledno teraso, otroško igrišče in 
prijazen gozdni lokalček.

Zimski nočni pohod z baklami
Načrtujemo ga v soboto zvečer na začetku 
zimskih počitnic. Datum je zato premakljiv. 
Zbor udeležencev: od 17.30 naprej na parkiri-
šču pri OŠ Naklo. Tam na stojnici udeleženci 
prevzamejo štartne številke in kupon za malico. Na posebni stojnici 
lahko udeleženci kupijo baklo ali pa jo prinesejo s seboj. V popol-
danskem času bomo organizirali delavnico izdelovanja bakel.

Junijski tek
Načrtujemo ga junija v okviru praznovanja ob-
činskega praznika. Oprema: lahka športna, 
dobri športni copati ali nizki pohodni če-
vlji, pršilo proti klopom! Zbor udeležen-
cev je od 15.30 ure dalje na parkirišču pri OŠ 
Naklo. Na stojnici udeleženci prevzamejo štartne številke, zapestni-
co za malico in športno majico. Na progi bo pet postaj, kjer bodo 
udeleženci lahko dobili vodo in čokolado ali energijsko ploščico. 
Zaključek in podelitev priznanj je ob 18.00 uri pri Gozdni kavarni 
na vrhu Štucla.

Jesenski konjeniški festival
Načrtujemo ga prvi oktobrski vikend. V obči-
ni Naklo je zelo dolga konjeniška tradicija. Še 
danes je v občini najmanj deset lastnikov konj, 
ki se ukvarjajo z vzrejo konj in konjeniškim 
športom. Zato se nam zdi primerno, da oživ-
ljamo to tradicijo z vsakoletnim konjeniškim 
festivalom. Zbor: na stari cesti na Štuclu, ki 
je nekoč povezovala Naklo in Kokrico, konji 
dobijo značke in štartajo na eno minuto.
Število udeležencev bo omejeno na sto jahačev s konji.

OŠ Naklo
Glavna cesta 47, 4202 Naklo 
www.os-naklo.si, tajnistvo@os-naklo.si, 04 277 01 00

Pia Prevodnik, Tilka Hutter, Judita Kosec, Taja Ovsenik Eržen, Maša Kavčič Rozman, Tjaša Kuzmič,  
Nina Leben, Brina Kovačevič, Lina Rakovec, Emilija Koštrun, Veronika Žepič, Zala Povše,  
Matevž Zupan, Loti Gantar, Neva Renko, Nina Jarc, Patrik Arsovski, Aleksej Arsovski,  
Žiga Korenčan, Eva Jeraj, Živa Starič, Urša Kuzmič, Valentina Radakovič, Žiga Ovsenek
Mentorji: Daša Ganna Mahmoud, Jasna Zupan, Marko Poličar
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Šport je zabaven in je odlična priložnost za druženje! Daje nam priložnost, da se 
sprostimo, da uživamo na prostem in se vključimo v tiste dejavnosti, ki nas osrečuje-

jo. Povezuje družinske člane in prijatelje, pomaga pa nam lahko tudi pri sklepanju novih 
znanstev. Vedno imamo priložnost, da poskusimo nekaj novega. 

V nalogi Fridijada smo pripravili predlog, kako popestriti Dan športa treh generacij in ga 
narediti še bolj po vzoru mladih. Predstavljamo vam športni festival mladih, je meseca maja 

potekal v Križah. Za organizacijo je poskrbel turistični krožek v sodelovanju s športnimi peda-
gogi Osnovne šole Križe in Športno zvezo Tržič. Poimenovali smo ga Fridijada.

Fridijada povezuje aktivno preživljanje prostega časa, zdrav in zabaven način življenja ter druženje. 
Vabimo vas v lepo vasico pod Kriško goro, kjer se boste lahko pomerili v različnih športnih izzivih 

in se zabavali.

FRIDIJADA

Igra Štrbunk
Za igranje potrebujete:
ploščo za Štrbunk, komplet 4 vrečk za Štrbunk (različnih barv), 2 ali 
4 igralce, odprt prostor primerne velikosti, merilno vrvico (8.23m).
Razlaga točkovanja:
•	Vrečke, ki so ob koncu 1. kroga na plošči, so vredne 1 točko.
•	Vrečke, ki so padle v luknjo, so vredne 3 točke.
•	Vrečke, ki ob koncu kroga niso na plošči, so vredne 0 točk.
•	Točke iz tega kroga se na koncu kroga odštejejo (manjše število 

točk se odšteje od večjega, razliko pa si pripiše ekipa, ki je v kro-
gu dosegla več točk).

•	 Igra je končana, ko ekipa doseže 21 točk ali več. 
Priprava na igro:
•	Ploščo za Štrbunk položite na ravno površino, kjer ni ovir.
•	Od spodnjega roba plošče za Štrbunk izmerite 8,23 m.
•	Na izmerjen začetek položite komplet vrečk.



Igra:
•	Začnete tako, da se postavite na 

izmerjen začetek.
•	Eno od svojih vrečk vrzite proti 

plošči Štrbunk. Cilj je, da vrečka 
pristane (in ostane) na plošči ali 
pa pade skozi luknjo na plošči.

•	Vsak krog se konča, ko igralcem 
zmanjka vrečk.

•	Seštejte točke.
Za konec
Zdaj ko poznate pravila in že znate 
igrati igro Štrbunk, nadaljujte z vad-
bo! Ko se boste navadili na metanje 
vrečke, bo Štrbunk postal strateška 
igra. Če naletite na koga, ki ne zna igrati Štrbunka, ga 
naučite ali pa mu posredujte dana navodila.

OŠ Križe
Cesta Kokrškega odreda 16, 4294 Križe 
tajnistvo@oskrize.si, www.oskrize.si, (04) 59 51 100, (04) 59 51 110 

Ana Terziev, Katarina Polanšek, Živa Šivic, Neža Bombek, Jerca Bombek, Eva Jazbec, Vita Leban, Katarina Langus 
Mentorici: Betka Potočnik, Katja Konjar

Žan Košir
Žan Košir je trenutno eden izmed najbolj-
ših deskarjev v alpskih disciplinah na snegu. 
Tekmuje v paralelnem slalomu in veleslalomu. 
Ima svojo lastno ekipo, ki jo tudi vodi.
Prvič je na zimskih olimpijskih igrah nastopil v 
Vancouvru, leta 2010. Tam je osvojil 6. mesto, 
s čimer je izenačil takrat najboljši slovenski do-
sežek v tej disciplini, ki ga je v Torinu leta 2006 
dosegel najboljši slovenski deskar, zdaj že upo-
kojeni Dejan Košir, ki ni v sorodu z Žanom.
Na Zimskih olimpijskih igrah 2014 v Sočiju je 
v paralelnem veleslalomu osvojil bronasto me-
daljo, ki je prva za slovenijo v deskanju na sne-
gu, na paralelnem slalomu je osvojil še srebrno 
medaljo.
V tej sezoni je Žan Košir kot prvi Slovenec os-
vojil veliki kristalni globus za slovensko deska-
nje. Poleg velikega je osvojil še dva mala in tako 
osvojil vse globuse, ki se podeljujejo. 
Na svetovnem prvenstvu v Lachtalu 2015 je v 
paralelnem slalomu osvojil srebrno medaljo.
Vir: https://sl.wikipedia.org/
wiki/%C5%BDan_Ko%C5%A1ir
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Odprli smo svoje športno srce ter pri tem našli stik z naravo in naravno podlago, 
stran od asfaltiranih površin in kakovostno nadgradili že obstoječ športno rekreativ-

ni turistični produkt Rudnica trail. V novi podobi in nadgrajeni izvedbi je nastal mla-
dostnikom atraktiven Rudnica bike & trail. Sedaj pa ste vabljeni, da se nam pridružite na 

nepozabnem doživetju za mladino … ustvarjeno z mladimi in za mlade. 
Rudnica bike & trail bi potekal vsako leto v drugem vikendu meseca septembra. Je športno 

rekreativni dogodek tekmovalnega oziroma netekmovalnega značaja, kjer sodelujejo tudi adre-
nalina željni mladostniki. 

Celoten dogodek je razdeljen na dve glavni kategoriji, in sicer trail aktivnost in gorsko kolesarjenje, 
ki se odvijata vzporedno. Vsaka športna kategorija zajema dve možnosti izvedbe – tekmovalno in 

netekmovalno. Potek trail aktivnosti ostaja enak že obstoječemu dogodku Rudnica trail-u. Rudnica 
Bike pa je vzporedna športna aktivnost, ki poteka v neposredni bližini Rudnica trail-a. Za zbirno mesto 

za vse sodelujoče je trg vasi Lipa v Termah Olimia. Vsi udeleženci so iz zbirnega mesta vodeni do star-
tnega mesta.

Začetek tekmovalne in netekmovalne discipline je na istem mestu, in sicer pri vodnem zajetju nad 
Termami Olimia. 

RUDNICA BIKE & TRAIL



Rdeča– tekmovalna proga 
Modra oziroma rumena – netekmovalni progi 
Dolžina posameznih prog:
•	Proga 1 meri 350 metrov in vključuje naravno skakalnico ter več različno zahtevnih zavojev in spustov.
•	Proga 2 meri 250 metrov in je kljub manjši dolžini od proge 3 zahtevnejša.
•	Proga 3 meri 270 metrov in je od vseh treh prog najmanj zahtevna.
Del proge je skupen vsem trem potem, zato bodo posebne označevalne table postavljene na delih, kjer se po-
samezne poti ločijo, da bodo kolesarji lažje izbrali pravo smer spusta.

Maurits in Žiga, učenca OŠ Podčetrtek
Fanta sta učenca OŠ Podčetrtek in dobra prijatelja, ki ju povezuje 
interes do gorskega kolesarjenja. Imata že veliko znanja in izku-
šenj, zanimanje pa ju je pripeljalo tudi do izgradnje lastne steze, 
kjer sta se prvič preizkusila v tem adrenalinskem športu. Za gor-
sko kolesarjenje sta prvič slišala na Youtubu, Tik Toku in družab-
nih omrežjih, kjer so ju zanimivi posnetki navdušili za ta šport, 
pri katerem je njuno pozornost vzbudil predvsem adrenalin.
Zaradi dolgočasenja v prostem času sta se odločila, da bosta zgra-
dila lastno stezo, pri čemer so jima pomagali sošolci, prijatelji in 
starši. Fanta sta v prostem času, ki sta ga znala koristno porabiti 
in unovčiti, razvila nove spretnosti, ki jima bodo koristile v priho-
dnosti. Priznala sta, da ju je bilo pri prvem spustu po progi malce 
strah, a sta se kmalu opogumila in se ob vožnji neskončno zaba-
vala, od takrat naprej pa stezo uporabljata skoraj vsak dan.

OŠ Podčetrtek
Trška cesta 66, 3254 Podčetrtek 
os-podcetrtek@os-podcetrtek.si, mihaela.jurican@os-podcetrtek.si, www.os-podcetrtek.si, (03) 818 33 20

Gaja Zupan, Filip Guzej, Lili Zupan, Julija Strašek, Teja Amon
Mentorici: Simona Gobec Drofenik, Mihaela Juričan Šelekar 

 Skica proge
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V občini Loška dolina je več posameznih športnih prireditev, ki jih organizirajo 
posamezna društva. Načrtovali smo športno prireditev, ki je namenjena aktivnemu 

vključevanju mladih. Potekala bo v treh delih. Prvi del bo zajemal pohod, kjer bodo 
mladi sodelovali pri organizaciji le tega in tako naredili bolj zanimivega za udeležence. Na 

ta način želimo privabiti več mladih, da se ga udeležijo. Obiskovalcem želimo ponuditi sve-
žino in mladostni utrip, ki ga mladi prinesejo s svojo prisotnostjo na prireditvi. Drugi del, ki 

bo potekal popoldne, bo namenjen turnirjem v malem nogometu, odbojki na mivki, košarki 3 
x 3 in namiznem tenisu. Obiskovalci se bodo lahko pomerili v rekreativni igri badmintona ali pa 

navijali na »plaži«. Tretji del dogodka zaokroži koncert ob zaključku dneva. Mladi se bomo lahko 
ob zaključku šolskega leta sprostili in zabavali v družbi vrstnikov.

DOLINA SE ZMIGA

Program
7.45–9.00 prijava na pohod
8.00–9.00 začetek pohoda

16.00 zaključek pohoda, malica
17.00–17.45 prijava na turnirje v košarki 3x3, odbojki na mivki, malem nogometu, namiznem tenisu, tenisu

18.00 začetek turnirjev
20.00 tekma znanih osebnosti v odbojki na mivki in malem nogometu
21.00 koncert 

Košarka 3 x 3

Namizni tenis

Mali nogomet

Odbojka na mivki

Lokostrelstvo

Badminton



Pohod po Loški dolini
Pohod po Loški dolini združuje pohodništvo s spoznavanjem svojevrstne naravne in kulturne dediščine, ki se 
je v stoletjih izoblikovala v dolini sredi notranjskih gozdov. Krožna pot povezuje najpomembnejše znamenito-
sti. Pot je krožna in poteka po obrobju Loškega polja, po poljskih in gozdnih poteh, deloma po cestah. Lahko 
se udeležite daljše 21 km dolge poti, ki traja približno 6 ur hoje. Krajša pot je dolga 11 km in traja 3 ure hoje. 
Sama pot je nezahtevna in ravninska.

OŠ heroja Janeza Hribarja Stari trg pri Ložu
Cesta Notranjskega odreda 32, 1386 Stari trg pri Ložu 
os.h-janeza-hribarja@guest.arnes.si, www.oshjh-staritrg.si, (01) 707 12 50, (01) 707 12 60

Taja Bajc, LeeAnn Baš, Jakob Bavec, Naida Džafić, Lina Lekše Podobnik, Karin Mlakar, Hedvika Sterle,  
Eva Šuštaršič Komidar, Jaka Vesel
Mentorica: Simona Levec

Zemljevid pohoda
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Med raziskovanjem in pisanjem letošnje naloge smo se zelo zabavali, se naučili veli-
ko novega, spoznali nove ljudi in pomembne posameznike iz naše lokalne skupnosti. 

Ob vsem raziskovanju se je porodila ideja povezati športne dogodke ter uporabiti me-
stna kolesa TRajBi. Tako so nastale naše kolesarske poti, ki povezujejo šport, turizem in 

mlade v Trbovljah. Med razmišljanjem o mestnih kolesih, smo se domislili tudi našega slo-
gana »TRajBI kolo za zdravo telo«.

Večkrat smo zasledili besedno zvezo trajnostni turizem in med brskanjem po spletu ugotovili, 
da naša ideja vključuje prav to: poudarjanje lokalnega pristopa do potovanj (tudi koles), hkrati pa 

se spoštuje lokalno identiteto in lokalne posebnosti obiskanega kraja. 
Želja po ustvarjanju nečesa novega, inovativnega nas je gnala, da smo preteklost naših babic in ded-

kov prepletli s športnim duhom in ustvarili produkt za mlade. Kolesarstvo je namreč šport, ki ima 
veliko pozitivnih učinkov na človeško telo in na splošno počutje. 

Med načrtovanjem, organizacijo in izvedbo našega turističnega produkta smo bili deležni ogromne pod-
pore lokalne skupnosti že pri sami realizaciji načrtovanih kolesarskih poti.

Za vsako od treh poti smo pripravili posebno misijo oziroma odpravo s pomočjo zabavne in poučne inte-
raktivne aplikacije CŠOD misija. Ta je lahko naš mobilni vodič za samostojno učenje oziroma orientacijo 

na prostem. Na vsaki poti nas čakajo tudi zanimivi izzivi in če jih rešimo dovolj, nas na koncu čaka tudi 
nagrada. Aplikacijo si lahko naložimo na naš mobilni aparat. 

Dostopna je na spletni strani http://misija.csod.si/si/.
Oblikovali smo tudi QR kodi tako za dostopanje do vsebin o e-kolesih TRajBi kot o CŠOD misiji. 
Za predstavitve našega turističnega produkta smo naredili posnetke, ki smo jih predvajali na VR očalah. 
Za bolj doživeto izkušnjo smo jim omogočili, da na fiksiranem 
mestnem kolesu TRajBi skoraj občutijo veter v laseh.
Menimo, da ima mesto Trbovlje še veliko skritih kotičkov, ki jih 
lahko raziščemo tako mi kot tudi tisti, ki pridejo na obisk v našo 
‘dulino’ in hribe. 

TRAJBI KOLO ZA ZDRAVO TELO



Upamo, da bodo naše kolesarske poti zaživele in vsem, ki si to želi-
jo, razkrile, koliko zanimivih, zabavnih, športnih in poučnih stva-
ri lahko najdemo v našem prekrasnem mestu.
Oblikovali smo zgibanko za naš turistični produkt, ki lahko pri-
tegne tako turiste kot domačine. 

OŠ Tončke Čeč Trbovlje
Keršičeva cesta 50, 1420 Trbovlje 
os-toncke-cec@os-toncke-cec.si, www.os-toncke-cec.si, www.facebook.com/ostctrb, (03) 56 25 120

Ožbej Bokal, Harun Mešić, Tamara Ostojić, Tinkara Visinski, Lan Vozel 
Mentorice: Tanja Božiček Simnovčič, Nina Vučilovski, Urša Bajda

Nika Barič
Najuspešnejša športnica iz Trbovelj je trenutno košar-
karica Nika Barič, ki je kot prva zvezda vpisana na mo-
stu slavnih v Trboveljskem športnem parku Ledenica. 
Takoj se je odzvala, da našo pobudo in turistični pro-
dukt kolesarskih poti podpira. Od leta 2008 je stalna 
reprezentantka slovenskih košarkaric. Nastopila je na 
dveh evropskih prvenstvih v letih 2017 in 2019. Od 
začetka kvalifikacij za EP 2019 (jesen 2017 – do po-
mlad 2023) je bila kapetanka reprezentance.

RETJE

razdalja: 12,0 km
 
 

POT

DULINA KNAPi
POT POT

Težavnost: Težavnost:Težavnost:

razdalja: 3,5 kmrazdalja: 4,5 km
 
 

Ta pot vas bo popeljala skozi
center Trbovelj. 
Primerna je tudi za družine z
otroki, ki si želijo ogledati
Trbovlje. Ponuja podaljšek za tek
po trim stezi (7,7 km).

Če vas zanima, kako so v Trbovljah
živeli nekoč in imate radi izzive, je ta
pot za vas.
Vključuje del etnološke poti  in del
poti SREČNO. 
Ponuja tudi podaljšek za rekreacijo
okrog ribnika - BAJERtrek (0,4 km).

Se redno ukvarjate s športom in
ste pripravljeni na nov podvig?
Potem izberite pot v RETJE. 
Zaradi pestrosti pokrajine vam
priporočamo, da se odpravite s
svojim kolesom.
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S turističnim produktom Športanje in teamčkanje ob Koupi želimo ozavestiti mlade 
o pomenu športa na njihovo zdravje in počutje, hkrati pa tudi okrepiti medsebojne 

odnose med njimi. Opažamo namreč, da mladi postajajo preveliki individualisti, ki vse 
preveč časa preživijo pred zasloni in jim aktivno preživljanje prostega časa ni več vrednota. 

Zato smo se odločili šport povezati s teambuildingom in organizirati turistični dogodek, ki 
bo potekal pri Madroniču v Prelesju v Poljanski dolini ob reki Kolpi, eni najčistejših sloven-

skih rek, ki lahko obiskovalcem ponudi številne športne aktivnosti. Želeli smo, da naš dogodek 
povezuje oboje – športne aktivnosti ob reki Kolpi in ozaveščanje mladih o pomenu dobrih med-

sebojnih odnosov. Dogodek bo potekal dva dni, in sicer bomo prvi dan namenili teambuilding 
igram, ki jih bomo izvedli v dveh delih, in prosto-

časnim športnim aktivnostim, zvečer pa bomo or-
ganizirali družabni večer, ki bo glasbeno in plesno 

obarvan. Naslednji dan se bodo naši obiskovalci peš 
odpravili do Dola, se tam vkrcali na rafte in se z njimi 

odpeljali do Radencev. Na spustu bodo naši udeležen-
ci pokazali, v kolikšni meri so teambuilding aktivnosti 

prejšnjega dne pripomogle k temu, da so postali bolj po-
vezani in sodelovalni. Vsi namreč vemo, da brez usklaje-

nega veslanja in skupnih odločitev pri premagovanju ovir 
na spustu po Kolpi ne gre. Ves čas vikend dogodka jih bo 
spremljala naša maskota, najstnik in športnik z imenom 
Teamko. 
Obiskovalcem bomo podarili turistični spominek, ki bo 
sestavljen iz treh delov – lanene brisače, zdravega okrepčila 
(Teamkove proteinske kroglice) in reciklirane stekleničke. 
Služil jim bo kot športni rekvizit ali kot okrepčilo med špor-
tnimi aktivnostmi.

ŠPORTANJE IN TEAMČKANJE OB KOUPI



OŠ Mirana Jarca Črnomelj
Ulica Otona Župančiča 8, 8340 Črnomelj 
OS-MJarc.crnomelj@guest.arnes.si, www.osmjc.si, (07) 30 61 770

Alina Ferati, Maja Đaković, Lina Jukić, Tia Šenica, Lana Filak, Stela Lazarević, Pia Žalec,  
Domen Belca, Sofija Despotović, Matej Đaković, Anja Guštin Cvitkovič, Hana Halilović, Teja Plut,  
Manca Rjavec, Nastja Kastelc, Vito Frankovič, Iza Grdešič Vidmar, Aljaž Simčič
Mentorice: Eva Starašinič, Tanja Pavlakovič, Darinka Gorše

Teamkove proteinske 
kroglice
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Naša naloga je bila ustvariti popestritev k športnim dogodkom in prireditvam.
Pri snovanju in izdelavi turističnega produkta smo se osredotočili na čas zime. Zimske 

športne prireditve same po sebi pripeljejo množico športnih navdušencev. Za popestri-
tev dogajanja med, pred in po prireditvi, pa smo si zamislili sobo pobega kot dodatek k 

prireditvi. Pri tem se nam je spisala zanimiva zgodba, ki smo jo vključili v samo igro. 
V letošnji turistični nalogi smo zasnovali nov, inovativen turistični produkt, ki združuje kon-

cept sobe pobega, športnega pridiha in tekmovalnosti. Nastal je poseben park, ki smo ga po-
imenovali Snežkin park. Park je zasnovan kot del spremljevalnega programa zimskih športnih 

prireditev in njegova lokacija se lahko spreminja. Park se lahko postavi v naravi ali pa v zaprtem 
prostoru. Park pa seveda krasi naša glavna junakinja lisica Snežka, ki vam ob začetku aktivnosti pove 

svojo zgodbo, nakar se vaše zimsko nepozabno doživetje lahko začne. 

Snežkina zgodba
Snežkin park je zgodba o lisički in njeni zaklenjeni 

športni opremi. Udeleženci izziva morajo rešiti različ-
ne naloge in tako pridobiti namige oziroma rešitve, ki 

bi pozabljivi Snežki omogočili odklepanje ključavnice na 
številke in odprtje omarice s športno opremo. 

Snežkin park je premičen in se lahko postavlja na različ-
ne terene oziroma lokacije. Zasnovan je kot soba pobega.
V osnovi je sestavljen iz petih nalog oziroma dejavnosti, v 
katerih se morajo udeleženci preizkusiti, da dobijo nami-
ge za uspešno končanje sobe pobega Snežkin park. Vsaka 
posamezna dejavnost je označena s tabelnim slikovnim ob-
vestilom ter QR kodo, kjer se nahajajo navodila s pomočjo 
programa Google forms.

SNEŽKIN PARK



Uvod
Udeleženci Snežkinega parka začnejo pri maskoti Snežke, ki v roki drži QR kodo. To 
je uvodna koda, ki tekmovalca popelje na dogodivščino. Vrstni red opravljanja nalog 
ni pomemben. Opraviš nalogo, na katero v parku naletiš. Na koncu moraš imeti štiri 
številke, ki so tvorijo kombinacijo za ključavnico.

Spomin
Pri nalogi spomin iščeš spominske karte na temo znanih slovenskih zimskih športni-
kov. Po končanem spominu sledi še ena QR koda z vprašalnikom na temo spomina. 
Če uspeš rešiti nalogo, dobiš namig v obliki številke, del kombinacije za ključavnico.

Vprašalnik
Pri tej nalogi se tekmovalci preizkusijo v svojem poznavanju zimskega športa. Pri vsa-
kem pravilnem odgovoru na vprašanje (6 vprašanj) dobiš namig v obliki črke. Črke 
pravilno razvrstiš in dobiš besedo, ki je povezana s smučarsko opremo. Med različno 
opremo, se nahaja tudi tista iz naloge. V njej se skriva nov namig, številka, ki je del 
iskane kombinacije.

Pantomima
Pri skeniranju QR kode pantomima se pojavijo trije filmčki, ki prikazujejo določeno 
športno disciplino. Ko pravilno prepoznaš vse tri discipline, dobiš nov namig v obliki 
številke, ki je del kombinacije Snežkine ključavnice.

Streljanje v tarčo
Pri tej nalogi se preizkusiš v vlogi biatlon-
ca. Pomembno je, da pred streljanjem 
povišaš srčni utrip, za kar bodo poskr-
beli animatorji na poligonu s poseb-
nimi nalogami, kot so počepi, skle-
ce, tek in podobno. Po opravljenem 
ogrevanju se lahko začne akcija. 
Tarča je sestavljena iz petih krogcev. 
Narejeni so iz kartona, na notranji 
strani pa so žlice s črnimi krogi. Na zadnji 
tarči je zadaj skrit balon, ki ga sproži padajoča žli-
ca. Na balonu je številka, ki jo potrebuješ za odklepanje ključavnice. Tarče so od črte 
oddaljene 4 metre, imaš pet poskusov in še dva rezervna naboja. Če ne zadaneš, imaš 
kazen, in sicer se ti odšteje ena minuta za vsak zgrešen strel od časa, ki ga imaš za re-
šitev vseh nalog. Za orožje se uporablja otroške pištole Nerf.

OŠ Šmartno v Tuhinju
Šmartno v Tuhinju 27a, 1219 Laze v Tuhinju 
tajnistvo@ossmartno-tuhinj.si, www.ossmartno-tuhinj.si, (01) 834 72 00

Bajde Alja, Baloh Pika, Berlec Taja, Burja Ana, Burja Karin, Cevec Tjaša, Erzar Lana, Jerič Ajda, Levec Erika, Levec 
Maja, Pišek Reza, Remih Julija, Sedeljšak Jerca, Semprimožnik Žana, Šuštar Viktorija, Trebušak Ajda, Zalaznik Tjaša 
Mentorja: Petra Potočnik, Tomaž Smole

QR pantomima

QR vprašalnik

QR uvod

QR spomin

QR spomin vprašalnik
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Postani fit in zmigaj svojo rit
V Domžalah imamo že s samimi naravnimi danostmi Kamniške Bistrice, številnih vzpetin, 

brezen ter čudovite narave obilo možnosti za športna doživetja, ki lahko bogatijo vsakdan in 
prosti čas vseh generacij. »Naš« Šumberk z Lisičkino učno potjo, urejeno trim stezo, kolesarskim 

poligonom ter plezalno steno združuje vse to. Z gotovostjo lahko trdimo, da ga pozna sleherni 
Domžalčan. To je bil tudi vrh, ki so ga kot kratkohlačniki osvajali domžalski športniki, preden so 

začeli osvajati svetovne vrhove. Mi smo ga še dodatno obogatili z našimi QR kodami, ki sprehajalca 
povabijo k dodatnim izzivom. Šumberk ni edina destinacija, kamor popeljemo željne športnih in dru-

gih doživetij, je pa izhodišče zanje. Tudi za mladostnike, za katere se nam zdi, da se v današnjih časih 
vedno manj gibajo. Odločili smo se ustvariti športno-turistični rekvizit, ki bi bil dovolj atraktiven in bi 

kot tak motiviral mladino h gibanju in odkrivanju skritih in nekoliko manj skritih kotičkov našega kraja. 

Cup doživetij Domžale
Cup doživetij Domžale je naš produkt, športno-turistični rekvizit, ki združuje vseh 5 prvin letošnje teme 
»Športna doživetja bogatijo mladinski turizem«. Oblikovan je iz odpadnega materiala. Pokal simbolizira gi-

banje, športni duh in dosežke, slamnik pa je simbol našega kraja. Na večjem slamniku je 6 manjših slamnič-
kov, kjer so skrite športne naloge izvajane s slamnikom, ki jih udeleženci naše igre opravljajo na licu mesta. 
Prav tako slamnički skrivajo QR kode, ki jih popeljejo po šestih destinacijah naše občine. Bogatejši za špor-
tna doživetja in zagotovljeno fit postavo lahko z zbiranjem fotografij naših skritih destinacij sodelujejo tudi 
v nagradni igri in se potegujejo za privlačne športne nagrade, v sodelovanju z Zavodom za šport in rekreacijo 
Domžale ter športniki prostovoljci. Tolažilna nagrada za vse, ki morebiti ne zadenejo v nobenega od slamnič-
kov in hkrati spominek, je medalja ali magnetek s QR kodo, ki udeleženca povabi na našo spletno stran in bo-
dočo prireditev.

CUP DOŽIVETIJ DOMŽALE



Vsaka QR koda, na krožni poti dolgi 1,8 km, z izjemo Šumberka, ki je glavno izhodišče za vsa doživetja in 
športne izzive, popelje tekmovalca na eno izmed naštetih destinacij:

Logotip 
Logotip je oblikovan na podlagi naše ideje o produktu, ki združuje 
vse prvine: šport, doživetja, bogatenje in turizem. Nastala je kupa 
oz. kup doživetij, ki vsebuje pokal kot simbol športnih aktivnosti in 
poklon udeležencem, ki sodelujejo v športnih doživetjih ter slamnik 
in slamnato kito, ki je prepoznavni znak Domžal. 
Glas o našem Cupu doživetij se uspešno širi od ust do ust. Našli ste 
nas na prireditvi Postani slamnikar za en dan v Slamnikarskem mu-
zeju v Domžalah, na vseh naših šolskih prireditvah, na Dnevu mla-
dih v parku Martina Krpana v Domžalah, kjer smo se srečali z našo 
županjo Renato Kosec, na Slamnikarskem sejmu v Slamnikarskem 
parku v Domžalah. Tam nas je z obiskom in sodelovanjem počas-
tila predsednica Nataša Pirc Musar. Tudi v bodoče nam dela ne bo 
zmanjkalo. Za več informacij lahko obiščete našo spletno stran, kjer 
si lahko ogledate tudi naš promocijski video z znanimi domžalskimi 
športniki (www.youtube.com/watch?v=_qlkK6uMaqE&t=3s). 

Anže Lanišek
Anže Lanišek je že kot učenec naše šole 
skakal s »škarpe« na šolskem igrišču. 
Zdaj je priskakal na sam svetovni vrh. 
Anže je član kluba SSK Mengeš in slo-
venske skakalne reprezentance. Je aktu-
alni dobitnik bronaste kolajne svetovne-
ga prvenstva v Obersdorfu. Na mednarodnih prireditvah nastopa 
od leta 2010, ko je v starosti štirinajstih let začel tekmovati na tek-
mah nižjega ranga. Konec marca 2014 je na državnem prvenstvu 
v nordijski kombinaciji v Planici z 149 metri postavil rekord na 
Bloudkovi velikanki.

OŠ Venclja Perka Domžale
Ljubljanska c. 58 a, 1230 Domžale 
os.vp-domzale@guest.arnes.si, www.os-vperka.si, (01) 72 98 300

Karin Bjelajac, Neža Paliska, Kris Lazar, Julija Božnik, Nejla Kremić, Aljaž Ovnik, Vita Brate,  
Anida Kočan, Anja Vranić, Brigita Strehar, Asja Jusović
Mentorici: Katja Erban, Darja Hristovski Kandušer

Z županjo Renato Kosec na 
prireditvi Dan mladosti, 26. 5. 
2023

Šumberk Vilinski Homec Gorjuša Križentaver Domžalski dom

na Veliki planini

Čebelarska  

učna pot
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SODELUJOČE SREDNJE ŠOLE
Strokovno izobraževalni center Ljubljana
Športonavti
Višja strokovna šola za kozmetiko in velnes Ljubljana
Indijansko poletje
Srednja šola Zagorje
Recharge – Napolni se
Srednja šola za gostinstvo in turizem Maribor
Z Mbajk-om po Mariboru
Šolski center Ptuj, Šola za ekonomijo, turizem in kmetijstvo
Ptuj – kolesarska prestolnica mladih – Ghost bike trail
Šolski center Slovenj Gradec, Srednja šola Slovenj Gradec in Muta
»Grati« fit s Kraljem Matjažem
Srednja šola za gostinstvo in turizem Celje
Športne aktivnosti v osrčju Savinjske doline
Šolski center Kranj, Srednja ekonomska, storitvena in gradbena šola
Z nordijsko hojo po iskrivi pešpoti: Brnik–Mojstrana
Biotehniški center Naklo, srednja šola 
Z Žirkom brez ovir
Srednja gostinska in turistična šola Radovljica
Hudičkov Trail
Srednja gostinska in turistična šola Radovljica
Kapljica Vodic
Srednja ekonomsko poslovna šola Koper
Sprostitev na vodi
Srednja ekonomsko poslovna šola Koper
UP Fast Promo
Šolski center Srečka Kosovela Sežana
Mladi skupaj zmoremo
Srednja šola Izola
Sočaadrenalin
Ekonomska šola Novo mesto, Višja strokovna šola
Kuolm mj’ldada
Ekonomska šola Novo mesto, Višja strokovna šola
Pobeg v preteklost



Ekonomska šola Murska Sobota
Sobota švica
Srednja šola za gostinstvo in turizem Radenci
Srčno gibanje
Javna ustanova Srednješkolski centar Petar Kočić Zvornik, BIH
Preko Drine do planine
Javna ustanova Srednješkolski centar Petar Kočić Zvornik, BIH
Sportske igre mladih
Ugostiteljsko turistička škola Osijek, Hrvaška
Slavonski tour za sportski duh
Ugostiteljska škola Opatija, Hrvaška
Opatija – destinacija sportskog turizma za mlade
Hotelijersko-turistička škola Opatija, Hrvaška
Ribolov i jedrenje
Škola za turizam, ugostiteljstvo i trgovinu Pula
Sportski turizem Istre
Državni izobraževalni zavod s slovenskim učnim jezikom Cankar – Zois - Vega Gorica, 
Italija
Mesti kulture 2025 povezani s športom mladih
Strukovna škola Virovitica, Hrvaška
Mini golf ruta Viroviticom
Srednja strukovna škola Vinkovci, Hrvaška
Možemo i mi!
Obrtnička škola Požega, Hrvaška
Biciklom u avanture!
Srednja strukovna škola Antuna Horvata Đakovo, Hrvaška
Energetske kuglice
Ekonomska i turistička škola Daruvar, Hrvaška
Roman ball games
Ugostiteljsko-turistička škola sa domom učenika Vrnjačka Banja, Srbija
Basket pravi na Moravi
Escuela Secundaria de Barcelos Portugalska
Rio summer festival



T

76

MLADINSKI TURI
ZE

MBOGATIJO

DOŽIVETJA

ŠPO
RTNA

Trenutni trend sodobnega življenja in razvoj tehnologije nas je pripeljal do mnogih 
težav z onesnaženjem in s podnebnimi spremembami. Tako se je pričelo gibanje po 

vsem svetu, da bi zmanjšali preobilno onesnaževanje planeta in tako preprečili nastanek 
nepopravljivih posledic Zemlji. Ena izmed zloglasnih idej že mnogih držav in mest je bila 

množična uporaba javnega prometa. 
Vendar tokrat ne razmišljamo o javnem prometu, kot so avtobus, metro, tramvaj, vlak …, 

temveč o kolesu. 
Mesti, kjer je uporaba koles že ustaljena navada, sta Copenhagen na Danskem in Amsterdam na 

Nizozemskem. Tudi v Sloveniji se je začel razvijati ta trend, in tako je tudi Maribor pridobil javna 
mestna kolesa s pomočjo podjetja Mbajk. S turističnim produktom, ki smo ga ustvarili, želimo lju-

dem vseh starosti predstaviti nov in inovativen način ogleda mesta Maribor. 
V turistični produkt smo združili gibanje za uporabo javnega prometa in turistični ogled mesta. Gre za 

produkt, pri katerem si izposodimo javno kolo in si z njim na nov in zabaven način individualno ogle-
damo mesto. 

Pri pripravi turističnega produkta smo se povezali s podjetjem Mbajk, ki je lastnik in upravitelj javnih ko-
les v Mariboru. Tako skupaj z njimi podpiramo gibanje za zeleni svet in uporabo javnih koles ter stremimo 

k večjemu razvoju turizma v Sloveniji.

Zbor skupine kolesarjev pred TIC-om ob 10.00, kjer bomo dijaki 4.b pripravili sprejem s pogostitvijo.
S kolesom se bomo popeljali po starem mestnem jedru in si s pomočjo zloženke, kjer so natisnjene  QR kode, 
ogledali zanimivosti mestnih trgov. Pot bo trajala predvidoma eno uro. 
Največje število udeležencev je 20 (za skupino kolesarjev bi rezervirali 16 koles + 4 kolesarji vodniki, skupaj 
20 koles). Predvidevamo, da bo nekaj prijav tudi s svojimi kolesi. 
Udeleženci bodo lahko poskusili zdrave prigrizke, ki smo jih dijaki pripravili na šoli.
Ob zaključku bo pogostitev z zdravimi prigrizki in limonado, udeleženci pa bodo prejeli v košarico na kolesu 
še vrečko za krepitev telesa in darilce.

Z MBAJK-OM PO MARIBORU



Srednja šola za gostinstvo in turizem Maribor
Mladinska ulica 14 a, 2000 Maribor 
www.ssgt-mb.si, ss.gtmb@guest.arnes.si, (02) 235 00 10

Jin Shi Sheng, Blaž Bratuša, Anamarija Gramc
Mentorica: Renata Lovrec

Vojašniški 
Trg

Lent

Sodni Stolp

Slomškov 
Trg

Trg Svobode

Vetrinjska 
Ulica

Mariborski 
Mestni Park

Trg Leona 
Štuklja

Grajski Trg

Trg Generala 
Rudolfa Maistra

Ljudski Vrt

Glavni Trg
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Ptuj, kolesarska prestolnica mladih in Ghost Bike Trail
Ptuj je najstarejše slovensko mesto, zakladnica tisočletij, staro mesto novih doživetij in v 

takšnem mestu je tudi veliko privlačnih mističnih pojavov, duhcev …
Naša ideja – Ptuj, kolesarska prestolnica mladih, bi pritegnila vse mlade in mlade po srcu h 

kolesarskemu druženju in aktivnostim. Popeljali bi nas po krasnih kolesarskih poteh na Ptuju 
in okolici. Ponosni smo, da iz našega okolja izvira tudi slavni izumitelj, tovarnar in začetnik ko-

lesarske industrije Janez Puh. Pohvalimo se lahko tudi s hitro izgradnjo novih kolesarskih poti po 
slikoviti Štajerski.

Prav Poli maraton nas je navdihnil, da pritegnemo mlado populacijo, ki je športno najmanj aktiv-
na, zato smo pripravili pravi izziv, torej nočno kolesarjenje po Ptuju – Ghost Bike Trail, ki se zaključi 

s kulinaričnim presenečenjem v rovih pod ptujskim gradom. Pri nas namreč skrivamo najrazličnejše 
duhove … 

Na naš dogodek vabimo z geslom Mlade poganja šport.
Mali maraton, približno 15 kilometrov, popelje kolesarje po varnih in lepih lokacijah, in tudi do mističnih 

rovov našega gradu. Tam bi se pogostili z zaključnim prigrizkom, Vražjimi perutničkami Perutnine Ptuj 
in imeli veselico.
Naša vizija je ustvariti zanimiv kolesarki dogodek 

za mlade, ki bi postal tradicionalno zbirališče mla-
dih na Ptuju. Vabljeni na Ptuj, na našo adrenalin-
sko dogodivščino!

GHOST BIKE TRAIL



Program Ghost Bike Trail v soboto, 17. 6. 2023:
Opis kolesarske poti – 15 km nočne vožnje:
1. Start – parkirišče pod gradom ob 20. uri – zbrali se bomo na parkirišču 
pod ptujskim gradom, kjer bomo parkirali vozila, se prijavili in pripravili na 
pot ter odkolesarili duhcem naproti, v smeri Šolskega centra Ptuj.
2. Šolski center Ptuj – stoji učilna zidana – velika izobraževalna ustano-
va. Pot bomo nadaljevali mimo ptujske avtobusne in železniške postaje do 
mestnega parka. Mestni park je eden najstarejših, bogat z mogočnimi dre-
vesi, ki ponoči zbujajo bujno domišljijo, uuuhuhuuuu … Pot se nadaljuje 
do Rance.
3. Ranca Ptuj – je rekreacijski center za veslanje, jadranje, deskanje in ribi-
štvo … Ptujsko jezero je že leta pravi raj za rekreativce, saj vse bolj privlači 
tudi sprehajalce in tekače, ki se lahko odpravijo na 13 km dolgo pot okrog 
jezera. Ob pomolu je bar Ranca, kjer se lahko osvežimo. Preseneti nas lahko 
le rečni duhec Dravus. Naša pot se nadaljuje ob Dravi in čez Puhov most.
4. Puhov most – je most preko reke Drave, zgrajen in odprt je bil leta 2007. 
Ko bomo prečkali Puhov most, se bomo po kolesarski poti ob Dravi od-
peljali do pešmosta, ga prečkali in prišli v samo zgodovinsko mestno jedro 
Ptuja. 
5. Peš most – most za pešce in kolesarje čez reko Dravo leži na mestu nek-
danjega starega lesenega mostu in povezuje desni in levi breg mesta. Tukaj 
na nas prežijo živahni duhovi starih strojarjev, kotlarjev, pletarjev in še ne-
katerih …. Med potjo na cilj se srečamo še z galerijskimi in knjižnimi du-
hovi ter duhovi starih zaporov. Nato bomo prispeli do grajskih rovov, kjer 
se bo naša pot tudi zaključila.
6. Grajski rovi – rovi pod Ptujskim gradom so že od nekdaj burili domišljijo. Nekoč popolnoma zaraščeni 
in očem skriti vhodi, nato pa nepregleden labirint hodnikov, ki vodijo kdovekam. In popolna tema in grajski 
duhci. Danes se vanje lahko podamo tudi »navadni podložniki« – s svetilko v roki, v njih pa, pod vodstvom 
degustatorjev, lahko okušamo tudi izvrstna štajerska vina.
Cilj ob 22.00 uri – v Grajskih rovih grajski 
duhci pripravljajo pogostitev z vražjimi perut-
ničkami na 1001 način, zaključek kolesarske 
poti in veselo rajanje.

Šolski center Ptuj, Šola za ekonomijo, turizem in kmetijstvo
Volkmerjeva cesta 19, 2250 Ptuj 
aleksandra.kostanjevec@scptuj.si, https://setk.scptuj.si/, (02) 7871 740

Tanja Kolmančič, Nuša Malek, Simona Hebar, Edvina Durić, Filip Gašparič, Luisa Šabeder
Mentorica: Sonja Mlinarič
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Aktualna in privlačna tema je v nas prebudila zamisel, da pripravimo nov turistič-
ni produkt ‘’Grati fit s Kraljem Matjažem’’ v okviru že skoraj pozabljene športne pri-

reditve Maratona Kralja Matjaža. Razmišljali smo, na kakšne načine bi lahko v okviru 
tradicionalnega maratona v Črni na Koroškem mladim približali šport kot tekmovalno 

dejavnost in kot rekreacijo, hkrati pa bi se lahko ob tem družili in zabavali. Skozi naše razi-
skovalno delo, z anketo med mladimi in s pogovorom z gospo županjo smo ugotovili, da lahko 

z našimi predlaganimi idejami popestrimo Maraton Kralja Matjaža, privabimo nove tekmoval-
ce in obiskovalce ter predstavimo športne dejavnosti kot del vsakdana, ob tem pa jim predstavimo 

še naravno in kulturno krajino tega malega kraja v Mežiški dolini. Tako smo v okviru našega pro-
dukta ‘’Grati fit s Kraljem Matjažem’’ pripravili 6 zabavno-rekreativnih aktivnosti. Domislili smo 

se orientacijskega pohoda, ki smo ga poimenovali Iskanje zakladov v kraljestvu Kralja Matjaža, vode-
ne vadbe pod vodstvom vplivneža, dodali odbojkarski turnir z znanim odbojkarjem, SkyRace Kralja 

Matjaža, nočni tek barv ter aktivnost za pare, kralj Matjaž rešuje Alenčico.

Maraton kralja Matjaža 
Maraton kralja Matjaža organizirata Občina Črna na 

Koroškem in Športna zveza Črna na Koroškem. Tekaška 
prireditev poteka v Turističnem tednu meseca avgu-

sta in bo letos organizirana že 41. leto zapored. Tekači 
se pomerijo v teku v šestih kategorijah. V okolici Črne na 
Koroškem tako tečejo na pol-maratonski razdalji (21 km). 
Trasa poteka po lokalnih in regionalni cesti do Žerjava in 
Jazbine ter nazaj do stadiona na Pristavi. Drugi tek je na de-
set kilometrov (poteka na isti trasi, a na ustrezno krajši razdalji), udeleženci pa lahko tečejo tudi na krajše raz-
dalje. Starostne omejitve so pri prijavah na tek za mlajše, ki se pomerijo v teku na tri kilometre ter na 800 in 
400 metrov. Posebna kategorija je tudi družinski tek na 1200 metrov. Maraton kralja Matjaža je v svoji 40-letni 
zgodovini enkrat imel tudi 42-kilometrsko traso okoli gore Pece, tako da je del poti potekal po Avstriji. Od leta 
2015 ima prireditev dodan podnaslov v spomin na pokojnega pobudnika maratona – Memorial Mirana Časa.

GRATI FIT S KRALJEM MATJAŽEM



Program
Sobota, 12. 8. 2023

9.00 – 10.00 Individualni prihodi obiskovalcev in tekmovalcev ter zbor na stadionu v Pristavi. Pregled prijav in razdelitev zapestnic.
10.00 – 16.00 Orientacijski pohod – Iskanje zakladov v kraljestvu Kralja Matjaža (obiskovalci se po lastni želji udeležijo pohoda v 

predvidenem časovnem okvirju).
15.00 – 16.00 Vodena vadba za obiskovalce pod vodstvom vplivneža Denisa Porčič (vodena vadba, namenjena obiskovalcem,  

ki želijo svoje telo razgibati). 
16.10 – 16.40 Vodeno ogrevanje za tekmovalce (po želji tekmovalcev maratona).
17.00 – 20.30 Maraton Kralja Matjaža 21 km, 10 km, 3 km, 800 m, 400 m. 
20.30 – 21.00 Razglasitev rezultatov maratona na odru pred kulturnim domom. 
21.30 – 22.00 Nočni tek barv po centru Črne na Koroškem.
22.00 – 4.00 Zabava pred kulturnim domom z DJ-jem in glasbeno skupino, ponudba hrane in pijače, primerne tudi za 

vegetarijance (beetbox), ponudba tradicionalnih jedi na stojnicah. 
Nočitev (taborjenje pri taborniški koči v Žerjavu ali pa si obiskovalci sami predhodno rezervirajo druge vrste 
prenočišča, ki so objavljena na spletni strani občine).
Nedelja, 13. 8. 2023

11.00 – 12.00 Kralj Matjaž rešuje Alenčico (tekmovanje parov pri premagovanju postavljenih ovir).
13.00 – 16.00 Odbojkarski turnir in druženje z znanim odbojkarjem. 
16.00 – 17.00 SkyRace Kralja Matjaža na smučišču v Črni na Koroškem. 
17.15 – 17.45 Razglasitev rezultatov na odru pred kulturnim domom.

18.00 Odhod domov.

Šolski center Slovenj Gradec, Srednja šola Slovenj Gradec in Muta
Koroška ulica 11, 2380 Slovenj Gradec 
srednja.solasgmuta@sc-sg.si, https://scsg-sssgm.splet.arnes.si/, Slovenj Gradec (02) 88 46 501, Muta (02) 88 79 250 

Blažka Rupčič, Tia Trstenjak, Nika Budimir, Urška Rebernik, Neža Vrhovnik, Selma Kazaferović, Vitan Strmčni 
Mentorica: Mateja Gorišek

Zdravilna moč 
dreves

Legenda o Kralju 
Matjažu

Znane osebnosti 
Črne na Koroškem

Rudarjenje v Peci Najevska lipa



M

82

MLADINSKI TURI
ZE

MBOGATIJO

DOŽIVETJA

ŠPO
RTNA

Mestna občina Koper je leta 2022 namenu predala sodobno zunanjo plezalno ste-
no, ki gosti tudi največja mednarodna tekmovanja. Naša skupina Sprostitev na vodi 

se je po pogovorih z vodstvom plezalne stene in lokalne skupnosti odločila, da športne 
prireditve povezane s plezalno steno dopolni s ponudbo posebne sprostitve na vodi, pri 

kateri se posameznik s pomočjo SUP-a na unikaten način s starodavnimi metodami sprosti 
ter doseže telesno in duševno ravnovesje. Poleg tega ima udeleženec glede na različne vrste pa-

ketov možnost spoznavati kraj s perspektive morja in po sprostitvi okušati tradicionalne istrske 
dobrote. Naša ponudba bo pozitivno vplivala na počutje obiskovalcev in uspeh tekmovalcev na 

športnih prireditvah v našem kraju.

SPROSTITEV NA VODI

S P R O S T I T E V  N A  V O D I
R E L A X A T I O N  C O M P A N Y



Zunanja plezalna stena
Sodobna zunanja plezalna stena v Kopru sku-
paj s plezalnim centrom združuje discipli-
ne balvanskega, hitrostnega in težavnostnega 
plezanja. Nova plezalna stena predstavlja po-
membno pridobitev tako za državo kot mes-
to, ki po novem lahko gosti večja mednarodna 
plezalna tekmovanja ter slovenski reprezen-
tanci nudi sodoben pripravljalni center. V letu 
2023 bosta poleg manjših plezalnih dogodkov 
organizirana tudi dva pomembna dogodka in 
sicer Vojaško svetovno prvenstvo v plezanju in 
Tekma za svetovni pokal v plezanju.

Srednja ekonomska-poslovna šola Koper
Martinčev trg 3, 6000 Koper 
info@seps.si, https://seps.si/, (05) 663 75 00

Federica Marchesich, Michelle  Marsič, Beverly Šuštar
Mentor: Leon Senica

*50 min sprostitve 
*preprosto vodenje 
*zvok morja 
*brez posebnih gibov 
*30 EUR 

*60 min sprostitve 
*posebno vodenje 
*pomirjujoča glasba 
*osnovni gibi 
*40 EUR 

Zanimanje gledalcev športnih 
turistični 

estna občina 

gosti tudi največja mednarodna 
dločili

turistično ponudbo v času 

unikaten način s starodavnimi 
dosež

telesno in duševno ravnovesje. Naša 

znamenitosti s preizkušanjem tipičnih 

*120 min (60 min sprostitve 
+ 60 min spoznavanja 
lokalnih znamenitosti) 
*posebno vodenje 
*pomirjujoča glasba 
*osnovni gibi 
*70 EUR 

*180 min (90 min sprostitve 
+ 60 min spoznavanja 
lokalnih znamenitosti + 30 
min masaže ob morju) 
* posebno vodenje: 2 trenerja 
*pomirjujoča glasba 
*ekskluzivni gibi 
*120 EUR 
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Z namenom privabiti mlade obiskovalce na Letno kopališče Murska Sobota, smo 
pripravili projekt »Sobota švica«.

Organizirali bomo športni dogodek po sistemu »igre brez meja«. Dogodek bomo or-
ganizirali ob koncu šolskega leta. Ta termin smo izbrali zato, ker dijaki takrat zaključijo 

pouk. Zaključek pouka bi obeležili z zabavnimi vodnimi igrami, v katerih bi se med seboj 
pomerile ekipe dijakov pomurskih srednjih šol. Poleg tekmovalnega dela pa se bodo dijaki 

družili in zabavali ob različnih aktivnostih in preizkušali prekmurske specialitete na sodoben 
način. 

Zabavne športne igre bodo vključevale: 
•  Beach volley (odbojko na mivki), 

•  Chicken fights (˝petelinčke˝),
•  Tug of war na bazenu (vlečenje vrvi),

•  Nogomet z zorb žogami,
•  Dirko za liter pa liter,

•  Reševanje Rudija in
•  Battle for Boat.

Športni dogodek se bo zaključil z zabavo ˝bubble party ,̋ ki se bo pričela v popoldanskih urah in bo pote-
kala pozno v noč. Dogodek bo namenjen predvsem mlajši generaciji, stari od 15 do 25 let.

Zabava bo vsebovala več predmetov v obliki mehurčkov, vključili bomo žoge z izvedenih iger ter dodali še 
druge zanimive rekvizite, ki bodo spominjali na mehurčke oz. ˝bubblese .̋ Zabaval nas bo DJ, ki bo poskrbel 
za predvajanje najbolj popularne glasbe.
Poleg osrednjega športno zabavnega dogodka smo razvili in v našo ponudbo vključili še: aplikacijo, maskoto, 
VR očala, promocijski material ter kulinariko. Dogodek bo popestril mladi motociklist Rok Bagoroš, ki pri-
haja iz Radencev. Rok bo v svojem stunt šovu izvedel ekstremno kaskadersko predstavo, ki zahteva posebne 
spretnosti in se izvaja v umetniške namene.
Obiskovalci bodo lahko kupili obeske iz lesa in pleksi stekla, 
na katerih je maskota Rudi.

SOBOTA ŠVICA

QR poda za dostop do 
promocijskega videoposnetka



Naša posebna kulinarična ponudba bo vključe-
vala naslednje specialitete:
• �Friško domače: smetanov ren, raztrgana svi-

njina, kislo zelje z bučnim oljem in ocvirki.
• �Rudijevo bombetko: karameliziran lük s pi-

ščančjim presenečenjem na posteljici s sirom 
in ananasom ter nadevom iz tortilja čipsa, po-
krit s hrustljavo bombetko.

• �Prekmursko rolado: mehko testo nadevano s 
slastnim nadevom, sestavljenim iz vseh tradi-
cionalnih sestavin prekmurske gibanice, zavi-
to v rolado.

• �Rudijevo vegi ponudbo: sojine polpete s svežo 
zelenjavo in omako iz svežih zelišč s kokoso-
vim maslom. 

• �Rudijev cuker: muffin s čokolado in smetano 
ter metinim cvetom.

• �Reševalno tortico: poseben Rudijev chee-
secake z malinami in skrivnostno dodatno 
sestavino.

Ustvarili smo tudi aplikacijo, s katero bodo 
obiskovalci lahko prejeli različne popuste na 
vstopnice in hrano, dobili tudi različne nagra-
de ter srečke. V sami aplikaciji je kolo sreče, 
ki ga bo obiskovalec lahko enkrat tedensko za-
vrtel in se tako potegoval za praktično nagra-
do. Aplikacija vsebuje tudi vse aktualne novice 
o Letnem kopališču Murska Sobota in infor-
macije o obratovalnem času, vremenskih raz-
merah, temperaturi vode, ponudbi kopališča in 
aktualnih dogodkih na kopališču. 
Izdelali smo maskoto, ki smo jo poimeno-
vali Reševalec Rudi. Maskota ponazarja slo-
gan »Karkoli se zgodi, Rudi pomagat hiti«. 
Reševalec Rudi ponazarja kapljico, ki je pove-
zana z vodo v bazenu in reševalni obroč, ki ga 
lahko povežemo z reševalci ob bazenu. Rudi bo 
vključen na dogodku kot animator, ki bo pri-
vabljal mlade na druženje v kopališče in poskr-
bel za dobro vzdušje na samem dogodku.

Ekonomska šola Murska Sobota, Srednja šola in gimnazija
Noršinska ulica 13, 9000 Murska Sobota 
ekonomska.sola@s-es.ms.edus.si, www.ekonomska-ms.si, (02) 521 34 00

Tamara Svatina, Mihajela Grnjak, Maja Štimec, Samo Markovič, Erazem Kos
Mentorici: Nataša Šiplič Šiftar, Cvetka Gomboc Alt
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Mladi, navdušite se za srčno gibanje v naravi in z gibanjem dosezite cilj!
Slogan: Krepimo telo, da nam bo boljše šlo.

Turistični produkt z naslovom Srčno gibanje dopolnjuje tradicionalno športno priredi-
tev 41. Maraton treh src v Radencih. 

Namen športne aktivnosti osnovnošolcev tretje triade je zdravje in ustrezna gibalna učin-
kovitost telesa, usvajanje različnih oblik gibanja (počep, predklon, izpadni korak, potisk, po-

teg, nošenje, opore in poskok) in prijetno doživljanje športa ter druženja v Zdraviliškem parku 
Radenci. Izvajanje vaj je povečanje moči celotnega telesa. Vaje se izvajajo s pomočjo vsakodnevnih 

pripomočkov, kot so odpadna pnevmatika, vrv, obtežilna vreča in zabojniki.
Gibalni poligon sestavlja 5 vaj, ki so sistematično razporejene. 

SRČNO GIBANJE

1. Vaja z recikliranim materialom (obrabljena pnevmatika)
Namen: Izboljšati gibalni vzorec predklona in počepa ter pove-
čati mišično moč celotnega telesa. Rekviziti: Traktorska pnev-
matika, stožci za označitev polja (4 x radenska gajbica), vrv za 
označitev polja

2. Zavedanje telesa 
Namen: 1. del vaje – Izboljšati gibalni vzorec počepa in 

izpadnega koraka ter povečati mišično moč spodnjih 
okončin. 2. del vaje – Izboljšati stabilnost trupa in pove-

čati mišično moč zgornjih okončin. Rekviziti: Atletska 
ovira (3 x), zabojnik (radenska gajbica) (12 x), drsniki 

(2 x), zabojniki za označitev prostora



Srednja šola za gostinstvo in turizem Radenci
Mladinska 5, 9252 Radenci 
info@ssgtr.si, www.ssgtr.si, (02) 566 91 60

Anja Šebjan, Lara Granfola, Vasja Radonjić, Lara Štefanec 
Mentorici: Elvira Štumpf, Bojana Flegar

3. Pokaži moč
Namen: 1. del vaje – Izboljšati stabilnost trupa in 
zgornjih okončin. 2. del vaje – Izboljšati gibalni vzo-
rec potega z rokami in povečati mišično moč zgor-
njih okončin. Rekviziti: Stožci za slalom (radenska 
gajbica) (20 x), obtežena vreča (1 x), avtomobilska 
pnevmatika (1 x), večnamenska vrv (12 m)

5. Metanje vrečk v obroč
Namen: Povečanje koncentracije in osredotočenost.
Rekviziti: Lesena plošča z luknjo, vrečke s peskom

4. Radenski slalom 
Namen: 1. del vaje – Izboljšati stabilnost trupa in povečati moč 

spodnjih okončin. 2. del vaje – Povečati kapaciteto gibalnega 
vzorca nošenja in povečati anaerobno kapaciteto. Rekviziti: Stožci 
za slalom (radenska gajbica) (20 x), obtežilna vreča (1 x), avtomo-

bilska pnevmatika (1 x), večnamenska vrv (pribl. 4 m)

41. maraton treh src Radenci
Maraton treh src je mednarodna teka-
ška športna prireditev v Radencih, ki 
poteka v mesecu maju. Glavni dogodek 
je maraton (42 km), sledi mu polma-
raton (21 km), rekreativni tek (5 in 10 
km) in tek otrok (od 300 do 1000 m). 
Vse navedene discipline potekajo loče-
no za ženske in moške. Organizatorji so 
prireditev nadgradili še s pohodom, te-
kom s kužki in z nordijsko hojo.
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U skladu sa ovogodišnjom temom realizovali smo projekat pod nazivom »Preko 
Drine do planine«. Cilj našeg projekta je da promovišemo grad Zvornik, sportska de-

šavanja u njemu kao i da damo svoj doprinos razvoju turizma u našem gradu. Takođe 
želimo da ukažemo koliko je važna uloga sporta u razvoju svakog djeteta i životu svakog 

čovjeka. 
Turistički proizvod koji smo mi kreirali je dvodnevni događaj. Prvog dana posjetioci će imati 

priliku da učestvuju u »Spustijadi« gdje je jedan od organizatora i naš ugledni profesor Stanislav 
Tomić. Ovaj događaj na rijeci nije svakidašnji. Obično rijekom imamo spuštanje čamcima, spla-

vovima, regate, ali rijetko nešto poput ovog događaja, spuštanje plivača. Tokom spuštanja rijekom 
Drinom sigurno je da posjetiocima neće nedostajati adrenalina. Pored hrabrosti koju će pokazati 

tokom ovog spusta pokazat će i svoje vještine snalaženja u vodenom okruženju. Nakon uzbuđenja 
na vodi, ostatak dana do večeri, naši posjetioci će upoznati kulturne znamenitosti grada Zvornika. U 

večernjim časovima će prisutvovati finalnim borbama »Grand prix 2023« u tekvondou u organizaciji 
tekvondo kluba »Srpski soko« iz Zvornika. Ovo je međunarodno takmičenje na kome učestvuje oko 400 

takmičara iz 11 zemalja. Drugog dana naši posjetioci će imati priliku da se oprobaju u planinarenju i tom 
prilikom upoznaju Zvorničku tvrđavu – Kula grad – Đurđev grad. Pretpostavlja se da je tvrđava sagrađena 

krajem XIII ili početkom XIV vijeka. Pored usavršavanja svojih planinarskih vještina turistima će biti odr-
žan i čas iz bogate istorije jednog od najstarijih gradova na ovim prostorima, grada Zvornika. Naša ponuda 

predstavlja spoj adrenalinskih sportova, istorije i kulture, tri u jednom.
Opis proizvoda-teme »Preko Drine do planine«:
•  Dva dana pun pansion
•  Posjeta Međunaridnom takmičenju u tekvondou
•  Mogućnost učestvovanja u vodenim sportovima »Spustijada« 
•  Mogućnost učestvovanja u planinarenju
•  Obilazak znamenitosti grada

PREKO DRINE DO PLANINE



Javna ustanova Srednjoškolski centar »Petar Kočić« Zvornik
Vuka Karadžića 77, 75 400 Zvornik 
www.gimissspkzv.org, ss62@skolers.org, +387 56 490 292

Nikolina Đurić, Dragana Pelemiš, Mihajlo Đukanović, Nikola Bošković, Filip Jokić, Anastasija Tadić, Andrea Živanović
Mentor: Miljan Vlačić

Sportistkinja grada Zvornika 
Sara Ćirković, aktuelna prvakinja 
svijeta u boksu. Učenica četvrtog 
razreda naše škole. 

Program
Prvi dan

07.00–08.00 Dolazak u hotel, prijava na recepciji, zaduženje soba
08.00–09.00 Doručak u hotelu
09.00–09.30 Priprema i odlazak na obalu rijeke Drine odakle kreće »Spustijada«
09.30–10.00 Obraćanje organizatora i upoznavanje učesnika sa planom realizacije i bezbejdnosnim pravilima
10.00–11.00 Realizacija »Spustijade«
11.00–11.30 Obraćanje organizatora učesnicima i podjela majica sa logom »Spustijade« za uspomenu
11.30–13.00 Povratak u hotel i odmor do ručka
13.00–15.00 Ručak
15.00–18.00 Obilazak znamenitosti grada Zvornika: Most Kralja Aleksandra I Karađorđevića, Hram rođenja Svetog Jovana Preteče, 

Memorijalni spomenik, Slikarska radionica »Paleta«, Zgrada biblioteke i muzejske zbirke, Stećci na platou ispred 
biblioteke, Zgrada Gradske uprave u Gradska kapija

18.00–20.00 Povratak u hotel, večera i kratak predah
20.00–22.00 Prisustvovanje finalnim borbama taekwondo takmičenja

Drugi dan
08.00–09.00 Ustajanje i doruča
09.00–09.30 Okupljanje na recepciji, podjela lanč-paketa i odlazak do Gradske kapije
09.30–13.30 Uspon do Đurđev grada
13.30–16.00 Upoznavanje sa nastankom i istorijom Đurđev grada, fotografisanje, boravak u prirodi
16.00–17.00 Okupljanje i organizovan povratak u hotel udobnim autobusima
17.00–18.00 Odmor
18.00–19.00 Večera i odjavljivanje iz hotela i ispraćaj gostiju
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Na osnovu poziva za učešće na takmičenje, počeli smo razmišljati o prikladnom tu-
rističkom proizvodu na našem području. U skladu sa ovogodišnjim sloganom festi-

vala Sportska iskustva obogaćuju omladinski turizam, naša tema se dobro pronašla, jer 
smatramo da sport spaja ljude i daje mogućnost putovanja u druge gradove i mjesta, a to 

stvara uslove za posebnu turističku ponudu. Proizvod uključuje dva noćenja sa doručkom i 
posjetu događaju Sportske igre mladih, a ponuda se može proširiti sa mogućnostima obilaska 

drugih znamenitosti grada Zvornika. Cilj je privući turiste iz drugih zemalja koji bi kroz sport 
i druženje upoznali naš grad.

Opis proizvoda – teme Sportske igre mladih:
•  Dva noćenja sa doručkom

•  Takmičenje u fudbalu ( stadion Drina)
•  Košarkaško takmičenje »Trojka iz bloka«

•  Školsko takmičenje u odbojci
•  Obilazak znamenitosti grada

SPORTSKE IGRE MLADIH



Javna ustanova Srednjoškolski centar  »Petar Kočić« Zvornik
Vuka Karadžića 77, 75 400 Zvornik 
www.gimissspkzv.org, ss62@skolers.org, +387 56 490 292

Sara Ivanović, Beba Mitrović, Srđan Mirković, Stevan Savić, Uroš Bošković, Nikola Trifković, Sreten Hajduković
Mentor: Andrijana Slavkić
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Hrvatska, a posebice regija Slavonija imaju nebrojene mogućnosti za razvoj sports-
kog turizma. Upravo je naša županija istaknuta kao dobar primjer povezivanja sporta 

i turizma u Hrvatskoj, što je izvrstan način za promociju destinacije, ali ujedno i zdra-
vog načina života. Također, sportskim se aktivnostima obogaćuje turistička ponuda za 

mlade i sve koji se tako osjećaju.
 Svjedoci smo da je zbog pandemije COVID 19 došlo do promjena na turističkom tržištu i tre-

nutni trendovi stavljaju naglasak na provođenju vremena na otvorenom, u prirodnom okruže-
nju uz bavljenje različitim aktivnostima. Upravo iz ovih razloga odlučile smo se za predstavljanje 

novog turističkog proizvoda kojim ćemo obogatiti postojeću turističku ponudu i iskoristiti resurse 
koji su nedovoljno zastupljeni. Naša ideja je u turističku ponudu uključiti obilazak destinacije bici-

klima, gdje bi turisti imali mogućnost na određenim postajama konzumirati zdrave proizvode lokal-
nih OPG-ova, ali i okušati se u nekim od starih sportova- potezanje užeta, utrka u vrećama, kamena 

s ramena i slično. 
Osmislile smo novi proizvod koji uključuje biciklističku stazu koja se proteže na 12 km dugačku osječ-

ku promenadu i 11,5 km staze do Kopačkog rita. Na biciklističkoj stazi nalazilo bi se nekoliko stajali-
šta to jest kućica u kojima bi se turistima nudili suveniri i OPG proizvodi ključni za područje Slavonije 

i Baranje, zajedno sa informacijskim panelom, koji pobliže opisuje tradicijske običaje koje predstavlja od-
ređeno stajalište.

Logotip i slogan 
Kako bi naš novi turistički proizvod bio što prepoznatljiviji osmislili 
smo logo, ime i slogan. Logo proizvoda je jednostavan, ali upečatljiv, dok 
je slogan lako pamtljiv i potiče mlade da se bave sportskim aktivnostima. 
Opće poznata činjenica je da boravak i aktivnost u prirodi doprinose bo-
ljem općem stanju i bude osjećaj zadovoljstva.

SLAVONSKI TOUR ZA SPORTSKI DUH 



Ugostiteljsko-turistička škola Osijek 
Matije Gupca 61, 31000 Osijek, Republika Hrvatska 
https://rck-utso.hr, ured@ss-ugostiteljsko-turisticka-os.skole.hr, +385 31 211 095

Vanesa Anušić, Doris Baban, Mia Kristek, Iva Nikolić, Ana Zdravčević 
Mentorice: Ana-Marija Čuljak, Gabrijela Baraban

Pannonian Challenge
Pannonian Challenge je najveći festival ekstre-
mnog sporta i urbane kulture u jugoistočnoj 
Europi koji više od 20 godina privlači mlade lju-
de iz cijeloga svijeta. Festival se održava u lipnju 
kada se ponajbolja svjetska imena ekstremnog 
sporta natječu u disciplinama kao što su: skate, 
inline i BMX.
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Opatija je atraktivna turistička destinacija, središte rivijere s najdužom tradicijom razvoja 
turizma Hrvatske. Građena je sredinom 19. stoljeća i do danas je zadržala savršen sklad s 

prirodom. Podneblje Opatije umirujuće je i okrepljujuće. 
Cijeli sustav – povoljna klima, šetnice, more, planine, strujanje zraka sa Učke temelj su za ra-

zvoj zdravstvenog turizma u Opatiji, koji se usko povezuje sa sportskim turizmom. Sportski 
turizam je alternativni oblik turizma koji potiče turiste na vježbanje, treniranje ili sudjelovanje. 

Naziva se i opuštajući ili rekreacijski. Sportski turizam je najbrže rastući sektor u turizmu. Sve je 
više turista zainteresirano za sportske aktivnosti tijekom putovanja bez obzira je li sport glavni mo-

tiv putovanja ili nije.
Turizam i sport su hrvatski brendovi, po kojima smo prepoznatljivi svugdje u svijetu. Zbog užurbanog 

tempa života, stresa, smanjenog kretanja, ljudi imaju sve veću potrebu za sportskim aktivnostima. Bez 
obzira radi li se o aktivnom ili pasivnom uključivanju u sport, Opatija se trudi ponuditi raznoliku sport-

sko rekreativnu ponudu za mlade ali i za sve one koji se tako osjećaju.
Upravo prirodna raznolikost osigurava 

mnoštvo vodenih sportova (Windsurfing, 
kajakarenje, ronjenje, sportski ribolov, SUP). 

Osim vodenih aktivnosti na raspolaganju su 
i tennis, odbojka na pijesku, planinarenje, 
slobodno penjanje, biciklizam, kao i dvoran-
ski sportovi.
Možda još uvijek s nedostatnom infrastruk-
turom, ali s velikim planovima, vodstvo grada 
Opatije radi na tome da »Sport kao brend« pos-
tane prepoznatljivi simbol grada Opatije.
Stoga recite »DA« sportu u Opatiji.

OPATIJA – DESTINACIJA SPORTSKOG
TURIZMA ZA MLADE
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Ugostiteljska škola Opatija
Kumičićeva 14, 51410 Opatija, Hrvatska 
uso@ss-ugostiteljska-opatija.skole.hr, https://ugostiteljskaskolaopatija.hr, +385 51 718 520

Filip Galović, Lucia Milardović, Manuel Smilovic, Noa Švaić
Mentorica: Majda Šimunić

VODENI SPORTOVI U OPATIJI 

Ugostiteljska škola Opatija 
 SPORTOVI  ZA MLADE U OPATIJI 

Ugostiteljska škola Opatija 

SUP REGATA  VOLOSKO  -OPATIJA 

JEDRENJE—OPATIJA 

RONJENJE 

JET SKI 

TENIS OPATIJA STOLNI TENIS OPATIJA 

ODBOJKA NA PJESKU 
BICIKLIZAM 

SLOBODNO PENJANJE—PP UČKA 

SPORTSKA REKREACIJA  

NA OTVORENOM 
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Bavljenje sportom i tjelesnom aktivnošću korisno je za razvoj svake osobe.
Sudjelovanje u sportu i aktivan stil života ima niz pozitivnih učinaka na zdravlje.

Redovna tjelesna aktivnost pomaže u smanjenju stresa, a fizička aktivnost aktivira 
hormon sreće koji doprinosi osjećaju zadovoljstva. Sportske aktivnosti dobro djeluje na 

imunitet.
Sport ima značajnu obrazovnu i odgojnu ulogu u životu mladih ljudi. 

Pomoću različitih sportskih aktivnosti djeca razvijaju motoričke, društvene, kreativne i mental-
ne sposobnosti. Sport pozitivno utječe na plastičnost mozga. Rezultat su bolje kognitivne sposob-

nosti i uspjeh u školi.
Sport može doprinijeti da osobe imaju pozitivan pogled na život i smanjiti neprihvatljive oblike po-

našanja. Osobe koje se bave sportom razvijaju timski rad i stječu nove prijatelje. Uspjeh u sportskim 
aktivnostima utječe na samopouzdanje. 

Djeca koja se bave sportom imaju bolje prehrambene navike, manje puše, manje konzumiraju alkohol i 
manje su bolesni. Sportske aktivnosti razvijaju vještine, timski rad i disciplinu. Sport je dobar za društve-

ni život mladih i potiče pozitivan pristup životu.
Naša zemlja je poznata po velikim sportašima 

i sportskim rezultatima. Možemo se ponositi s 
međunarodnim, europskim i svjetskim meda-

ljama osvojenim u raznim sportovima.
Sport je idealan za poboljšanje zdravlja i oslo-
bađanje od stresa.
Sport je iznimno bitan za turizam jer može po-
moći u ponudi dodatnog sadržaja. Sport se može 
ponuditi kao dodatni sadržaj koji može produžiti 
turističku sezonu.

RIBOLOV I JEDRENJE



Ribolov
Ribolov je aktivnost lova riba. Riječ ribolov se ta-
kođer koristi i za lov na druge životinje koje žive u 
vodi. Ribolov je stara i široko rasprostranjena aktiv-
nost s raznim tehnikama i tradicijama, ali i primje-
nom modernih tehnoloških pomagala.
Razlikujemo sportski i komercijalni ribolov te slat-
kovodni i morski. Riba se može loviti na različite 
načine.
Za uspješan ribolov važno je dobro mjesto uz zna-
nje, vještinu, opremu i sreću. U službenim natjeca-
njima postoje razna pravila koja natjecatelji moraju 
poštivati.

Jedrenje
je umijeće upravljanja jedrilicom, odnosno plovilom 
na vodi pokretanog isključivo snagom vjetra. Danas 
je jedrenje rekreacija i zabava, i popularan sport.
Jedriličarska natjecanja su regate. Cilj natjecanja je 
proći zadanu stazu u što kraćem vremenu. Svaka re-
gata se dogovara na određenom regatnom polju, za 
propisanu klasu jedrilice dozvoljene za to natjecanje.
Naš projekt trebao bi doprinijeti turističkoj ponudi 
našeg kraja. More nam omogućava uživanje u kupa-
nju preko ljeta ali sigurno ima prostora za organiza-
ciju različitih aktivnosti tijekom cijele godine. Sport 
je jedna od mogućnosti. Mladi ljudi se rado bave 
sportom i to treba poticati. Natjecanja su atraktiv-
na i zanimljiva. 
U Opatiji postoji Športsko ribolovni klub Jadran 
Opatija i Jedriličarski klub Opatija.
Jedriličarski klub Opatija organizira školu jedre-
nja za djecu do 12 godina. Škola se održava uz pra-
tnju školovanih trenera. Djeca se podučavaju mor-
narskim vještinama poput opremanja i upravljanja 
jedrilica, vezivanja konopa, izbjegavanja sudara na 
moru, regatnih pravila i ostalog.

Hotelijersko-turistička škola Opatija
Drage Gervaisa 2, 51 410 Opatija 
hts@ss-hotelijersko-turisticka-opatija.skole.hr, http://ss-hotelijersko-turisticka-opatija.skole.hr, +385 51 271 595

Antonija Mušćo, Arian Mladenić, Lara Šarić, Noa Marijanović 
Mentorice: Marina Ivančić Komadina, Ksandra Sinožić 

Petar Pobar, ŠRD Ičići, 2. mjesto na PH u lovu 
štapom s obale

Ruža vjetrova, također nazvana zvijezda vjetrova, 
jer dijagram prikazuje podrijetlo vjetrova koji traju 
u određenoj regiji.
Izvor: https://www.marinapomorac.com/
pomorska-meteorologija
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Adrenalinski športi v Istri
1. Windsurfing – kombinacija deskanja, jadranja in občasnih skokov v vodo. Zaradi 

svoje lege je Istra izjemno ugodna za jadranje na deski. Še posebej Novigrad, kjer se 
lahko preizkusite v parasailingu in dirkanju z vodnimi skuterji.

2. Adrenalinski park – Spust po jeklenici, zip line, viseče proge in vaje na drevesih ter ra-
zne druge aktivnosti so le del zanimivosti, ki jih ponujajo adrenalinski parki. V Istri jih naj-

demo v Umagu, Glavani in Fažani pod imenom »Jangalooz Adventure Park«.
3. Freeclimbing – V bližini Motovuna, ob reki Mirni, so visoke skalnate pregrade, primerne za 

plezanje, visoko nad Buzetom, na Ćićariji, pa je več poti po pečini. Ljubitelji tega športa morajo 
to doživeti.

4. Jadralno padalstvo in zmajarstvo – Jadralno padalstvo s štartom v Motovunu ali zmajarstvo iz 
Kaštelirja pri Novigradu ali Brguda na Učki vam bo omogočilo nepozabno doživetje letenja nad 

majhnimi in čarobnimi mesti naše Istre.
Poleg vseh teh aktivnosti vam je zagotovljena nepozabna izkušnja in ogled različnih mest, gora, športa 

in nepozabno adrenalinsko doživetje.
Vodni športi so individualni ali pa ekipni športi, ki potekajo v ali na vodi, najpogosteje pa potekajo v ali na 

bazenu, reki, jezeru ali morju. Vodni športi so: plavanje, vaterpolo, snorklanje, potapljanje, sinhrono pla-
vanje, veslanje, jadranje, deskanje, kajak, kanu, kajak in kanu na divjih vodah, podvodni hokej in daljinsko 
plavanje. Večina teh vodnih športov je nastalo za olimpijska tekmovanja. Hrvaška je kot država na splošno 

športno močna in to se vidi po uspehih različnih športnikov, ki to dokazujejo v različnih športih. Hrvaška 
je zelo konkurenčna tudi v vodnih športih, k temu pa pripomore dejstvo, da je Hrvaška država z zelo dobrim 
dostopom do morja. Hrvaški športniki so prispevali predvsem v plavanju, vaterpolu, veslanju, skokih v vodo, 
jadranju in kajaku. 
Vse več mladih se ukvarja s športom, pa naj bo profesionalno ali ljubiteljsko. Na Hrvaškem je skupni odstotek 
aktivnih ljudi v starosti od 15 do 20 let 72 %, dokazano pa je, da se mladi največ časa ukvarjajo s športom (1 
uro 51 minut do 2 uri na dan). 
Mlade vedno bolj spodbujajo k delu v športnem turizmu in turizmu nasploh, saj lahko s svojimi izkušnjami 
izboljšajo športni turizem. Pregovor pravi, da na mladih svet stoji, in enako velja za turizem. Turizem osta-
ja pri mladih in se prenaša iz roda v rod v mlade ume, ki turizem ohranjajo in izboljšujejo. In turizem v Istri 

SPORTSKI TURIZEM ISTRE



ima velik potencial, če ga pravilno izkoristi-
mo. Narava Istre je naklonjena številnim zgo-
raj naštetim vodnim športom, zato se trudi-
mo, da bi jo čim bolje izkoristili v našo korist.
Ostala pa nam je še ena bolj poznana katego-
rija športa ki je tesno povezana z enim letnim 
časom, zimo.
Na koncu 19. stoletja so se začeli pojavljati prvi 
zimski športi. V 20. stoletju so postali zelo po-
pularen način rekreacije. Obstaja veliko raz-
ličnih zimskih športov, večino njih nam zelo 
poznani.
Svetovno najbolj poznan šport je smučanje, ki 
se deli na več različnih vrst. Ko omenim smu-
čanje večina ljudi pomisli na alpsko smučanje, 
ki je z razlogom najbolj zastopan šport v turzi-
mu. Zelo poznan je tudi biatlon (tek na smu-
čeh), turno smučanje … Tekmovalne discipli-
ne alpskega smučanja pa so slalom, veleslalom, 
superveleslalom, smuk, in kombinacija. Omembe vreden šport je tudi bordanje (deskanje na snegu), ki je zelo 
podoben smučanju, le da se namesto smuči uporablja deska.
Drsanje pa ni na voljo samo v hladnih državah, kjer pada sneg, saj so danes drsališča umetno narejena. Zaradi 
tega je drsanje omogočeno ljudem tudi v obmorskih mestih kot je npr. Pula kjer sneg redko kdaj pada. Če pa 
je ozračje dovolj hladno, da zaledeni jezero, si ljudje privoščijo tudi drsanje v naravi/na jezeru. Na drsališčih 
pa lahko igramo šport, ki izhaja iz Kanade, to 
je hokej.
Za mlade družine pa je nekaj manj adrenalin-
ska ampak še zmeraj zabavna aktivnost sanka-
nje. Če pa bi morda radi sankanje vzeli malo 
resnejše, obstajajo amaterska tekmovanja, kjer 
se lahko potegujete za najhitrejšega sankača.
Čeprav to ni šport je še vedno nekaj kar bi po-
sebaj mladi turisti morali doživeti v življenju. 
Govori se o motornih saneh. Za vse ljudi, ki 
imajo radi adrenalin in motorna vozila je to 
vse, kar bi si lahko želeli. Svojo strast/hobi lah-
ko povežejo z zimo. Čeprav to ni tako popu-
larno bi lahko v večjih smučarskih središčih 
motorne sani ponujali za najem.

Škola za turizam, ugostiteljstvo i trgovinu Pula
Kandlerova 48, 52100 Pula 
info@lipa-pula.com, https://lipa-pula.com/med/, +385 52 218 787

Zoran Blagojević, Marina Pejić, Manola Čikada, Tilen Varl
Mentori: Vedrana Brajković, Mila Brnčić, Helena Mirković, Fatima Kalamujić, Sandra Nakić, Irena Kiss
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Izdelali smo turistični produkt, ki smo ga poimenovale »Mesti kulture 2025 povezani s špor-
tom mladih«, saj bosta Nova Gorica in Gorizia v letu 2025 bili Evropski prestolnici kulture. 

Športi povezujejo mlade različnih jezikov in kultur. Dejstvo, da živimo v večjezičnem okolju, je 
vplivalo na našo odločitev produkta za mlade državljane Slovenije in Italije. Veliko dijakov/štu-

dentov komaj čaka na praznike in počitnice med šolskim letom, da se lahko prosto družijo in socia-
lizirajo. Zato se je 4. razred turistične šole Žiga Zois odločil za aktivni vikend z dejavnostmi, ki nudi-

jo možnost sprostitve, zabave, spoznavanja novih prijateljev, vzdušja v naravi in učenja, kako se dela s 
konji. Dejavnosti bodo potekale zadnji vikend v aprilu, tako da se bodo lahko mladi v naslednjih dneh 

med majskimi počitnicami odpočili. Prvi dan programa bo potekal v Italiji, na vrhu Svetega Mihaela, 
nekaj km stran od Gorice (pohodništvo in ogled muzeja prve svetovne vojne na prostem), nadaljuje se v 

Doberdobu (plezanje ali hoja do presušenega jezera), s koncem v sprejemnem centru Gradina. Medtem, 
ko se bo drugi dan dogajanje preselilo v Slovenijo, z začetkom v jutranjih urah v naselju blizu Nove Gorice, 

Prvačina (jahanje in lokostrelstvo), s koncem v Solkanu, bolj podrobno v Soča Fun Park (zip line in laser 
tag). Produkt se bo prodajal preko fizične trgovine in na spletu. Naš produkt bomo promovirali večinoma 

na socialnih omrežjih. Najvišje število udeležencev je 15. V kolikor se ideja obnese, bomo ta turistični paket 
z možnostjo prenočitve v poletnih mesecih tudi obnovile z višjim številom oseb. 

Zanimivost sobotnega programa – Vrh svetega Mihaela / Brestovec
Vrh Svetega Mihaela se nahaja na severnem delu Krasa, le nekaj kilometrov oddaljen od Gorice. Vas ponuja 
zanimivo pot med zgodovino in naravo. Na številnih lahkih poteh, primernih za vsakogar, lahko odkrijemo 
različne strukture in spomenike, zgrajene na pobočjih in štirih vrhovih tega kraškega reliefa, ki segajo v čas 
prve svetovne vojne. 
To območje je bilo v času vojne zelo prizadeto in prizorišče hudih bitk na Soški fronti, zlasti v prvem letu vojne. 
Italijanski vojaki so 275 metrov visok vrh večkrat napadli, kar je imelo katastrofalne posledice, predvsem med 

MESTI KULTURE 2025 POVEZANI 
S ŠPORTOM MLADIH

MLADINSKI TURI
ZE

MBOGATIJO

DOŽIVETJA

ŠPO
RTNA
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Vogrič Lina, Sadelli Giulia, Filipov Kristina, Volčič Anisja
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Novi turistički proizvod grada Virovitice je Mini golf ruta Viroviticom. 
Obilazak je to našega grada uz zabavnu sportsku aktivnost mini golfa. Kroz 

središte grada Virovitice na pet javnih zelenih gradskih površina rasporedili bis-
mo 18 polja za mini golf. Zabavljajući se igrom, naši turisti i izletnici-igrači, obilazak 

našeg grada doživjeli bi na potpuno individualan način, samostalno određujući dina-
miku obilaska. Digitalna podrška – mobilna aplikacija i internetska stranica – omogućit 

će jednostavno i cjelovito višejezično informiranje o položaju borilišta i zanimljivostima 
našega grada koje se nalaze na pojedinoj lokaciji Mini golf rute Viroviticom. Zelene lokacije 

polja za mini golf omogućit će, osobito za vrijeme organiziranih turnira, našim lokalnim proi-
zvođačima i obrtnicima izlaganje i prodaju domaćih proizvoda na štandovima uz terene za igru. 

Popustima, nagradnim igrama i ostalim odgovarajućim promotivnim aktivnostima na Mini golf 
ruti Viroviticom naše turiste i izletnike usmjeravat ćemo na ostale zanimljive atrakcije našega grada 

šireći turističku ponudu.

MINI GOLF RUTA VIROVITICOM

Prva lokacija
Matije Gupca 5, Centar kulture Virovitica

· početna tri polja za mini golf 
· iznajmljivanje i povrat iznajmljene opreme (palica 
i loptica)
· završno osamnaesto polje za mini golf
· gradska tržnica
· zvučna zrcala – atraktivan i iznenađujući efekt 
eksponata Virovitičkog parka znanosti
· Franjevački samostan i crkva Svetog Roka iz 18. 
stoljeća
· Franjevački park

Treca lokacija
Trg Ljudevita Patačića

· četiri polja za mini golf
· Kazalište Virovitica
· Katolička osnovna škola
· Katolička klasična gimnazija

Peta lokacija
Trg kralja Tomislava

· dva polja za mini golf
· Cvjetni trg
· glazbena ograda – još jedna inovativna i edu-
kativna atrakcija Virovitičkog parka znanosti koja 
svakom posjetitelju u hodu omogućava sviranje 
Beethovenove „Ode radosti“ 
· uglovnica Prve hrvatske štedionice iz 19. stoljeća
· virovitički korzo
· drvena skulptura „Mikeš što je naziv za starosje-
dioca Virovitice

Druga lokacija
Trg kralja Zvonimira

· četiri polja za mini golf
· Palača Pejačević iz 18. stoljeća
· pianino na ulici
· zgrada starog vatrogasnog doma s tornjem

Cetvrta lokacija
Trg bana Josipa Jelačića

· četiri polja za mini golf
· gradski park s uređenim šetnicama i pet dizajner-
skih mostova
· Dvorac Pejačević s početka 19. stoljeća
· Gradski muzej Virovitica

Virovitica
· prvi put se spominje 1234. godine kada slavonski 
herceg Koloman izdaje povelju na temelju koje 
Virovitica (magna villa Wereucha) dobiva status 
povlaštenog trgovišta i punopravnog srednjovje-
kovnog grada
· na glavnoj prometnici između Zagreba i Osijeka
· zapadni trijem Slavonije i istočna vrata Podravine
· 19 366 stanovnika
· središte Virovitičko-podravske županije koja broji 
70660 stanovnika

Mini golf
 
· nastaje u Škotskoj 1800. godine kao vrtna zaba-
va i golf igra za žene, koje u to vrijeme nisu smjele 
igrati pravi golf
· zabava, igra i sport
· u svijetu se godišnje organizira preko 1500 mini 
golf sportskih događaja
· u SAD-u u ovaj sport je uključeno 130 milijuna 
ljudi
· u SAD-u do 1930. godine izgrađeno je više od 
25000 mini golf terena
· u SAD-u od 2017.-2022. godine ostvaruje prosje-
čan rast od 3,1%
· u SAD-u veličina mini golf tržišta premašuje 350 
milijuna dolara
· u SAD-u 2022. godine 8755 izravno zaposlenih
· osobito popularan među obiteljima s djecom i 
mladima
· prvo mini golf igralište u Hrvatskoj izgrađeno je 
1950. godine u parku hotela Terapija u Crikvenici

Pravila za igru
· mini golf se igra s palicom PUTTER i jednom 
lopticom
· opremu se može iznajmiti u Centru kulture ili se 
može donijeti vlastita oprema
· igra se pojedinačno ili u grupama (preporuča se 
do 4 člana po grupi)
· svaki igrač ima pravo na 6 udaraca palicom kako 
bi lopticu ubacio u rupu (svaki dodir palice i loptice 
računa se kao udarac). Ako lopta ne dođe do rupe 
u šest udaraca, na karticu rezultata se upisuje 7 
bodova. To je ujedno i maksimalan broj pokušaja i 
bodova za jednu rupu. Pobjednik je igrač s najma-
njim brojem bodova nakon udarca na svaku rupu, 
kao i u zbroju, tj. onaj tko iz najmanje pokušaja 
ubaci lopticu u svih 18 rupa.
· ukoliko loptica izađe van polja za igru može se 
vratiti na početno mjesto bez kaznenog boda
· svaki igrač igra pojedinačno dok ostali čekaju 
svoj red unutar grupe
· loptica se laganim udarcem PUTTER-om usmje-
rava na rupu
· snažno ispucavanje je izričito zabranjeno u mini 
golfu
· iz sigurnosnih razloga ne preporuča se zama-
hivanje palicom iznad koljena prilikom izvođenja 
udarca
· nemojte započinjati igru na slijedećem polju dok 
prethodna ekipa ne završi igru
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Strukovna škola Virovitica
Vukovarska cesta 1, 33000 Virovitica 
info@ssv.hr, www.ssv.hr, +385 33 722 939

Patrik Dolinac, Viktorija Đurđek, Viktorija Sertić, Adrijana Ščetarić, Mia Šebijanić
Mentori: Boris Kugler, Antonio Risović
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svakom posjetitelju u hodu omogućava sviranje 
Beethovenove „Ode radosti“ 
· uglovnica Prve hrvatske štedionice iz 19. stoljeća
· virovitički korzo
· drvena skulptura „Mikeš što je naziv za starosje-
dioca Virovitice

Druga lokacija
Trg kralja Zvonimira

· četiri polja za mini golf
· Palača Pejačević iz 18. stoljeća
· pianino na ulici
· zgrada starog vatrogasnog doma s tornjem

Cetvrta lokacija
Trg bana Josipa Jelačića

· četiri polja za mini golf
· gradski park s uređenim šetnicama i pet dizajner-
skih mostova
· Dvorac Pejačević s početka 19. stoljeća
· Gradski muzej Virovitica

Virovitica
· prvi put se spominje 1234. godine kada slavonski 
herceg Koloman izdaje povelju na temelju koje 
Virovitica (magna villa Wereucha) dobiva status 
povlaštenog trgovišta i punopravnog srednjovje-
kovnog grada
· na glavnoj prometnici između Zagreba i Osijeka
· zapadni trijem Slavonije i istočna vrata Podravine
· 19 366 stanovnika
· središte Virovitičko-podravske županije koja broji 
70660 stanovnika

Mini golf
 
· nastaje u Škotskoj 1800. godine kao vrtna zaba-
va i golf igra za žene, koje u to vrijeme nisu smjele 
igrati pravi golf
· zabava, igra i sport
· u svijetu se godišnje organizira preko 1500 mini 
golf sportskih događaja
· u SAD-u u ovaj sport je uključeno 130 milijuna 
ljudi
· u SAD-u do 1930. godine izgrađeno je više od 
25000 mini golf terena
· u SAD-u od 2017.-2022. godine ostvaruje prosje-
čan rast od 3,1%
· u SAD-u veličina mini golf tržišta premašuje 350 
milijuna dolara
· u SAD-u 2022. godine 8755 izravno zaposlenih
· osobito popularan među obiteljima s djecom i 
mladima
· prvo mini golf igralište u Hrvatskoj izgrađeno je 
1950. godine u parku hotela Terapija u Crikvenici

Pravila za igru
· mini golf se igra s palicom PUTTER i jednom 
lopticom
· opremu se može iznajmiti u Centru kulture ili se 
može donijeti vlastita oprema
· igra se pojedinačno ili u grupama (preporuča se 
do 4 člana po grupi)
· svaki igrač ima pravo na 6 udaraca palicom kako 
bi lopticu ubacio u rupu (svaki dodir palice i loptice 
računa se kao udarac). Ako lopta ne dođe do rupe 
u šest udaraca, na karticu rezultata se upisuje 7 
bodova. To je ujedno i maksimalan broj pokušaja i 
bodova za jednu rupu. Pobjednik je igrač s najma-
njim brojem bodova nakon udarca na svaku rupu, 
kao i u zbroju, tj. onaj tko iz najmanje pokušaja 
ubaci lopticu u svih 18 rupa.
· ukoliko loptica izađe van polja za igru može se 
vratiti na početno mjesto bez kaznenog boda
· svaki igrač igra pojedinačno dok ostali čekaju 
svoj red unutar grupe
· loptica se laganim udarcem PUTTER-om usmje-
rava na rupu
· snažno ispucavanje je izričito zabranjeno u mini 
golfu
· iz sigurnosnih razloga ne preporuča se zama-
hivanje palicom iznad koljena prilikom izvođenja 
udarca
· nemojte započinjati igru na slijedećem polju dok 
prethodna ekipa ne završi igru

MAGAZIN ZA SUVREMENOG PUTNIKA

Prva lokacija
Matije Gupca 5, Centar kulture Virovitica

· početna tri polja za mini golf 
· iznajmljivanje i povrat iznajmljene opreme (palica 
i loptica)
· završno osamnaesto polje za mini golf
· gradska tržnica
· zvučna zrcala – atraktivan i iznenađujući efekt 
eksponata Virovitičkog parka znanosti
· Franjevački samostan i crkva Svetog Roka iz 18. 
stoljeća
· Franjevački park

Treca lokacija
Trg Ljudevita Patačića

· četiri polja za mini golf
· Kazalište Virovitica
· Katolička osnovna škola
· Katolička klasična gimnazija

Peta lokacija
Trg kralja Tomislava

· dva polja za mini golf
· Cvjetni trg
· glazbena ograda – još jedna inovativna i edu-
kativna atrakcija Virovitičkog parka znanosti koja 
svakom posjetitelju u hodu omogućava sviranje 
Beethovenove „Ode radosti“ 
· uglovnica Prve hrvatske štedionice iz 19. stoljeća
· virovitički korzo
· drvena skulptura „Mikeš što je naziv za starosje-
dioca Virovitice

Druga lokacija
Trg kralja Zvonimira

· četiri polja za mini golf
· Palača Pejačević iz 18. stoljeća
· pianino na ulici
· zgrada starog vatrogasnog doma s tornjem

Cetvrta lokacija
Trg bana Josipa Jelačića

· četiri polja za mini golf
· gradski park s uređenim šetnicama i pet dizajner-
skih mostova
· Dvorac Pejačević s početka 19. stoljeća
· Gradski muzej Virovitica

Virovitica
· prvi put se spominje 1234. godine kada slavonski 
herceg Koloman izdaje povelju na temelju koje 
Virovitica (magna villa Wereucha) dobiva status 
povlaštenog trgovišta i punopravnog srednjovje-
kovnog grada
· na glavnoj prometnici između Zagreba i Osijeka
· zapadni trijem Slavonije i istočna vrata Podravine
· 19 366 stanovnika
· središte Virovitičko-podravske županije koja broji 
70660 stanovnika

Mini golf
 
· nastaje u Škotskoj 1800. godine kao vrtna zaba-
va i golf igra za žene, koje u to vrijeme nisu smjele 
igrati pravi golf
· zabava, igra i sport
· u svijetu se godišnje organizira preko 1500 mini 
golf sportskih događaja
· u SAD-u u ovaj sport je uključeno 130 milijuna 
ljudi
· u SAD-u do 1930. godine izgrađeno je više od 
25000 mini golf terena
· u SAD-u od 2017.-2022. godine ostvaruje prosje-
čan rast od 3,1%
· u SAD-u veličina mini golf tržišta premašuje 350 
milijuna dolara
· u SAD-u 2022. godine 8755 izravno zaposlenih
· osobito popularan među obiteljima s djecom i 
mladima
· prvo mini golf igralište u Hrvatskoj izgrađeno je 
1950. godine u parku hotela Terapija u Crikvenici

Pravila za igru
· mini golf se igra s palicom PUTTER i jednom 
lopticom
· opremu se može iznajmiti u Centru kulture ili se 
može donijeti vlastita oprema
· igra se pojedinačno ili u grupama (preporuča se 
do 4 člana po grupi)
· svaki igrač ima pravo na 6 udaraca palicom kako 
bi lopticu ubacio u rupu (svaki dodir palice i loptice 
računa se kao udarac). Ako lopta ne dođe do rupe 
u šest udaraca, na karticu rezultata se upisuje 7 
bodova. To je ujedno i maksimalan broj pokušaja i 
bodova za jednu rupu. Pobjednik je igrač s najma-
njim brojem bodova nakon udarca na svaku rupu, 
kao i u zbroju, tj. onaj tko iz najmanje pokušaja 
ubaci lopticu u svih 18 rupa.
· ukoliko loptica izađe van polja za igru može se 
vratiti na početno mjesto bez kaznenog boda
· svaki igrač igra pojedinačno dok ostali čekaju 
svoj red unutar grupe
· loptica se laganim udarcem PUTTER-om usmje-
rava na rupu
· snažno ispucavanje je izričito zabranjeno u mini 
golfu
· iz sigurnosnih razloga ne preporuča se zama-
hivanje palicom iznad koljena prilikom izvođenja 
udarca
· nemojte započinjati igru na slijedećem polju dok 
prethodna ekipa ne završi igru

MAGAZIN ZA SUVREMENOG PUTNIKA
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Dolazimo iz Vinkovaca, srca Slavonije, poznate kao hrvatska žitnica. Naša županija 
je velikim dijelom ruralna i ima dobre preduvjete za razvoj ekoturizma i agroturiz-

ma, a konjički turizam i rekreacija postaju sve više sastavnim dijelom turističke ponude 
za aktivan odmor. Slavonci su oduvijek bili posebno povezani s konjima. Nekada radna 

životinja, danas je konj simbol Slavonije kojeg trebamo ljubomorno čuvati jer time čuvamo 
i našu tradiciju. 

Rekreacijsko i terensko jahanje je odmor za dušu i tijelo i izvrstan način za »punjenje baterija«. 
Jahanje pruža nezaboravno iskustvo otkrivanja slavonskih krajobraza u društvu prekrasne i ple-

menite životinje – konja. Posebnost konjičkog turizma je u tome što u njemu mogu sudjelovati svi 
koji žele probati jahati, bez obzira je li riječ o vrhunskim sportašima ili početnicima. 

Dugi niz godina je jedan od glavnih turističkih trendova zdrav život i način življenja i smatramo kako 
će konjički turizam i rekreacija dobiti još veću popularnost i da će u budućnosti biti još važniji, a siro-

mašnijim regijama nudi obogaćivanje agro i eko turističke ponude.
Kod našeg proizvoda poseban naglasak smo stavili na 

terapijsko jahanje i na taj način smo diferencirali naš 
proizvod. Terapijom pomoću konja, uz fizičke pred-

nosti, osobe s invaliditetom postižu socijalne i psiholo-
ške prednosti. Korisnici terapijskog jahanja razvijaju je-

dinstvenu povezanost s velikom i snažnom životinjom što 
doprinosi razvitku njihovog samopouzdanja, povjerenja, 
koncentracije i strpljenja. Popularizacija korištenja konja u 
liječenju i rehabilitaciji postaje sve važnija. 
Za potrebe ovog projekta su učenici izradili mali ali slatki 
suvenir. Riječ je o energetskoj pločici koja je odličan izvor 
energije, povećava fizičku izvedbu i mentalnu budnost.

MOŽEMO I MI!



Srednja strukovna škola Vinkovci
Stanka Vraza 15, 32100 Vinkovci, Republika Hrvatska 
www.srednjastrukovnaskolavinkovci.hr, sssvinkovci@gmail.com, +385 32 354 618

Mia Kovačević, Roko Mečić, Luka Krajinović, Ivana Petanović 
Mentori: Mirjana Jakšić, Maja Vidić

Konjički klub »Eohippus«
Konjički klub »Eohippus« je smješten na peri-
feriji najstarijeg grada u Europi, Vinkovcima 
kod naselja »Mala Bosna«. Nalaze se na samo 
3,5 km od središta grada Vinkovaca, okruže-
ni idiličnom atmosferom slavonske ravnice. 
Osnovani su 2009. g. i trenutno broje 165 čla-
nova, od koji je čak 99 djece.
U staji je smješteno 6 konja, raznih pasmina 
(haflinger, holstein i hrvatski toplokrvnjak) 
koji su posebno obučeni za rad sa djecom i od-
raslima, te osobama sa posebnim potrebama. 
Osim konja, posjetitelji se mogu družiti i sa os-
talim domaćim životinjama i kućnim ljubimcima.
Ugodnoj atmosferi uvelike potpomaže višegodišnji nasadi raznog voća, kojim se u vrijeme zriobe svaki posje-
titelj može slobodno poslužiti, jer je sve ono eko-uzgoja.
Vir: https://srijem-slavonija.eu/hr/sto-vidjeti-i-dozivjeti/rekreacija/jahanje/konji%C4%8Dki-klub-
-%E2%80%9Eeohippus%E2%80%9C,202.html
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Požeško-slavonska županija smještena je na istoku Hrvatske, okružena s 5 plani-
na i gora: Psunj, Papuk, Krndija, Požeška gora i Dilj gora, koju su zbog ljepote stari 

Rimljani prozvali »Vallis Aurea«. Okosnicu aktivnog odmora čini Papuk koji je i ujedno 
i park prirode. Ovo područje obi-

lježavaju ravnice, brdski usponi, udo-
line i šumoviti predjeli koji su idealan 

teren za biciklističke rute. Razmatrajući 
mogućnosti za razvoj sportskog turizma 

mladih osmislili smo projekt koji ima za cilj 
oživjeti tradiciju vožnje bicikla u cilju pobolj-

šanja mentalnog i fizičkog zdravlja mladih!
Tako je došlo do razvoja turističkog događaja 

– Biciklom u avanture! kao aktivnog odmora uz 
gastronomsku ponudu našega kraja. 

U sklopu projekta »Biciklom u avanture« održati 
će se utrke u različitim kategorijama:

1. Natjecanje limača (3–5 godina) – limači bi vozi-
li gradsku utrku kroz pješačku zonu Požege u dulji-
ni od 400 metara. Start utrke je na baroknom Trgu 
Svetog Trojstva. U trka završava na Trgu svete Terezije 
Avilske.

2. Natjecanje u biciklističkim vještinama učenika ni-
žih razreda osnovnih škola (6–11 godina) – kadeti – 
voze dužu biciklističku utrku od Trga Svetog Trojstva 
do centra za rekreaciju u dužini od 1 km.

BICIKLOM U AVANTURE!



3. Učenici viših razreda osnovnih škola i nižih ra-
zreda srednjih škola – juniori – natječu se u krat-
koj vožnji brdskim biciklizmom na uređenim bici-
klističkim stazama turističko-ugostiteljskog objekta 
Zlatni lug u dužini od 1500 metara. Ova utrka nazi-
va »Avantura u Lugu«.

4. Učenici viših razreda srednjih škola, studenti i os-
tali zainteresirani sudionici – seniori – natječu se u 
zahtjevnoj utrci Požeška gora – Domovinski križ. 
Ova utrka naziva »Avantura od Trga do Križa«.

Obrtnička škola Požega
Osječka 33, 34000 Požega, Republika Hrvatska 
obrtnicka.skola@po.t-com.hr, www.obrtnicka-skola-pozega.hr, +385 34 272 992

Elizabeta Drahotusky, Magdalena Korman, Ivana Matošević, Marta Samaržija, Ema Supan
Mentori: Marijana Levar, Helena Bunjevac Grahovac 

Gran Fondo utrka
BBK Požega i TZ Zlatni Papuk pozivaju vas na 
prvu slavonsku Gran Fondo utrku!
Ruta utrke od 138 km provest će vas uz južne 
obronke najpopularnije slavonske gore, kroz četiri 
općine Požeško-slavonske županije: Kaptol, Veliku, 
Jakšić i Brestovac. Brojni hupseri i jedan značajni-
ji uspon dobro će testirati vaše noge, ali na raznoli-
koj stazi svatko će naći nešto za sebe. Osim uspona, 
tu si i dugačke brze nizbrdice, vjetrom šibani ravni dijelovi, tehnička skretanja, false flatovi. Sve to začinjeno 
prekrasnim vizualnim kontrastima Papuka i slavonske ravnice.
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Sportski turizam smatra se jednim od najbrže rastućih oblika turizma jer sve više 
ljudi traži neki aktivni oblik odmora. Uvijek se može proširiti turistička ponuda, a 

takav turistički proizvod su i energetske kuglice. U našem svakodnevnom radu u škol-
skom praktikumu, primijetili smo da nam nakon pripremanja različitih proizvoda koji su 

nam primarni, nastaje određena količina ostataka s kojim nismo znali što bi učinili.
Kod spravljanja likera od aronije, ostatak su činili plodovi aronije koje sami po sebi nisu zani-

mljivi za konzumaciju, a dobrobiti aronije za ljudski organizam su višestruke. Željeli smo napra-
viti proizvod koji bi bio hranjiv, a ujedno i zdrav. Osmisli smo energetske voćne kuglice.

Osim ostataka aronije, u naše energetske voćne kuglice dodali smo još suhe šljive, suhe marelice, 
lješnjake, zobene pahuljice, sok od cijeđene naranče, med, cimet i malo čokolade u prahu. Namjena 

proizvoda je konzumiranje kod fizičkih napora, kao što je npr. trčanje, za brzu nadoknadu energije i 
oporavak organizma jednim prirodnim proizvodom bez štetnih dodataka koji se često kriju u sastavu 

sličnih proizvoda, a kojih nismo svjesni iako se promoviraju kao zdravi.
Svaka kuglica namijenjena je kao jedan zalogaj. Budući da se u našem gradu održava Đakovačka božićna 

utrka, a isto tako i Triatlon Borovik, ideja je da svi sportaši koji sudjeluju u ovim događanjima koriste ove 
energetske kuglice kao poseban, ujedno i koristan proizvod. Prezentirali smo ga i Turističkoj zajednici gra-

da Đakova kao jedinstven proizvod, prepoznatljiv na ovakvim događanjima u našem gradu.
Naš proizvod je u obliku kuglice promjera cca 2,5 cm koji se ručno izrađuje, polutvrde konzistencije i lako se 

konzumira u jednom zalogaju. Izvrsnog je okusa i puna zdravih sastojaka. Brzo se izrađuje i ne peče, čime su 
očuvani svi hranjivi sastojci. Svaka energetska kuglica teška je 15 grama, a pakirana je pojedinačno u celofan 
i zavezana likom s obje strane. 7 komada smo pakirali u papirnate vrećice s prozorom na koje smo pričvrstili 
etikete s nazivom proizvoda i logom škole. Ukupna težina pakiranja je 105 grama.

ENERGETSKE KUGLICE

Logo našeg proizvoda bude logo naše Eko – škole. Do sada smo 
pod tim logom imali niz vrlo kvalitetnih i uspješnih turističkih 
proizvoda i budući da nas kupci po njemu prepoznaju, nadamo se 
da će im i ovaj proizvod biti zanimljiv i privlačan.



Srednja strukovna škola Antuna Horvata Đakovo
Vijenac kardinala Alojzija Stepinca 11, 31 400 Đakovo, Hrvatska 
ured-503@ss-strukovna-ahorvata-dj.skole.hr, https://strukovna.com/, +385 31 812 317

Jana Kranjčec, Branimir Stojaković, Lovro Šimundić, Slavica Zeko
Mentori: Marija Katilović, Nevenka Kokalović

Triatlon Borovik
Na jezeru Borovik održava se deseti jubilarni Triatlon Borovik. 
Prije deset godina nitko nije ni sanjao da će svakom godinom 
rasti sve više i više, sa sve većim brojem natjecatelja. 
Organizator događaja je Sportska Udruga Fit&Strong, a suor-
ganizator Turistička Zajednica Grada Đakova. Pokrovitelji su 
Općina Drenje i Grad Đakovo.
Triatlonske su dionice sljedeće:
•	Plivanje: 400 m
•	Bicikl: brdsko-biciklistička staza 21 km
•	Trčanje: 5 km.
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Roman ball games is the name of a tourist product prepared bye the Economic and 
tourism school Daruvar, a beautiful small town in Continental Croatia. The town has 

almost 2500 years of tradition in health tourism and offers excellent varieties of wellness 
treatments. It was the favorite destination for the Roman emperors. With this project they 

recreate a small part of life from Roman times. 
Roman feasts and festivities were very special at that time. At Roman feasts, guests would sit 

comfortably and lie down on pillows because it was believed that digestion works better hori-
zontally. They would enjoy many delicious dishes, and some of them were dishes made of fish, 

shellfish, crabs, eels, milkfish, birds such as blackbirds, various roasts on a spit, offal, side dishes 
made from chickpeas, lentils and barley, followed by sweets. Food was brought on luxurious trays, 

and hard cakes could replace gold plates. It was eaten with the fingers because it was easier and sim-
pler to separate the meat from the bones, and the slaves would wash the fingers. They did not bother 

with waste such as fish or meat bones, they would throw them on the floor and then the slaves would 
pick them up.

With food, they would drink wine, which was available in unlimited quantities. They loved to enjoy eve-
ry moment and never let anything go wrong. By indulging in pleasures, the ancient Romans would take 

advantage of the moment (carpe diem), believing that in this way they could keep death at a safe distance. 

ROMAN BALL GAMES



Along with the feast, it was important that 
the noble Romans were entertained in vario-
us ways. They would observe the performance 
of sports activities and the sports themselves, 
such as trigon, throwing the ball in the air, 
juggling, haroastum was another ball game, 
tennis without a racket, mixed handball and 
tennis and much more. In trigon, three players 
would form a triangle and pass each other with 
two heavier balls.
A few years ago, the students of our school, 
Economic and tourism school Daruvar, deve-
loped the Roman feast project. In cooperation 
with the Technical School Daruvar, a Roman 
pavilion with a canopy, deckchairs and tables 
was created. In cooperation with the Ždralice 
association, clothes similar to those from the 
Roman era were designed and sewn. Students 
of the Bruno Bjelinski Daruvar School of 
Music made musical instruments. The co-
oks of our school prepared a feast according 
to recipes from the Roman era. The students 
presented their project at numerous events in 
the town, including Daruvar Town Day and 
Vinodar, the largest wine fair in the region.
We expanded the offer of the Roman feast and 
introduce an interactive part with sports from 
the Roman era. After the ancient Roman fe-
ast, it's time for ancient Roman sports!

Ekonomska i turistička škola Daruvar
Gundulićeva 14, 43500 Daruvar, Hrvatska 
etsda@etsda.hr, http://ss-ekonomskaituristicka-da.skole.hr/, +385 98 331 079

Tea Bakeš, Marko Barač, Arian Budimlija, Anja Jakić, Paola Jambrović, Ema Sarić
Mentori: Ksenija Škorić, Ivana Kevdžija

Balls were filled with hair, feathers and air

folles. They’ve been used in different ball

games. Some other ball sports were

throwing balls and juggling. When Romans

were playing throwing the ball, they threw

the ball as high as they could and tried to

catch it. Also, juggling includes two or

more balls thrown in the air and the other

player catches it.
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Turistička organizacija Trstenika tradicional-
no u avgustu mesecu organizuje sportsko-za-

bavnu manifestaciju »Dani na Moravi«. U želji da 
ovu manifestaciju omasovimo i da damo svoj dopri-

nos u daljem unapređenju sporta i omladinskog turiz-
ma u opštinama Vrnjačka Banja i Trstenik, predlažemo 

da se u program Dana na Moravi uvede takmičenje u ba-
sketu 3x3.

Kvalifikacije bi se igrale na košarkaškim terenima u Trsteniku. 
Za potrebe održavanja polufinalnih i finalnih utakmica ne-

ophodno je napraviti teren za basket na Moravi, u blizini resto-
rana Šaran. 

Obavili smo preliminarne razgovore sa ključnim »igračima« i 
obezbedili njihovu pomoć u izgradnji terena.

Očekujemo prijavu velikog broja takmičarskih ekipa ne samo iz 
Trstenika i Vrnjačke Banje, nego i iz obližnjih gradova – Kraljeva, 

Kruševca, Ćuprije, Paraćina … Basket 3x3 će dovesti u Trstenik i 
Vrnjačku Banju i veliki broj navijača. Povećan broj posetilaca je 

zagarantovan. 
Animirali smo turističke organizacije Trstenika i Vrnjačke Banje, radio 
stanice, lokalne i državne TV stanice, srednje škole i fakultete, Centar 
za decu i omladinu, sportske klubove …
Naš projekat nudi učesnicima i navijačima nezaboravan doživljaj u pri-
rodnom ambijentu reke! To je naš mali doprinos razvoju sportskog tu-
rizma, implementaciji sporta kod mladih, razvoju sportske infrastrukture 
Vrnjačke Banje i omasovljenju divne manifestacije Dani na Moravi.
I zato dođite, da zaigramo zajedno Basket pravi na Moravi!

BASKET PRAVI NA MORAVI



Trstenik na Moravi
Manifestacija »Trstenik na Moravi« je letnji fe-
stival koji slavi Moravu, najopevaniju srpsku 
reku i održava se druge nedelje avgusta. Trka 
čamaca moravaca je ono što ovu manifestaciju 
čini posebnom. Na Moravi kod Trstenika ih 
voze pomoću motke.
Sadrži trku čamaca, takmičenja u plivanju, ri-
bolovu, čorbijadu, igre na vodi. U večernjem 
programu održavaju se koncerti, pozorišne 
predstave, bebi maraton, karaoka takmičenje 
i razni programi za decu.
Nekada deo svakodnevnog života, danas jedinstvena turistička atrakcija. Čamcima moravcima se upravlja 
u stojećem stavu pomoću drvene motke duge preko 3 metra, koja služi za »podupiranje« o dno i navigaciju.
Samo izgleda jednostavno, a za ovu veštinu je potrebna spretnost, snaga i odlično poznavanje Morave. Ovi 
momci se avgusta meseca takmiče na manifestaciji »Trstenik na Moravi« za titulu »Moravski vitez«.
Vir: https://www.izletijada.rs/posts/trstenik-na-moravi/

Ugostiteljsko-turistička škola sa domom učenika Vrnjačka Banja
Čajkino brdo, 18, 36210 Vrnjačka Banja, Srbija 
utsedurs@gmail.com, +381 36 611 379

Pribanović Andrija, Maticki Matea, Radovanović Kristijan, Popović Višnja, Pecić Jelena, Novičić Nemanja
Mentorica: Zibrova Đurakić Natalija
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Our guest from Portual, Escola Secundária de Barcelos, prepared tourist event un-
der the name Rio Summer Festival aimed at all kinds of people regardless of age, gen-

der and social class. Why Rio? Because in portuguese, the word Rio means river and we 
named the festival Rio because is next to the river. Besides, our school it's called ˝Escola 

do Rio˝ for that same reason.
The product will last for two days, from Friday morning to Sunday evening, which means it's 

going to be weekend event. It will feature a range of sport activities and concerts. The first two 
activities are football and valleyball tournaments divided in two phases according two days. On 

the first day of the festival, there will be group phase, two groups of four teams each, where only 
the first two of each group will pass to the next phase.On the second day, the second and last phase 

of the tournament will be held, which is a competiton between final four, with semi-finals and a final. 
Both tournaments will be finished until 19:00 am.The third sports event will be canoeing, only done in 

a 100 meters race in the river for 8 teams. Each team will have one canoe with two team members. The 
classification will be made by the order of arrival. After the race anyone can request a canoe for a short 

relaxing trip on the Cavado River. The last tournament will feature athletics. The participants will com-
pete in only two cathegories: the weight throw and long jump. Each team will have to choose 2 athletes 

for each category and each category will be a different event. 
The selected accomodation for the weekend event will 

be Top'Otel Barcelos. It is a small but comfortable ho-
tel, located at Rua de Custódio José Gomes Vilas Boas, 
n.º 44, 4755-059 Barcelos. About a two-minute walk from 
the river beach, and is about 40 minutes from the Airport 
Francisco Sá Carneiro. Recommended transportation from 
Francisco Sá Carneiro Airport to Barcelos is bus, either by 
Rede Expressos or Citi Express. It takes about 55 minutes, 
and it costs around €8 per person.
The sport weekend will feature music events as well. A 
concert will be held at the end of each day of the festival, 

RIO SUMMER FEST



starting every day at 21:30 and ending arou-
nd 2:30 in the morning, with performances 
by singers and DJs. The festival will be opened 
by the prestigious rap band Wet Bed Gang, 
with a performance from 21:30 to 22:30, fol-
lowed by DJs like Dj Fifty and Dj Pette. On 
the second night of the festival, to culminate 
the night of music and joy, will perform the fa-
mous and illustrious singer Ivete Sangalo will 
perform from 21:30 to 22:30 with a huge and 
beautiful fireworks show, and consecutively 
the DJ's: Dj Lilas and Meninos do Rio to fini-
sh the festival.

Escola Secundária de Barcelos
https://aebarcelos.pt/escolas/escola-secundaria-de-barcelos/, aeb@aebarcelos.pt, +351 253 809 360

André Miguel Rebelo Picas, Filipe Martins Mota, Filipe Morgado Meireles, João Manuel Miranda Correia,  
José Pedro Pimenta Goncalves, Lara Mónica da Costa Mota
Mentorici: Cristina Sardinha, Carla Rodrigues
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Aplikacija je na voljo za 
prenos brezplačno!

Odkrijte Slovenijo na povsem nov način!

Ustvarite izlet po meri s spletno
aplikacijo Moj lzlet in odkrijte
skrita doživetja Slovenije
Pustite se navdihniti in ustvarite svoje popotniško doživetje 
po meri. Sestavite si izlet po svojih željah, s prilagojenimi 
postanki, aktivnostmi in raziskovanjem skritih kotičkov 
Slovenije.

Z aplikacijo boste lahko načrtovali izlete, odkrivali 
neodkrita doživetja in se prepustili čarobnosti narave in 
krajev, ki jih ponuja Slovenija. Ne glede na to, ali ste 
avanturist, ljubitelj kulture ali želite preprosto uživati v 
naravi, z aplikacijo boste našli vse, kar potrebujete, da 
izpolnite svoje izletniške sanje.


